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WOORD VOORAF 

Beste lezer, 

Onze beste wensen voor het nieuwe jaar. We hopen dat het een jaar vol ge l uk  
en goede gezondheid wordt. Ook  in 2014 za l het redactietea m va n de  KBOV u 
vier keer 80 bladzijden ontspa nn ing bezorgen .  

We z ijn  e r  van overtu igd dat het eerste n u m mer van 2014 a lvast e e n  vo l­
treffer is geworden .  Daniel  Lievois heeft het over appels en peren, en meer 
bepaa ld over een handboek u it de 18de eeuw dat 209 p lantplekken van een 
boomgaard behandelt waarop er  304 fruitbomen stonden .  Uit het groot aan­
ta l leveranciers en het groot aanbod aan versch i l lende soorten kan dan ook 
afgeleid worden dat de fru itteelt i n  het Gentse bloeide in  d ie periode. 

Verder in  d it n um mer geeft F i l ip  Bastiaen d u id ing bij het 'fenomeen' van blus­
sende pastoors. Ru im een eeuw geleden wa ren er immers nog geen brand­
weerkorpsen zoals we die de dag va n vandaag ken nen en namen pastoors 
vaak  de le id ing bij het b l uswerk. Aan de hand van citaten u it dagbladen u it 
het Meetjesland  wordt du ide l ij k  dat de pastoors een grote rol speelden bij 
brandrampen.  

De paters van Ha l le hadden een wel hee l  specifieke socia le rol i n  hun  ge­
meenschap, ondermeer door het grote belang dat zij hechtten aan onderwijs 
en muziek. In haar artikel  over de Ha lse paters bel icht Frea Va ncraeynest n iet 
enkel de gesch iedenis en de werking van de orde, maar plaatst ze ook de 
bekendste Ha lse pater 'Pater Pax' in de schijnwerpers. 

Barbara Vos bewerkte een artike l u it de jaren vijftig over het fenomeen dat 

in  het Frans "les blousons noirs" werd genoemd, terwij l Du itsta l igen het over 

de "Halbstarken" hadden, en de Engelsen over de "Teddy-boys". I n  het Ne­
derlands spreken we echter va n de "nozem". 

Iconen van de Maagd Maria zij n heel bekend en wijdverspreid .  E l ise Vos be­
spreekt voor u de versch i l lende types van voorste l l ingen met dezelfde onder­
werpen en voorste l l ingen aan de hand van i l lustraties. 

Veel leesplezier !  

Voor de redactie 

Jol ien Van Daele 
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EEN GENTSE BOOMGAARD (1701-1722) 

GETUIGE VAN ONS GROENE ERFGOED 

Da n i el Lievois  

Samenvatting 

Een handboek uit het eerste kwart van de 18de eeuw, bewaard in het Gentse 
stadsarchief, bevat een opsomming van in totaal 209 plantplekken van een 
boomgaard waarop er 304 fruitbomen stonden, aangeplant, vervangen of 
geënt werden. De auteur vermeldt de naam en de kwaliteiten van zijn fruit. In 

dit artikel wordt summier gepeild naar de achtergronden van de niet minder 
dan 64 (!) leveranciers en wordt een chronologisch overzicht gegeven van 

de aanplantingen per jaar. Om tot een nadere en meer zekere identificatie 
te komen worden de daarin opgegeven meestal Franse benamingen en de 5 
kenmerken vervolgens vergeleken met wat in de 18de- en 19de-eeuwse lite-

ratuur beschreven staat. 

De fruitteler had een uitgesproken voorkeur voor peren {36 % van het be­
stand), maar wist ook de steenvruchten, vooral abrikozen en perziken te ap­

preciëren. Een opvallende groep bestond uit de peren met het predicaat mus­
quée. Dit soort peren vielen bijzonder in de smaak bij de Gentse fruitteler die 
liefst 22 dergelijke perensoorten aanplantte of 7,25 % van al zijn bomen. Een 
andere topper was de poire (de) seigneur: in totaal veertien maal, waarvan 
viermaal als poire seigneur musqué. 

Uit het groot aantal leveranciers, overwegend wonend in het Gentse, uit het 
buitengewoon grote spectrum aan variëteiten en uit alles blijkt dat de fruit­
teelt in onze streken ook al in die tijd een hoge bloei kende. De rijkdom aan 
variëteiten contrasteert sterk met het schrale actuele aanbod van fruitrassen. 

In leiding 

Tafelfruit was i n  vroegere tijden bela ngrij k voor de vol ksvoeding, maar toch 
werden er nagenoeg geen gedetail leerde studies aan boomgaarden gewijd .  
De  ontdekking van een handboek over een  vrij indrukwekkende Gentse 
boomgaard van het begin van de 18de eeuw bood dan ook een bu itenkans 
om een zicht te krijgen over de samenstelling ervan en voora l over de pre-
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cieze soorten d ie werden  aangeplant .  Die documentatie is van belang om 
bijvoorbeeld  een reconstructie te maken va n d it aspect van ons erfgoed . 
Een 18de-eeuwse won ing resta u reren wordt routine i n  het kader van onze 
mon u mentenzorg. Een waarheidsgetrouwe heraanleg van een erbij horende 
boomgaard vindt men schij nbaar minder belangrijk, wel l icht bij gebrek aan 
exacte informatie.  M ogel ij k  brengt de  toegenomen interesse voor ons groene 
erfgoed daar  verandering i n .  Bovend ien  zijn vel e  va n de  hieronder vermelde 
fruitrassen nog verkrijgbaar i n  de hande l .  Daarom was een zo nauwgezet mo­
ge l ij ke identificatie e rva n van essentieel bela ng1. 

Afb. 1 .  Een 'fruitkorf' van Christian Berentz (1658 -1722) uit de in dit artikel beschreven 
periode (Galleria Corsini, Rome). 

Die opsomming- ook al toont ze maar het topje van de ijsberg- bewijst dat 
er in het Gentse en daarbuiten veel aan fru itteelt werd gedaan, met com­
merciële doeleinden of als l iefhebberij . Het ene sloot overigens het andere 
n iet u it: een mooi verzorgde boomgaard bood de gelegenheid tot een edele 
hobby, tot ontspan nende u itstapjes bu itenshuis en tot enige financiële com­
pensatie via de verkoop va n het overtoll ige fru it. Een present onder vorm 
van een mand fru it was bovend ien een u itstekend middel om de relaties te 
onderhouden.  De dames en hun  keu kenhu lp  verwerkten het fru it tot confitu­
ren en bewaarden het op stroop of gekonfijt voor de winter. Zij hadden dan 
tevens een presentje bij de hand om aan te bieden aan de echtgenote van de 
schenker van het fru it. 
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Onbekende eigenaar en locatie 

De eigenaar van de boomgaard is voora lsnog n iet gekend .  Het handsch rift 
behoorde tot de docu mentatie voor de regel ing van een erfen is, waaru it het 
werd verwijderd en zonder nadere verwijz ing opgenomen i n  de reeks hand­
boeken va n het fami l iefonds i n  het Gentse stadsarchief (reeks Fa mi l iepapie­
ren, handboek nr. 324) .  Op het bu itenkaft staat in b lauw potlood het nummer 
216 gesch reven, een verwijz ing naar de fa mi l ie Bagon .  Nazicht van de reeks 
Fami l iepapieren onder d ie naam leverde echter geen nadere aa nwijz ing op.  
De informatie is in  de tijd gesitueerd tussen decem ber 1701 en e ind oktober 
1722. Moge l ij k  overleed de eigenaar van de boomgaard kort nad ien .  De boe­
del i nventarissen u it de daarop volgende jaren bewaard in  het Gentse stads­
a rch ief boden tot nog toe geen vingerwijz ing. Zijn socia le context ka n worden 
vermoed op basis van de personen bij wie  de fruitamateur  z ij n  pla ntgoed 
betrok. Het waren vermoedelijk gefortuneerde l ieden behorend tot de ade l, 
de clerus en de gegoede burgerij (zie verder) .  Al les wijst erop dat de hier 
beschreven boomgaard zich i n  Gent of het Gentse bevond,  maar over een 
nadere lokal isatie ervan is er geen enkele aanwijz ing voorhanden .  Over de 
oppervlakte ervan is er evenmin  informatie.  De boomgaard te lde i n  de ge­
docu menteerde periode 209 p lantplekken, waarop in totaa l  304 fruitbomen 
stonden, aangeplant werden, vervangen of geënt. Op som mige plekken werd 
er geen nieuwe boom vermeld, wat we l l icht betekent dat d ie plek werd ver­
laten .  Anderz ijds werden er bomen aa ngep lant op n iet eerder  vermelde plek­
ken .  Ook naar de perceelvorm van de boomgaard en naar  de plantafstand 
heeft men het raden.  De nuttige informatie beperkt zich tot de namen van 
de fruitbomen en enkele ken merken .  Slechts i n  vijf geva l len gaf de eigenaar 
de naam van de fru itsoort n iet aan .  De gebru ikte namen zijn  soms synonie­
men of lokale varia nten va n meer bekende fru itrassen .  Daarom werden a l le  
namen getoetst aan de oudere vakl iteratuur, d ie  echter van jongere datum is 
dan het bestudeerde docu ment. De voorstel l i ng va n d ie l iteratuur  vindt men 
i n  de i n le id ing va n de Bib l iografie. 

Herkomst en leveranciers van het plantgoed 

De fruitte ler betrok zijn  boompjes bij een verrassend groot aanta l personen.  
Dit is  wel l icht voora l te verklaren door het feit dat er nog geen gespecia l i­
seerde handel  i n  dat type product bestond .  Maar  het wijst er  toch op dat de 
man over een zeer u itgebreide en geva rieerde kenn issenkri ng besch ikte d ie 
geïnteresseerd i n  de fru itteelt en in  staat was om de l iefhebberij tot een hoge 
bloei te brengen onder de vorm van de kweek va n a l lerhande variëteiten .  

De  adel was vertegenwoordigd door baron Antoon van Pottelsberghe, heer 
van Bolanci, de heer Ph i l i ppe Borluut, heer van Hooghstraete, de heer G i l l is 
François de Lichtervelde, ridäer m'her Charles Maes, heer van Noortvelde, 
graaf Hubert Frans de N ieu lant, graaf Albert Xaverius Triest d'Aughem, de 
graaf (of hertog) van Ursel te Brussel en jonker Al bert François va n Portel-

7 



8 

Va n Mensen en Di ngen 12e jaargang nr 1 2014 

berghe.  Een fam i l ie l id was cosijn Papejans.  Bij de personen met een open­
bare functie vindt men ba ljuw Sta utha ls, officier La ureij ns, submagister Over­
dam, procu reur  Seclers, pensionaris Smet en kolonel  Schu lts van Brugge2• I n  
de re l ig ieuze sector waren er  de bisschop van Gent, z ij n  secretaris, d e  abdis 

va n de Bij loke, de abd ij va n Drongen, pater vander Meere van de a bd ij van 
Ena me, pater Strincx van de Sint-P ietersabdij i n  Gent, de  proost van Hare lbe­

ke, pater augustijn Begijn, pater kartu izer Stautha ls, de school van de Laza rij 
(vermoedel ij k  aan  de Rode Lijvekensstraat) en d ie van Oost- Ind ië (school aan 
de Barrestraat), be ide a rmenscholen gefinancierd met de  i nkomsten van het 
gewezen leprozenhu is (de Laza rij of het Rij ke Gasth uis aan de Hoogstraat)3• 
De gewone bu rgerij was vertegenwoordigd door ch irurgijn meester Adriaen, 
de schoenmaker va n de Armenkamer, meester apotecquaris sieu r Meche­
l i nck, mevrouw Baldes, Than neken Sutters, jonkvrouw de Moor, s ieur Bonne 
i n  de Bagattenstraat, Bodewens op de Steendam, G i l l is op de Poel, Temmer­
man u it Brugge, Magda lone u it Rijsel, en verder de heren Jan  Cavro, Coppie­
ters, Fa rasijn, Vander  Haeghen, Ho l lebeke, Le Febure, Jan  Pa inb lan, Pauwels, 
Rijckx, Blavier en Va n Bochaute. Uitzonderl ij k  is de vermeld ing van Bekaert, 
een fru itbomenverkoper op de Korenma rkt, bij wie in  februari 1720 een per­
zi kboom werd gekocht. Als hoveniers, eigen l ij k  fru ittelers, vindt men de na­
men Joos Buycke, Lacchaert, Marijn, Smet u it de Bij loke, en een zekere Jan .  

De  meeste leveranciers woonden in  Gent of  het Gentse. Maar  onze onbe­
kende fru itte ler betrok zijn p lantmateriaa l  ook u it meer afge legen streken .  
Externe p laatsen va n herkomst waren: Brugge (s ieur Temmerman ), Brussel 
(bij de graaf va n Ursel ), Na ntes (monsieur  Kim pe), Rijsel (Magda lone), Temse 
(monsieur  Le Febure)  en Tou rcoing (Fa rasij n ) .  Boompjes u it Gascogne wer­
den meegebracht door de heer van Bochaute, u it Nantes ook door monsieur 
Rijckx. 

Uitbouw van de boomgaa rd 

Het handboek bevat de l ijst met Naemen vande Boomen . . .  hof, als oock uijt 
welcke hoven . . .  de se/ve ghecomen sijn commende, waer . . .  ghep/ant sijn, 
oock op wat üjdt die afghetrocken ende gheeten worden. Al zijn  de eerste 
bladen va n het handsch rift vrij erg beschad igd door het vocht, toch is het 
d u ide l ij k  dat het gaat om een overzicht van de fru itbomen, met het tijdstip 
waarop ze werden verworven en de boomgaard waaruit ze voortkwamen, en 
het moment om het fruit te p lu kken en te consu meren.  De auteur  gebru ikte 
de term boomgaard n iet, maar h ij had het wel te l kens over een hof. 

De vroegst vermelde aanp lantingen gebeurden in 1701 en de laatste in 1722. 
Uit de ra ngorde van de lijst kan een en ander worden afgeleid.  Mogelijk  
maakte de eigenaar z ijn  handboek pas na verloop van tijd op .  Waarschijn l ijk  
bediende h ij z ich voord ien van een ander handboek of van losse notities. Van 
de eerste tien vermeld ingen zijn er zeven u it 1710, twee u it 1702 en één uit 
1709. I n  1702 p lantte hij l iefst vierentwintig bomen; de volgende periode met 

1 
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veel aanp lantingen viel in 1710 en voora l  in 1711 .  Die vastste l l i ngen kunnen 
er  op wijzen dat het boek werd aangevat in 1710 .  D it  kan verband houden 
met het feit dat de  winter va n 1709 erg streng was geweest, met een aa nzien­
l ij ke vorstschade aan de fruitbomen, wat de eigenaar tot een n ieuwe aanpak 
va n zij n  boomgaard ka n hebben gebracht. M isschien was ook het e inde van 
de oorlogshandel ingen van de Spaa nse successieoorlog in  onze streken n iet 
vreemd aan deze explosie. 

Bij de opmaak va n het boek vormde de chronologische schikking va n de aan­
planting niet het uitgangspu nt, maar wél de n u mmering van de  p lantplekken .  
Moge l ij k  telde de eigenaar de  bomen per  rij en bekwa m hij zo  een ra ngnum­
mer. Een andere mogel ijkheid is dat h ij bij of aan de bomen een bordje met 
een nummer aanbracht. Maar  wat dan  met de plekken waar de opeenvol­
gende bomen a l l e  afstierven en waar  geen nieuwe aanp lant gebeurde? Pre­
cies zal  men het nooit weten, maar veel belang heeft het niet. Toch krijgt men 
de indruk  dat de aan leg va n de boomgaard systematisch gebeurde .  I n  het 
hierna volgende overzicht va n de aanp lantingen werd de com mentaar bij de  
kweekvormen achterwege gelaten omdat dat onderwerp verder in  de tekst 
aan de orde komt. De seizoensgebonden classificatie gebeurde a ls vo lgt: zo­
merperen rijpen in principe tot het e inde van de derde week van september, 
herfstperen va naf het e inde va n d ie week tot en met oktober, en winterperen 
van november tot in  het voorjaar. 

Hierna volgt een chronologische l ijst van de aanp lantingen met de in  het 
document gebruikte benamingen en aandacht voor de consum ptietijd va n 9 
het fruit. Deze u itvoerige l ijst d ient a ls basis voor verdere identificatie in  het 
daarna volgende hoofdstukje.  Bij de aangegeven namen wordt de orig ine le 
sch rijfwijze gebru ikt .  

Jaar 1701 Zeven bomen werden aangeplant: vijf pere laars, twee pru imelaars 
en een abrikoos. 

Jaar 1702 Er  kwa men vierentwintig bomen en entingen bij, met een mooi 
gespreide consumptietijd .  Van de zeven appels werd een n iet genoemd ras 
gegeten in november, de noblesse midden december, een n iet genoemd ras 
in januari en februari en de pomme l'apij in de vasten .  Va n de vijftien nieuwe 
peren at men de vroegste, namel ij k  de poire de ma femme rond het mid­
den van ju l i  en de amadol/e musquée waa rva n het sap en igszins naar muskus 
smaakt, eind ju l i  tot begin oktober. Als late rassen waren de herfst- en winter­
peren oogstrijp van midden oktober tot begin december en konden er twee 
rassen met Kerstmis worden gegeten, namel ijk  de bon chrétien d'hiver en de 
poire incognu. Ten slotte was er nog één perzi k. 

Jaar 1703 Twee perenbomen werden aangeplant :  een cuisse madame en een 
mouil/e bouche, en verder een perzikboom, die het tien jaar u ithie ld .  

Jaar 1704 De col lectie werd verrij kt met twee abrikozen (aprico temperine), 
een blauwe kriekelaar en twee late peren, een bon chrétien dhijver en een 
wassepeere. 
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Jaar 1705 Aanwinst van één appelaar en zeven perenbomen.  Het betrof 
onder meer twee zomerperen (een hofpeere en een poire incognu), twee 

herfstperen (een poire de seigneur en een wassepeere) en twee winterperen 
(een poire dhijver bon Christien en  een dobbele bergamot musqué d'orange, 
d ie  achteraf een dobbele bergamot dhijver bleek te zij n ) .  Eens te meer ziet 

men een oordee lku nd ige spreid ing in  de oogsttijd .  

Jaar 1706 Men stelt iets gel ij kaard igs vast, met negen maa l  peer en twee 
appel,  onder meer een pomme calville rouge. E r  waren vijf zomerperen (een 
poire vigouleuse, een rousselet d'esté en d riemaal  poire d'orange musqué 
d'esté), twee herfstperen (poire verte longue en een poire de seigneur mus­

qué d ie  a l s  groot ende goet werd gekwa l ificeerd . Ze werd geoogst op Sint-Mi­
chie lsdag (29 septem ber) om na acht dagen l igtijd te worden geconsu meerd; 
tenslotte twee pere laars zonder verdere aandu id ing. 

Jaren 1707 tot 1709 Er  werd wei nig aangep lant, namel ij k  een pêche bruniole 

(zie volgende hoofdstukje voor de u itleg van de naam) en vijf peren (citroen 
de carmes, poire bon chrétien dhijver, tweemaal  poire seigneur en peere 

d'hijver). 

Jaar 1710 De eigenaar deed een bijzondere inspann ing. De wi nter van 1709 
was bijzonder streng geweest, waardoor mogel ij k  een aanta l bomen verloren 
gingen. Voor  wat betreft de  perzikenteelt va lt de aan plant te noteren va n zes 
n ieuwe bomen waa rvan geen specifieke naam werd opgegeven .  Verder was 
er een a ppel, gekwal ificeerd a ls pomme calville rouge, naer opin ie, omdat 

onze pomoloog n iet zeker va n zij n stuk  was. Ten s lotte een zeventa l peren: 
een poire deserrie, een musqué d'orangie, die achteraf werd geïdentificeerd 
a l s  eerder  een bergamotte de paques en d ie a l leszins begin september p luk­
en etensrij p was, een dobbel musqué en twee braadperen: een bergamot 
dotomne en een n iet genoemde grote soort. 

Jaar 1711 Een topjaar met vijfenveertig nieuwe bomen en dertien enten .  Be­

ha lve veertig perenbomen, was er een blauwen criekeleer, drie perzikbomen 
die door de groothandelaar Pau lus  K impe u it Na ntes waren meegebracht, 
en vier appelbomen, waarva n één met zekerheid en één naer opin ie a ls  pom 
calville werd geïdentificeerd; de laatste werd geënt op een pom l'apij. 

De eigenaar plantte tien zomerpere laars. Beha lve een n iet nader genoemde 
somerpeere, vermeldde h ij een poire mon dieu d'esté musqué, een poire bon 
present d'esté, een poire du roij d'esté, een poire rousselet de Reims d'esté, 
een poire grand dativo d'esté, een poire d'orange desté en tweemaal poire de 
lambert dhiver, waa rva n du idel ij k  werd vermeld dat men ze begin augustus 
kon p lukken en eten .  Ook de poire Ie robine was mogelij k een zomerpeer. 

Ook de herfstperen waren goed vertegenwoord igd met tien va riëteiten: een 
poire d'amandel, een poire bergamot, tweemaal  poire verte bonne, een poire 
suse d'esté, een poire rassane, een poire de seigneur musqué, een poire dob­
bel musqué d'esté, een poire carthusiana, een poire incognu en een poire 
seigneur musqué, die p lu krijp was op Sint-Mich ielsdag (29 september). De 
si nt-jacobspeer werd genoteerd als p lukrijp begin september. Ten slotte was 
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er de poire buregrise, wel l icht de poire beurré gris die Leroy vermeldt a ls  een 
herfstpeer (zie verder) .  

Er  schij nt z ich een i nhaa lmanoeuvre te hebben voorgedaan door het aan­
planten van een groot aanta l winterperen .  Het betrof poire cuisse de ma­

dame dhijver, dobbele poire musqué d'orange, poire de princesse d'hijver, 
tweemaal poire belle et bonne d'esté, cuisse madame d'hijver, poire berga­
mot de secq d'hijver, poire mesiere sangrij, madame d'hijver, tweemaal  poire 

d'orange d'hijver musqué, poire bisiderie dhijver, bon chrétien roijal dhiver, 
poire non pareille, tweemaa l poire de St Piere. Met aankoop va n een poire 
bergamot de paques beoogde de  eigenaar  een winterpeer, maar h ij kwam tot 
de vaststel l i ng dat het om een zomerpeer g ing en dat ze n iet goed meevie l .  
N iet nader bepaa ld was de poire bergamot camus. 

Jaar 1712 Er werd wein ig aangeplant:  d rie perz ikbomen, één appelaar en vier 
pere laars, waarvan één zomerpeer, de  poire d'orange musqué d'esté, twee 
winterperen en een bergamot. 

Jaar 1713 Va n de nieuwe aanplanti ngen betroffen er  l iefst zeven perz iken, 
waarva n één peche ofte bruniole (brignool of nectarine, zie verder) .  Daar­
naast nog een abrikoos en een pom l'apij. Als naar gewoonte overwogen de 
perensoorten i n  aanta l .  De eigenaar p lantte d rie zomerperen, een poire me­
loneire, een poire d'orange musqué d'esté en een groote ende schoone so­

merpeere. De poire bure gris was een herfstpeer. Van de negen wi nterperen 
kregen er drie geen specifieke naam.  Wel benaamd was een poire grand Bri­

tagnie d'hijver, een poire portage dhiver, een poire d'orange musqué dhiver, 
een poire belle bonne dhijver en tweemaal  een poire de bugie. Niet nader 
bepaald was de poire bergamot de son altesse électeur de Bavière. 

Jaar 1714 Er  werden 22 fru itbomen aangeplant, waa rva n tel kens één appel, 
kriek en brignool .  De rest waren peren met een zomerpeer, de poire melon­
neere, en een herfstpeer, de bergamot peere. De winterperen betroffen: d rie­
maal poire rasa musqué dhiver, tweemaal  poire bon chrétien d'hijver, poire 
musqué pastout dhiver, poire St. Philip dhiver ofte seigneur en poire d'orange 
musqué dhiver, en éénmaal  poire amadot dhiver en poire d'orange musqué 

dhiver. Niet nader bepaa ld waren: drie keer een groote ende schoone peere, 
een poire bergamot de son Altesse Électeur de Bavière en een poire St. (niet 
i ngevu ld ) .  

Jaar 1715 Ook i n  dat jaar gebeurden er 21 aan pla ntingen .  Men telde twee­
maal abrikoos, te l kens één maal perzik, pru im, brignool, en appel calvi l le .  
Voor het overige enkel peren .  A ls  zomerperen: viermaal poire tulipe, d rie­
maal  poire d'orange musqué d'été, tweemaal  poire incognu en éénmaal  poire 
moloneere, grand dativo en la suerine; als herfstperen: poire la marquise en 
poire verte longue. Geen p luktijd bekend voor de poire bergamot d'eenaeme. 

Jaar 1716 Bij de negentien aanwi nsten telde men één appel en achttien 
peren.  Bij de zomerperen werden er  driemaal  poire bergamot genoteerd, 
tweemaal citron des carmes en poire tulipe, een rouselet d'esté en een poire 
gratione d'esté. Bovendien was de herfstpeer poire vertelongue i n  d rievoud 
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vertegenwoord igd . Bij de winterperen: tweemaal poire co/mar d'hijver, een 
bergamot de bugie, een poire de chasserij en een citroen de carmes d'hijver. 

Jaar 1717 Het aanta l aanwinsten verminderde  tot negen, met d riemaal pru im, 
twee brignool en  verder  peren, waarvan een zomerpeer, de poire d'orange 
musqué d'été, twee herfstperen, de poire bure grise en de poire Anna. De 

poire gratione was een zomer- of een herfstpeer. 

Jaar 1718 De aanwinsten betroffen vijfmaa l  perz ik, d riemaal brignool en vier 
n iet genoemde peren, waarvan zeker één zomerpeer. 

Jaar 1719 De aandacht voor  steenfruit nam toe, met d riemaal abrikoos en 
zesmaa l  perz ik, waa rva n er v ier  spoedig teloor gingen .  

Jaar 1720 Negen n ieuwe fru itbomen: d rie perziken, een  abri koos, en vijf pe­
ren: bergamot de secq, poire seigneur, poire gratione, poire virgo/euse of be­

siderie dhijver en cuisse madame dhijver. 

Jaar 1721 Twaalf n ieuwe aanp lanti ngen: d riemaal  p,erzik, een pruim, een 
abrikoos en zeven peren, namel ij k  co/moer, poire bergamot de secq, poire 
de St. Pierre, poire gratione, poire seigneur, poire d'hijver en poire mon dieu 

d'esté, d ie echter een poire incognu bleek te zij n .  

Jaar 1722 Naast één  abr ikoos, kwamen er zeven perenbomen bij, waarva n 
een grote zomerpeer, een poire bure grise, een poire gros romain, een poire 
cuisse madam dhijver en een poire d'orange musqué dhijver. 

Identificatie van de fru itrassen 

Tot zover de informatie geleverd door het geraadpleegde handsch rift. Dit 
volstaat echter n iet om de fru itrassen te identificeren .  Voor eenzelfde soort 
gebru ikte men soms d iverse namen, d ie bovend ien van streek tot streek kon­
den versch i l len .  Men moet er ook reken ing mee houden dat de eigenaar van 
de Gentse boomgaard zich soms moest behelpen met de namen die zijn le­
veranciers hem hadden meegedeeld en dat h ij soms wel eens aarzelde met 
de spel l i ng ervan .  

Een  en ander werd nagezocht in  de achterin d it arti kel vermelde pomologi­
sche literatu u r. Het resu ltaat is een l ijst van fru itrassen die in de context va n 
deze kleine studie onontbeerl ij k  is om een zo exact mogel ij k  beeld te verwer­
ven van de fruitsoorten d ie in het eerste kwa rt van de 18de eeuw gebru ikel ij k  
waren .  De lijst omvat achtereenvolgens: de steenvruchten, de appelen en  
tenslotte de peren .  De  bibliografische verwijz ingen zijn  terug te vinden in de  
Bib l iografie aan  het einde va n het artike l .  Ze zijn afgekort tot 'bib.' met een 
letter (begin letter van de auteu rsnaam) en cijfers va n (eventueel) het num­
mer va n een boekdeel, gevolgd door de betreffende pagina's of nummers. 
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Steenvruchten 

I n  de Gentse bomenl ijst kwa m de abrikoos veertien maal  (4,6 %) voor, waar­
van d riemaa l een aprico temperine. Het Latijnse bijwoord temperi betekent 
zoiets a ls :  op de ju iste tijd of seizoensgetrouw, maar of d it een aa nwijzing 
geeft voor de precieze kweekvorm? Misschien betrof het een vroege soort .  

De gewone perzik trok de eigenaar sterk aan, maar h ij had er  n iet veel  gel uk  
mee. Die fruitsoort kwam 43  maal  (14 %) voor, maar  meesta l onbenoemd .  De 
namen van één pêche (naer opinie) tardive en één peche ge/u(w)eten blijven 
vaag: een late soort en we l l icht een gee l  gekleurde kweekvorm . Slechts zeven 
aanp lanten b leven in de betrokken periode overleven, waarvan er een werd 
gep lant in december 1702; a l le  andere dateerden van na januari 1719. Twee 
jonge boompjes werden meegebracht uit Gascogne en d rie u it Nantes. Eén 
van de boompjes u it Gascogne vie l b l ij kbaar tegen; de eigenaar noteerde dan  
ook: Memorie is goet om inden oven (om te braden in  de warme oven va n het 
keu kenfornuis ) te setten ende anders niet. Zes exemplaren werden gekocht 
in de tuin va n de graaf va n U rsel in Brussel en één op de Korenma rkt in Gent 
bij N .  Bekaert. Viermaal probeerde de eigenaar van de boomgaard ze lf een 
boom tot sta nd te brengen door een enting u it eigen bezit . De historiek va n 
plantplek 129 toont aan hoe moeilij k  de teelt lag. I n  1712 kwa m er een per­
zikboompje uit de Gentse a rmenschool genoemd 'va n Oost- Ind ië'. Het werd 
al in 1713 verva ngen door een exemplaar va n de  heer Triest ondergebracht 
in een plantpot. Dat d iende in 1718 plaats te maken voor een eigen enti ng 
va n de peche ofte bruniole van de graaf va n U rse l .  Toen die even min l ukte, 13  
besloot de eigenaar in  maart 172 1 op die p lek toch maar  peren te  gaan  te-
len .  Hij had iets meer succes met de briool, brignool of brugnool, wel licht de  
Prunus persico var. nucipersica (syn.  P. persica va r. laevis), een  g ladde perzik .  
De brignool verschilt va n de necta rine doordat de  kern aan het vruchtvlees is 
vastgehecht. De naamgeving in  het Gentse docu ment lu idt bruniol(e), brinole, 

pryniole, pèche bruniole, peche ofte bruniole. Die kweekvorm kwa m zesmaal  
(2 %) voor, waarvan er  in oktober 1722 nog vier in  leven waren; ze wa ren 
respectievel ij k  aangeplant in  1707, 1713, 1715 en 1718.  Pruimen vormden 
slechts een k leine minderheid: zeven in  totaa l  (2,3 %), éénmaal met het pre-
d icaat 'groot' en één maal a ls st. catherine pruijme. Die ge le kweekvorm staat 
vermeld bij Knoop (bib .K, 36), die ze aanprees om te d rogen en te konfijten .  
Duhamel (bib. D2, 109-1 10) vond ze ook goed om te eten en meldde dat ze 
rijpte tegen midden september. Mas (bib. M 14) bevestigde dit laatste en gaf 
a ls Duitse synoniemen (Ge/be) Catharinenpflaume en vermeldde dat ze ge-
droogd in de handel  werd gebracht als Pruneau de Tours. Hij vond dat de 
zoetheid en de geu r  er van die va n de Pruneau d'Agen oversteeg. 

Kriekerijen waren a ltijd succesvol in Gent, zij het dat er in de onder die naam 
aangeduide boomgaarden niet enkel  krieken, maar ook ander fruit en ze lfs 
groenten geteeld werden .  Toch is er  in het behandelde document slechts 
driemaal spraak va n een kriekelaar. Tweemaal ging het over een blauwen 
crieke/eer, die in 1704 was aa ngeplant, maar die afstierf en in 1711 diende te 
worden herplant .  Die benaming is a l leszins  onvoldoende om er een bekende 
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kweekvorm aan te verbinden .  

Appelen 

Appels spee lden een relatief bescheiden rol in de behandelde casus. Van tien 

va n de  achttien (6 %) vermelde bomen is er  geen naam bekend.  Merkwaard ig 

was een exemp laar  dat u it Temse werd meegebracht door mijnheer Le Febu­

re en  waarvan de  eigenaar  vertelde dat h ij op één zomer driemaal bloemen 

d roeg, waa rvan er  tweemaal  vruchten kwamen; d ie interessante boom stie rf 

nog voor 1719 af. De pom /'apij kwa m vijfmaal voor, maar zonder aanwijz ing 

over de  specifieke kweekvorm. 

Een andere Gentse kweekvorm voor a ppelen was de calville (drie exem pla­

ren, waa rva n een naer opinie) en  de calville rouge (twee exemplaren, waar­

van een naer opinie). Voor  de  calvi l le  rouge werd in  twee geva l len oktober 
a ls p luktijd aa ngewezen .  Knoop noemde deze kweekvorm de calville rouge 

d'hyver, d ie bij de i l l ustratie werd gel ij kgesteld met de rode herfst- of winter 

calvi l le, waa rva n a ls  rijp ingstijd de maanden decem ber en januari werd op­

gegeven (bib .K, 39). Va n Noort beschreef de rode herfstcalville, p luktijd sep­

tember, met d iverse synoniemen (bib.  V n r. 8 ) .  Die a ppel vindt men ook af­

gebeeld bij Berghu is  (bib .Bl afb .  35),  d ie ook meerdere synoniemen opgeeft. 

14 Op de webstek van La nd leven wordt verteld dat de rode herfstca lvi l l e  in 1670 

u it F rankrij k i ngevoerd werd en dat h ij nog slechts sporad isch voorkomt; te 

p lukken vanaf begi n septem ber en te gebru iken en bewaren tot uiterl ij k  be­
gin november (4) .  De in het Gentse document vermelde p lu ktijd stemt over­

een met de aandu id ing bij André Leroy over de calleville rouge d'automne die 

oktober tot decem ber aa nwees (bib. L3, 190-191) .  B ij Alphonse Mas wordt 
d ie kweekvorm aa ngeduid a ls calville rouge d'hiver (b ib. M 13, 155-156), met 

onder meer een verwijz ing naar het werk van Hen ri-Louis Duhamel  d u  Mon­

ceau (bib. Dl, 280). Mas gaf a l s  synoniemen: calville rouge, Echte Rothe Win­

ter Calville, Rother Winter Calville en winter red calville. 

Ten slotte was er  de pomme noblesse die in  de advent 1702 bij mijnheer 

Farasij n  werd aangekocht en d ie p lukrijp was op 12 oktober om te worden 

geconsumeerd tegen midden december. Knoop beschreef de princesse no­

bie, alias Franse noble of pomme noblesse, te eten in november en december 

(bib .K, 23-24). Berghu is kende d rie types princesse noble. Het gewone type 

schijnt het beste overeen te stemmen met het Gentse. Die appel rijpte tegen 

15 september en werd gebrui kt van oktober tot decem ber (bib. B2, 65) .  Ver­
der vermeldt h ij meerdere synoniemen van een peer die in Frankrij k de prin­
cesse noble werd genoemd en die werd geconsu meerd omstreeks 1 oktober 
(bib. B2, 18). De gebru iksperiode strekte zich u it van december tot februari .  
Tenslotte besch reef Bergh uis de zoete princesse noble, a l ias grosser, süsser 

Alantapfel, die werd gegeten in oktober en november (bib. B2, 51). André Le­

roy beschreef de kweekvorm noblesse a ls pomme d'aunée, met a ls synon ie-
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men:  franche-nob/e, princesse nob/e, Alant, carrée d'automne en princesse 

noble de Knoop, rijpend van november tot januari (bib . L3, 83-84) .  Ook Mas 

refereerde naar de pomme d'aunée of Alantapfe/, rij pend in  het begin en in 

de loop va n de winter (bib. Ml3, 39-40). 

Afb. 2. Uit Pomologia (Knoop, J. H., Leeuwarden, 1758}. 

Peren 

Peren vormden de overgrote meerderheid van de fruitbomen in de bestu­
deerde boomgaard .  Minstens 210 va n de 304 aangeplante fruitbomen of 
69% wa ren perenbomen. De frequentie van de versch i l lende kweekvormen 

was zeer onregelmatig. Ze worden hierna a lfabetisch geklasseerd en voorzien 

van een codeletter en nummer afgeleid van het voornaamste onderdeel van 
de naam (bv. Al van amadolle, A2 van amadot, enz . ) .  

Al - poire amadolle musquée - Kwam maar éénmaa l  voor, rijpte tegen eind 
jul i  en begin augustus en was meteen eetbaar. Noch bij Knoop, noch bij Leroy 
staat ze vermeld, en ze mag niet worden geïdentificeerd met de poire ama­

dote (A2) die pas in het najaar  en in de wi nter haar matu riteit bereikt. 
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Afb. 3. Uit Pomologia (Knoop, J.H., Leeuwarden, 1758). 

A2 - poire amadot dhiver- eveneens i n  één exemplaar aa nwezig i n  de boom­
gaard .  Leroy vermeldt ze (bi b .Ll, 104-106), met rijp ing va n eind oktober tot 

decem ber-januari en ook bij Mas kwa m ze aan bod, met rijp ing in oktober­

november (bib .MB, 37)  en met a ls synoniemen:  beurré blanc des capucins en 

herbst Amadotte. Met deze lfde rij p ingstermij n  staat ze aangegeven bij Jean­

Ba ptiste de La Quintin ie (bib .Q) . Zie ook Herbst-Amadotte: Jahn, F. e.a. (bib.J, 
437 ) .  

A3 - poire d'amandel - Kolone l  Sch u lts u it Brugge leverde er in  1711  twee 
exemplaren van .  Er bestond aanva nke l ij k  en ige misvatting over de p luktijd .  
Eerst meende de eigenaar dat de peren rijp zouden z ijn,  respectieve l ijk  e ind 
oktober en e ind september en dat ze konden gegeten worden omstreeks ja­
n ua ri .  Nad ien begreep h ij dat de p lu ktijd in  september respectievel ij k  e ind 
septem ber  lag en dat de vruchten meteen werden geconsumeerd. Leroy kent 
twee types va n amandelperen die volgens hem du ide lijk onderscheiden wa­
ren . De u itstekende grosse poire d'amande, a l ias amandelpeer en grosse-an­
gleterre de Noisette rijpte eind september (bib. L2, 255-257), terwijl de even­

eens voortreffel ij ke poire d'amande double (ook poire d'amande régénérée 

of (Elizabeth Walker) p lu krijp  was van einde september tot november (bib. 

Ll, 107-109) . Mas beperkt zich tot de besch rijving van de grosse angleterre 
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de Noisette, met a ls synoniemen (grosse) poire d'amande en Noisettes Grosse 

Englische Butterbirne, plu krijp eind septem ber, begin oktober (bib.M3, 146-

148) .  

A4 - poire anno - aa ngep lant in 1717 en afkomstig uit de boomgaard va n de 

graaf van Ursel .  Bekende kweekvormen met die naam komen niet in aan­

merking omdat ze pas later tot stand kwamen, name lij k  Anna Ne lis (na  1835) 

(bib. Ll, 150-151)  en Anna Audusson {1848) ( bib. Ll, 149-150).  Een moge­

lij ke suggestie is dat het ging om de poire ananas. Knoop vermeldt dat de 

ananaspeer werd gegeten in augustus en september (bib. Kl, 50) . Berghuis 

beschouwt de ana naspeer a ls een vrucht van de eersten ra ng voor het des­

sert; hij vermeldt a ls  synoniemen:  poire d'ananas, ananas d'été, Angleterre, 

Ananasbirn en Comperette; ze was p lu krijp in september en begin oktober 

(bib. B2, 25) .  Dezelfde auteur  behandelt ook de ananas de Courtrai, rijpend in 

september. Hij adviseert ze niet al te boomrijp te laten worden omdat men 

ze maar veertien dagen kon bewaren .  Volgens hem behoort zij tot de top van 

de gemusqueerde peren en overtrof ze zelfs de bon chrétien Williams ( bib. 

B2, 14). Leroy beschreef de beide kweekvormen. Voor de poire ananas gaf 

hij een aanta l andere namen op: poire ananas d'été, poire ananas français, 

poire de bouchet, compérette en favori musqué (du conseiller) ( bib . Ll, 122-

124) . De peer rij pte va n midden septem ber tot eind oktober. De ananas de 

Courtrai kon worden geoogst van 25 augustus tot 15 september (bib . Ll, 124-

125) .  Mas vermeldt in Le Verger de poire ananas (synoniemen:  ananas d'été, 

poire de bouchet en comperette) die rijpt in oktober (bib.Mll, 109-110) . In 

zijn Pomologie générale ste lt hij de ananas de Courtray voor die in de eerste 

helft van augustus p lu krijp  was (bib.Ml, 79-80). 

Bl - belle et bonne d'esté - in 1711 tweemaal  aangekocht bij kolonel  Schu lts 

te Brugge. Mogelijk  was er toen inderdaad een poire belle et bonne d'esté in 
de handel .  Hiervoor wordt verwezen naar de bedenkingen betreffende de 

poire belle bonne dhijver (zie B2) .  De eigenaar diende echter in de beide ge­
va l len de naam te corrigeren tot cuisse madame d'hijver (zie C6) .  

82 - belle bonne dhijver - werd in  november 1713 geleverd door hovenier  
Smet van de Bij lokeabdij, die echter verte lde dat ze midden oktober p luk­
rijp zou zijn en kon worden gegeten op Sint-Andriesdag 30 november. Het 
zou d us eerder om een herfstpeer gaan .  De kweekvorm belle et bonne staat 
vermeld bij Berghuis, met een p luktijd va n half september tot een maand 
daarna (bib. B2, 7) .  Deze auteur  vermoedt dat ze aanvankelij k  in de omstre­
ken van Brussel werd gewonnen en dat ze al in 1810 in Frankrijk bekend was. 
Hij citeert dit ras a ls een synoniem voor de dubbele oranjepeer, onder meer 
grosse bergamotte d'été en poire gracieuse genoemd. Dit leidt naar de poire 
belle et bonne d'automne die Leroy (bib. Ll, 197) citeert a ls synoniem voor de 
poire bellissime d'automne, en die volgens hem a l  door Jean Merlet werd ver­
meld a ls poire belle bonne in de uitgave va n 1675 van Abrégé des bons fruits 
(bib.ME) .  Leroy gaf nog meer namen op en vertelde dat ze rijpte van ha lf 

17 
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septem ber tot eind oktober (bib. Ll, 214-215) .  A lphense Mas vermeldt in Le 

Verger ( bib.M13, 39-40) de certeau d'automne, met meerdere synoniemen, 

onder meer bellissime d'automne. Ze rijpt e ind september tot begin oktober 
en werd a l s  u itstekende keu ken peer vermeld, waar de andere auteurs ze a ls 

handpeer va n tweede rang kenmerkten .  Mogelij k  stemt d it overeen met de 

poire belle et  bonne i n  de Pomologie générale van Mas (b ib.M3, 86-88), een 

peer die haar  rij pheid bere ikte van begin tot midden september. 

83 - bergamotte - was de vaakst voorkomende kweekvorm; bij de 22 ver­
me ld ingen vie len er  echter meerdere varianten te bespeu ren .  Vijfmaal  was 

het gewoon berga mot en één maal  de schoonste bergamot, maar veel zegt 

dat niet. 

84 - bergamotte d'esté - werd in 1711 geplant. Bij Knoop noch Van Noort is 

er spraak  van die kweekvorm, maar Samuel  Berghu is kent die wel .  Hij somt 

een hele resem synon iemen op zoa ls  de bergamotte d'été, p lukrijp in augus­

tus en septem ber en gesch ikt om te eten bin nen de 14 dagen (b ib .B2 nr. 4) .  

Ook Leroy beschrijft de  bergamotte d'été, rij pend va naf e ind augustus tot 

midden septem ber (bib. Ll, 237-239) .  Bij Mas komt de bergamotte d'été voor, 

rijpend in augustus (bib.Mlo, 57-58) .  

BS - bergamot dotomne - de  eigenaar l iet zich in  1710 door Painb lan een 

bergamot dotomne aansmeren, die had moeten rijpen eind oktober en werd 

gegeten in november en decem ber. Achteraf viel de aankoop tegen en werd 

a l s  een groote braetpeere afgedaan .  Volgens Knoop werd de bergamotte 

d'automne gegeten in septem ber en oktober (b ib .K, 52) .  Ook Leroy besch rijft 

de poire bergamote d'automne, p lu krijp va n ha lf  oktober tot soms in decem­

ber en januari (b ib . Ll, 223-224). Bij Mas kreeg de bergamotte d'automne de 

namen bergamotte en autumn bergamot, rij pend van oktober tot januari (bib. 
Mll, 41-42) .  

86 - bergamot de paques werd tweemaal aangeplant, maar kende weinig 

succes. De aanplanting gebeurde in  maart 1711, maar één exemplaar ging 

teniet en werd verva ngen in december 1713, en bij de andere was er een 

vergiss ing of bed rog in het spel, want het bleek een zomerpeer te zijn,  rij pend 

midden oktober, waa rover de eigenaar niet tevreden was. Verder kwam er 

in 1710 nog een musquée d'orangie, waarvan gedacht werd dat het om een 

bergamotte de paques ging, wat achteraf opnieuw werd doorgehaa ld .  Knoop 

kent die kweekvorm a ls  synoniem voor bergamotte d'hyver of winterberga­

mot te consu meren in  februari en maart (b ib .K, 76). Va n Noort maakt een 
I 

onderscheid tussen enerzijds de winterbergamot, te plu kken ha lf september 

en te eten va n februari tot maart ( bib.V nr. 66), en anderzijds de Paasch ber­

gamot eveneens p lu krij p ha lf september, maar te consumeren van maart tot 

mei ( bib.V nr. 73) .  Ook Leroy kent de bergamote de Paques, te eten va n maart 

tot mei (bib. Ll, 250-251) .  Hij geeft diverse synoniemen op, a l le rijpend op het 

eind van de winter en in de lente (bib.Ml, 145-146). Samuel Berghuis somt 

bij de doyenné d'hiver een uitgebreide resem synoniemen op waaronder de 
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bergamotte de PêJques. H ij legt u it dat de peer werd gepl ukt e ind oktober en 

gebruikt van januari tot april (b ib . B2, 44). 

Knoop noemt de poire bergamote de PêJques de meest laattijd ige - ze rijpte 

van maart tot e inde mei - maar ook de minst goede berga motpeer (b ib .K, 

250-252) .  H ij gaf meerdere synon iemen op met p luktijd op het e inde va n de 

winter en in  de lente (bib.Ml, 145-146). H ij beklemtoont dat die kweekvorm 

n iets te maken had met de bergamotte de Bugi of de bergamotte tardive. 

Mas sch reef ook een com mentaar  bij de doyenné d'hiver, ook bergamotte de 

pêJques, plukrijp  in de loop van de winter en in de lente (bib.M9, 150-151) .  

Mas noteert dat Jean-Baptiste Van Mons beweerde dat die kweekvorm werd 

bekomen in de tuin va n de paters kapucij nen in Leuven, n u  de bota nische 

tuin van de un iversiteit, waar  de peer bekend stond als de  Pastorale. Vraag is 

hoe de 'Gentse' bergamot de pêJques van 1711 in d it p laatje past. 

87 - bergamot bugie werd tweemaal geënt, namel ijk op St. Germain of ijs­

peer en op poire verte longue musquée d'été; ze rijpte eind oktober en werd 

gegeten e ind februari en in maart. De auteu rs va n de geraadpleegde Neder­

landsta lige naslagwerken kenden ze niet onder die naam.  Misschien waren ze 

identiek met de e lders behandelde twee exemplaren poire de bugie. Eén ber­

gamot (de) bugie werd in augustus 1716 geënt op een poire d'orange musqué 

d'esté maar stierf af. Geen enkele van de beide kweekvormen komt voor in de 

Neder landstal ige naslagwerken .  I n  de  Fransta l ige literatu ur  was de bergamot 

(de) bugie wél dege lijk bekend.  Bij Leroy vindt men meer u it leg over de poire 19 
bergamote du Bugey, al ias (bergamotte) bugi, violette, pera spina, nicole of 

nog grosse-ronde d'hiver, rijpend va n februari tot april (b ib . Ll, 229-230). De 

auteur  beschouwt dit type als een tweederangs hand peer, maar als een eer-

ste klasse vrucht voor perenmoes. Ook Mas besch rijft de bergamotte bugi, 

a l ias poire bugi, bergamotte du Bugey en Bergamotte van Bugi, plukrijp op 
het einde van de winter en in de lente (b ib .M6, 9-11 ) .  

88 - bergamot camus - over die kweekvorm kon geen verdere informatie 
worden ingewonnen .  

89 �bergamot d'Eenaeme - over d ie kweekvorm biedt de geraadpleegde li­
teratuur evenmin informatie .  

810 - dobbe/e bergamot dhijver werd i n  1705 geleverd door hovenier Lac­
chaert. Hij beweerde ten on rechte dat het een dobbele bergamot musquée 
d'orange was. Ze rijpte eind oktober om te worden gebruikt met Kerstmis of 
daarvoor. In 1711 entte de eigenaar d ie kweekvorm op zijn Saint Germain of 
ijspeer en gaf er toen de naam dobbele poire musqué d'orange aan (zie 03) .  
De vruchten werden gep lukt eind oktober en geconsumeerd met Kerstmis. 
Knoop vernoemt de bergamotte musqué als synoniem van de bergamotte 
dorée, eetrijp in  september en oktober (b ib . K, 63) .  Berghuis vermeldt de dub­
bele bergamot, rijpend in de tweede helft van september en in beg in oktober 
(b ib.B2 nr. 12). Leroy beschrijft de bergamote musquée, plukrijp van ha lf sep-
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tem ber tot ha lf  oktober en soms zelfs tot november (bib. Ll, 257-258) .  

811 - bergamot de secq d'hijver - in maart 1711 werd een exemplaar aange­

kocht bij kolone l  Sch u lts te Brugge. Die peer rijpte tegen 1 november en kon 

worden gegeten in december. De eigenaar van de boomgaard noteerde ze 

a ls goed en pla ntte er dan  ook twee verdere exemplaren van .  Die kweekvorm 

kon niet worden teruggevonden .  

812 - bergamot de son altesse électeur de Bavière - geen verdere informatie 

over die kweekvorm.  

813 - dobbele bergamot musquée d'orange werd in  1705 geleverd door ho­

venier Lacchaert, maar  b leek achteraf een dobbe/e bergamot dhijver te zij n  

d ie  rijpte e i n d  oktober om te worden gebru ikt met Kerstmis of daarvoor. Zie 

B 10. 

814 - poire beurré was ook vertegenwoordigd in de Gentse boomgaard, vijf 

maa l  met de beurré gris/bure gris/bure grise en éénmaal  met een beurré 

d'automne. De beurré gris was p lu krijp midden september en werd een week 

nad ien gegeten, terwij l d it voor de beurré d'automne begin oktober was. Er 

was nooit spraak van enten zodat men moet onderstel len dat het steeds om 

zaailingen ging.  Knoop besch rijft de beurré gris, met als synoniemen beurré 

verde, poire de Vendome en grauwe of groene boterpeer, eetrij p  in oktober 

en november (b ib .K, 71 ) .  Van Noort heeft het over de graauwe-beuré, die 
20 ha lf september werd gep lukt en  gegeten va n oktober tot november (b ib .V n r. 

60). Een meer laattijdige versie, te gebruiken va n december en februa ri, was 
de bij Berghuis behandelde beurré gris d'hiver, beurré gris d' hiver nouveau 

of beurré gris d'hiver supérieur, met andere synoniemen (b ib . B2, n r. 43 & 

bib.M9, 83-84) .  Ook Leroy besch rijft de poire beu rré gris (d'automne), die 

rij pte va n ha lf september tot half oktober en d ie voorzien was van een in­

d ru kwekkende reeks synoniemen (bib. Ll, 371-374). Mas vermeldt de beurré 

gris, alias beurré (rouge), beurré d'Amboise, Brown beurré en graue Herbst­

Butterbirne die rij pte einde septem ber, begin oktober (b ib.M12, 51-52) .  

815 - poire bisiderie dhijver werd één maal vermeld a l s  poire virgoleuse ofte 

bisiderie dhiver. Die kweekvorm kwa m eerder zelden voor in de boomgaard;  

verder staat nog éénmaal  de poire vigou/euse vermeld .  Knoop leert in  1763 

dat de besiderie verwijst naar de Franse vorm Besy d'Hery, een stoofpeer 
met a ls  synoniem de carweypeer (bib.K, 72), te eten in november-december, 
maar hij kent geen poire virgouleuse. Va n Noort noch Berghuis kennen deze 
kweekvormen.  Leroy maakt een onderscheid tussen enerzijds de poire besi 
d'héry of besi d'héric (bib . Ll, 273-275) en anderzijds de poire virgouleuse 
( bib. L2, 743-745) .  De eerstgenoemde was vo lgens hem en op basis va n en­
kele 17de-eeuwse getuigen issen afkomstig uit Bretagne, mogelij k  uit de om­
geving van Na ntes; ze rijpte va n eind oktober tot januari, maar diende aan 
het hof van Louis XIV enkel a ls decoratief fruit. Leroy schrijft dat de poire 

virgou/euse rijpt va n eind november tot midden januari. Bij vroegere auteu rs 
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vernam hij dat ze afkomstig was uit het dorp Virgou lée nabij Sa int-Léonard­

de-Noblat in de omgeving van Limoges. Mas kent in zij n  Le Verger de poire 

besi d'héry n iet, maar wel de poire virgouleuse, die rijpte bij het beg in en in 

de loop van de winter ( b ib .M9, 27-28). In zij n  Pomologie générale daarente­

gen vermeldt h ij de besi d'héry, besi de héric of Wildling van Hery (b ib .M4, 

124-126) .  A lphense Mas kent de  poire Besi d'Hery ( bi b .M4, 125-126) en ook 

de poire virgouleuse ( b ib.M9, 27-28 en  b ib .Ml, 5-7) .  Volgens hem rij pte de 

eerstgenoemde in  november-december, maar werd ze meer en meer zeld­

zaam .  De tweede was volgens hem plu krij p  in het begin en de loop van de 

winter. Resumerend ka n worden gezegd dat de in het Gentse document ver­

melde kweekvorm een winterpeer was waaromtrent er en ige naa mverwar­

ring bestond .  
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Afb. 4. Uit Pomo/ogia Batava (van Noort, M., Leiden, 1830}. 

B16 - bon chrétien dhijver. De reputatie ervan was ook in Gent doorgedron­
gen .  De eigenaar van het Gentse handboek besch reef d ie kweekvorm dan 
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ook a l s  wesende de beste ende grootste van Vlaenderen. Hij p lantte dan ook 

acht exemp la ren bon chrétien(e) dhiver/dhijver en bovendien nog een bon 

chreben roija/ dhiver. De p luktijd was eind oktober en de consumptie startte 

met Kerstmis. Eenmaa l  werd de bon chrétien dhijver geënt op een poire de 

seigneur en  eveneens éénmaal  diende een bon chrétien dhijver a ls  onder­

stam waarop een poire verte longue werd gegriffe ld .  Opva l lend is de  chrono­

logisch spreiding va n de  aanp lanti ngen :  in het najaa r  1702, 1704, 1705, na 

1705, 1708 en  1714, in maart 1711 en 1714 en voor de  bon chreben roijal 

dhiver in maart 1711 .  Knoop schrijft dat de  bon chrétien d'hiver geleek op de 

bon chrétien d'automne, maar wel  groter was en  iets langer (bib.K, 52) .  

Hij voegt eraan  toen dat de  bon chrétien d'hiver in Frankrijk a ls  de beste win­

terpeer wordt beschouwd, maar  dat ze in de Neder landen haar vol komen 

rijpheid niet bereikte en  dat ze derha lve weinig of geen fijne geur en smaak 

opleverde, zodat ze enke l  a ls stoofpeer kon dienen waarbij ze dan ook tot 

de eerste k lasse behoorde .  Hij verwijst voor de afbeelding naar de bon chré­

ben d'automne of herfst bon-chreben waar a ls consu mptietijd november 

en december werd aa ngegeven .  Ook André Leroy beschrijft de bon chrében 

d'hiver, met diverse en soms heel merkwaardige synoniemen, p lukrijp van 

begin januari tot einde maart en uitzonderlij k  zelfs tot mei ( bib . Ll, 279).  Hij 

beschouwt ze a ls  een tweedera ngs tafe lpeer, maar a ls  een eersterangs stoof­

peer. Bij Mas komt de bon chrétien d'hiver eveneens aan de orde, met a ls 

synoniemen poire bon chrében, Winter Bon Chrétien en die Winter-Apothe­

kerbirne, rij pend va n het einde  van de winter tot het begin van de lente (bib. 

M9, 24-24bis ) .  

817 - poire bon présent d1esté kwa m tweemaal voor. Knoop kent deze vari­

eteit niet, maar in zij n  synoniemen lijst staat de beau présent vermeld (bib. K, 

64) .  Voor  de  consumptie geeft hij de maanden j u li en augustus aan .  Van 

Noort vermeldt de beau présent d'été niet, maar Berghuis wél (bib.B2 n r. 2) .  

Volgens hem was dit een synoniem voor brusse/sche peer, waarvan andere 

namen waren :  grosse cuisse madame en grosse Kaiserin, vermoedelij k  uit 

F ra n krij k afkomstig. Leroy gaat ook uit van de naam poire d'épargne, maar 

geeft naast beau présent (d'été) als andere namen onder meer op grosse­
cuisse-madame ( bib. L2, 135-138).  

818 - braetpeere - van de twee braad peren kan bij gebrek aan nadere speci­
ficering uiteraard niets meer worden gezegd . 

819 - poire de bugie - De Gentse eigenaar kocht in november 1713 twee 
exemplaren poire de bugie va n de baron va n Bola nci; één va n de boompjes 

haa lde het niet en werd in november 1715 vervangen.  Misschien wa ren de 

plantsoenen wel identiek met de beide bergamot (de) bugie (zie B7). 

Cl - poire carthusiana - eenmaal aangeplant, maar niet vermeld bij Knoop 
noch bij Va n Noort. Berghuis citeert de Cartheuserin als een synoniem voor 
de (beurré de) Capiaumont, Capiaumonts Herbst Butterbirn e.a. ( bib. B2 nr. 
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26).  Ze rijpte van eind september tot oktober. Hij beweert dat ze werd ge­

wonnen door apotheker Capiaumont uit Bergen in Henegouwen en dat de 

boom zijn eerste vruchten d roeg in 1787. A ls  de  poire carthusiana inderdaad 

dezelfde was a ls de Cartheuserin, roept die toesch rijving vragen op.  Leroy 

vermeldt de poire carthusiana niet. Mas kent wél de poire des chartreux, 

a lias de Cartheuser Birne rijpend in begin augustus (bib.MlO, 171-172) .  

C2 - poire de chasserij werd in één exemplaar in april 1716 geënt op een 

zomerpeer die in advent 1701 was aangep lant. Johann Herma n n  Knoop ver­

meldde de chassery, met a ls  een synoniem jogt-peer, die werd gegeten in 

december en jan uari ( bib. K, 71 ) .  Va n Noort sch rijft dat de chasserie werd 

gep lukt half september en dat ze tot maart a ls tafe lpeer kon worden gebruikt 

(bib.V nr. 67) .  De échassery wordt aangegeven door André Leroy (bib. Ll, 269-

270). Hij meent dat ze in de 17de eeuw in Anjou werd voortgebracht en hij 

citeert diverse synoniemen, a l le  rijpend va n ha lf november tot ja nuari. Ook 

Mas kent de échassery, ook Jagdbirne, p lukrijp  in de loop va n de winter ( bib. 

M9, 41-42) .  

C3 - citroen de carmes - in  de boomgaard stonden er  d rie exemplaren van, 

één maal gep lant en geënt in 1717 en tweemaal in 1716. De citron des carmes 

wordt behandeld bij Knoop, die onder meer a ls synoniemen aangeeft:  mag­

dalene-peer en Franse keizerin, etensrij p in augustus en september (bib. K, 

48-49) . Ook Sa muel Bergh uis beschrijft de  citron des carmes, p lu krijp op 15 

ju li en te gebruiken eind ju li, begin augustus.  Hij vermeldt a ls synoniemen:  23 
Franse Keizerin en Sint-Magda/ene ( bib . B2 nr. 1 ) .  Leroy vermeldt de poire ci-

tron des carmes, a lias poire sainte Madeleine, citron musqué en poire préco-

ce, plu krijp begin ju li (bib. Ll, 563-565) .  Mas geeft voor de citron des carmes 

de synoniemen poire sainte Made/aine, rijpend begin ju li ( bib.MlO, 59-60) .  

C4 - citroen de carmes d'hijver - één maal  verworven in 1716 en rijpend eind 

oktober. Die laatste kweekvorm werd in de geraadpleegde literatuur  niet te­

ruggevonden.  De citron d'hiver zou volgens Leroy en Mas moeten worden 

geïdentificeerd met de orange d'hiver ( bib. L2, 481-483 en bib.M3, 83-84) .  

CS - co/moer en poire co/mar d'hijver kwamen e lk  éénmaal  voor. Van de  laat­

ste werden er in maart 1716 twee stu ks aa ngeleverd uit de boomgaard va n 
de graaf van Ursel, maar één erva n bleek een zomerpeer te zijn .  Knoop citeert 

de co/mar die volgens hem consu mptierijp was van december tot maart, ter­

wij l hij bij de il lustratie de co/mar incomparable laat opnemen met rij ping in 

januari en februari (bib . K, 77) .  Als synoniemen geeft hij onder meer kolmer­

peer. Van Noort kende de co/mar ook a ls  colmerpeer (bib .V nr. 48). Ze rijpte a l  

liggend en kon worden geconsumeerd van december tot maart. Bij Berghuis 

(bib. B2, passim) komen er meerdere va rianten voor van de co/mar, waarva n 
de p luktijd min of meer overeenstemt met de Gentse vermelding en met ta l­
loze synoniemen. De co/mar d'hiver was vo lgens de auteu r een synoniem van 
de beurré d' Hardenpont. Hij geeft toe dat er over deze variëteit bij verschil­
lende pomologen grote verwarring heerst ( bib.B2 n r. 29). In de Franse litera-
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tuu r  v indt men bij Leroy (b ib . Ll, 572-573) de poire de Co/mar, rijpend van 

eind november tot februari of zelfs maart .  H ij toont aan dat d ie u itstekende 

handpeer a l  i n  de  17de eeuw i n  Frankrijk voorkwam, maar dat  ze pas na 1675 
verspre id raa kte. Mas i l l u streert de kwa liteit van de poire co/mar (d'hiver), 

rijp in december-januari, met het enthousiaste advies van ervaren fru itte lers :  

Plante cent poiriers, plante cent Co/mar (b ib .M9, 143-144) .  H ij behandelt de 

poire co/mar d'hiver ook i n  zij n  Pomologie généra/e (b ib . MB, 120-122) .  

" 
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Afb. 5. Uit Pomo/ogia Batava (van Noort, M., Leiden, 1830). 

CG - cuisse madame d'hijver - Die kweekvorm was zeer gegeerd in de Gentse 
boomgaard .  De eerste cuisse madame, zonder meer, was p lukrijp midden ok­
tober en na één week eetbaar. Ze werd geleverd door Joos Buijck in maart 
1703. Daarna duu rde het tot 1711 voora leer kolonel Schu lts van Brugge nog 
eens vier cuisse madame d'hiver leverde, waarvan de p luktijd a ls  omstreeks 
1 november aangegeven werd en de consum ptietijd in november en decem­

ber. De eigenaar entte in 1720 nog een exemplaar van eigen teelt op een 
poire du roij d'esté die zelf in 1711 was aangeplant. U ite indel ij k  kwam er in 
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maart 1722 nog een exemplaar in de hof d ie wel licht een zaa i l i ng  was en 

geen ent. Verder waren er nog de beide eerder onder Bl vermelde exempla­

ren .  Knoop beschouwt de  cuisse madame als een van de beste zomerperen, 

die werd geoogst in ju l i  en augustus (bib. K, 64) .  H ij sch ijnt de cuisse madame 

dhijver niet te hebben gekend .  Berghuis beperkt zich eveneens tot de zomer­

variëteit, te oogsten op 1 septem ber, wat evenmin k lopt met de Gentse ver­

meld ing (b ib . B2 n r. 50) .  H ij vermeldt zeker geen cuisse madame dhijver. Leroy 

geeft twee varianten op :  de cuisse madame en de cuisse-dame d'été, rijp te­

gen e ind augustus (bib. Ll, 606-608).  Hij is de en ige bij wie een cuisse-dame 

d'hiver staat vernoemd, maar de p luktijd viel  van februari tot e inde maart 

(bib.L2, 297-298). Bij Mas komen er eveneens twee vermeld ingen voor. De 

cuisse-madame of Frauenschenkel rijpte in  augustus (b ib .M4, 117-119), ter­

wij l de Brüsseler grüne Madame in het midden va n d ie maand kon worden 

gep lukt (b ib .Ml, 139-140) .  Va n een kweekvorm die overeenstemt met de 

Gentse cuisse madame dhijver schij nt er in de literatu u r  a lsnog geen spraak .  

Dl - poire grand dativo d'esté. Twee exemplaren d ie m idden augustus p l uk­

rijpe peren zouden leveren werden in maart 1711 bij ko lonel  Sch u lts i n  Brug­

ge gekocht. I n  augustus 1715 werd een ent hiervan gegriffeld  op een eerder  

aanwezige, maar niet nader  omschreven zomerpeersta m .  Nergens werd over 

deze kweekvorm enige informatie gevonden .  

02 - poire deserrie kwa m éénmaa l  voor. I n  de geraadpleegde werken  werd 

die naam tevergeefs opgezocht, maar zou wel een min of meer fonetische 

weergave op zijn Gents kunnen verbergen :  de  poire de cerise of kriekpeer, 

al ias oogstpeer is een mogelij kheid .  

Gl - poire gratione schijnt in de mode te zij n  gekomen vanaf 1716. Een van de 

beide exemplaren die toen bij de graaf va n Ursel werden aangekocht, b leek 
echter geen poire gratione, maar wel een rouselet d'esté, a l leszins  een zo­
merpeer. I n  hetzelfde jaar kwa m er nog een poire gratione d'esté va n dezelf­
de leverancier. Een ent u it Brussel werd in  1717 op Sint-Jacobspeer geplaatst. 
I n  1720 leverde sieur  Bonne uit de Battestraete - waarschijn lij k  de Bagatten­
straat in Gent - tweemaal  een poire gratione, p lukrijp  va n e ind septem ber tot 
begin november en te eten in november, eerder een herfstpeer dus. Knoop 
beschrijft de gratiole d'été, zomergratiole of Brabantse gratiole a ls eetrij p 
van september tot oktober; een herfstpeer in  weerwil va n de naam.  Knoop 
gaf a ls synoniemen :  bon chrétien d'été, marsepeinpeer, canelle en kaneel­
peer ( bib . K, 62) .  Dezelfde auteu r vermeldt ook de herfstgratiole of gratiole 
d'automne, die rijpte in november en december, met meerdere synoniemen 
(b ib.K, 52) .  Om de zaak nog comp lexer te maken was er nog de ronde winter­
gratiole, grote monarch, poire de livre en pondpeer, te gebru iken in februari 
en maart. Knoop waarschuwt nochtans dat de grand monarque n iet mocht 
worden verward met de winter gratiole ( bib .K, 77). Va n Noort kent de lange 
gratiool, die werd gep lukt omstreeks half oktober en in de huishouding ge­
bruikt van december tot januari (b ib .V nr. 84). Berghuis besch rijft de lange 
gratiole, plukrij p op 1 oktober en in de keuken te gebruiken van januari tot 
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maart ( bib .82 n r. 70) .  H ij kent ook de ronde winter-gratiole en voegt aan  de  

naa mgeving bij Knoop onder  meer nog toe: tête de chat en Grosser (franzö­

sischer) Katzenkopf, te p lu kken begin oktober en te gebru iken i n  februari en  

maart. 8ergh.uis geeft toe dat er  hee l  wat verwarring bestond tussen deze 

namen en  verwante kweekvormen .  Ook aan  de Franse pomologen waren er  
heel  wat synon iemen bekend .  Leroy beschrijft de  poire bon-chrétien d'été 

Uaune), met a l s  synon iem gracio/e d'été, p lukrij p  tijdens de eerste helft van 

septem ber (b ib . Ll n r. 278) .  Dezelfde  Leroy identificeert de gratiole d'automne 

of gracioli de Toussaint met bon-chrétien d'Espagne, rijpend van november 

tot ha lf j anuari ( bib .Ll n r. 277) .  Mas beperkt z ich tot bon-chrétien d'été, rijp 

eind augustus tot begin september(bib.MlO, 199-200) .  

G2 - In december 1713 werd bij de graaf van Ursel een poire grand britag­

nie d'hijver aa ngekocht. Knoop kent de  grande bretagne die werd gegeten in  

a ugustus en septem ber (b ib .K, 53 ) .  Verder vermeldt enkel Leroy de grosse 

Grande-Bretagne, eveneens rij pend va n e ind august�s tot begin september, 

a l s  synon iem van de  gratiole d'automne ( zie Gl ) .  Maar  een wintervariëteit 

kon in de oudere literatuur  niet worden ontdekt. 

Hl - Knoop beschrijft de heere peer, synoniem voor bergamotte d'automne, 

etensrij p in september en oktober (b ib .K, 52) .  Men mag n iet uit het oog 

verliezen dat dezelfde auteu r  ook nog de poire seignore vermeldt ( bib.K, 

55),  eveneens p lu krijp i n  september en  oktober. Samuel  8erghuis somt bij 

26 de seigneur d'hiver een uitgebreide reeks synoniemen op (bib.82 nr. 44), 

te p lukken  eind oktober en te gebruiken va n januari tot apr i l .  Leroy stelt de 

bergamotte /ucrative voor waarva n één van de synoniemen de poire de/du 

seigneur was, seigneur d'Esperen (bib. Ll, 247-249) .  Ze rijpte va n einde sep­

tember tot e ind oktober. Leroy meent dat ze u it Vlaanderen herkomstig was, 

maar dat ze niet veel eerder dan  1828 werd gewonnen.  Dit zou dan a l leszins 

in tegenstrijd zij n  met de vermeld ing in Gent vanaf 1701 .  Alphense Mas kent 
de poire seigneur, met a ls synon iem Esperens Herrenbirne, en p lukrijp e ind 

september (b ib .Ml l, 21-22) .  Hij noteert dat het een van de eerste vruchten 

was die werd bekomen door majoor Joseph Esperen (Gent, 29 januari 1780 

- Mechelen 13 augustus 1847). Mogelij k  had hij het als een aandenken u it 
Gent meegenomen.  Naar a l le waarschijn lijkheid is de heere peer synoniem 
voor poire du seigneur. 

H2 - hofpeere werd i n  één exemplaar aa ngeplant in apr i l  1705. Ze was afkom­
stig va n hovenier Lacchaert en zou rijp zijn  eind augustus.  Op een niet nader 

bepaald moment werd er een poire d'orange dhiver u it de eigen boomgaard 

(zie M8) op geënt. 

Hl - poire incognu kwa m zeven maal voor, een vrij hoge frequentie. De rijp­
heid- en tevens consumptietermijn  was meestal begin september, u itzonder­
l ij k  eens begin november voor een exemplaar dat uit Na ntes werd meege­
bracht door mijn heer Rijckx. De eerste boom werd aangeplant in 1705 en 

viel zo goed mee dat h ij drie keer enten leverde die werden gegriffe ld  op een 
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zomerpeer, een poire de ma femme en mogelijk op een perziksta m .  De laatst 

bekende aankoop gebeurde i n  1721.  De verkoper had beweerd dat het om 
een poire mon dieu d'esté ging, maar achteraf b leek het een poire incognu te 

z ij n .  Knoop vermeldt tweemaal  een poire inconnue onder de namen fondan­

te de Brest en poire Saint Germain . Omdat deze laatste, ook inconnue de la 

Fare genoemd, pas in december en januari werd gegeten, l ij kt h ieraan geen 

aandacht te worden moeten besteed. De (du bbele) fondante de Brest was 

volgens Knoop groter dan  de enkele fondante of de enkele Franse kaneelpeer 

(b ib .K, 58) .  Ze was in augustus en september eetbaar en kende meerdere sy­

noniemen. Matthieu Van Noort schreef dat men de poire saint Germain, a l ias 

l'inconnue de Ja /are of poire arteloire, op het eind va n de maand oktober 

p lukte en dat ze i n  december en tot januari en februari a ls  een u itmu ntende 

tafe lpeer werd gebru ikt (b ib .V n r. 49) .  Dit brengt de aandacht terug naar het 

Gentse exem plaar dat u it Na ntes kwa m en dat rijpte tegen begin novem ber. 

Knoop vermeldt immers ook de poire Saint Germain, inconnue de Ja /are of 

poire J'artiloire die i n  december en januari eetrijp was (b ib .K, 75) .  Ook Le­

roy behandelt de poire fondante de Brest, met a l s  synoniemen inconnue (du) 

chesneau, cheneau en fondante de Bresse, d ie e ind september en i n  oktober 

rijpte (b ib . L2, 169-170). Mas geeft com mentaar  bij de fondante de Brest, ook 

inconnue cheneau, met rijp ing in  septem ber (b ib .MB, 126-128).  

Ll - poire de lambert dhiver werd i n  maart 1711 i n  twee exemplaren  aange­

kocht. De verkoper, Pa i nblan genaamd, wist te verte l len dat de peren  konden 

worden geplukt in  het beg in va n de maand augustus en dat ze zowat een 

week daarna konden worden gegeten .  Het betrof dus  een zomerpeer. Ze kon 
in  geen enke l  va n de geraadpleegde nas lagwerken worden gevonden .  

L PL 1. 

la. 

Ic. 

2a. 
«. -

Afb. 6. Uit De Nederlandsche Boomgaard (Berghuys, S. Groningen, 1868): Citron des Carmes 
& Poire Madame. 
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M l  - poire de ma femme werd in 1702 verworven; het was een zomerpeer 

die m idden j u l i  werd geplu kt en meteen gegeten .  De kweekvorm kon in geen 

enkel  van de geraad pleegde naslagwerken worden gevonden.  

M2 - jonckvrouwe maespeere - Men za l  wel l icht nooit precies weten met 

we l ke wel l icht loka le kweekvorm dit overeenstemde.  Ze werd i n  maart 1702 

aange leverd u it de boomgaard va n m'her Charles Maes, heer van Noortvel­

de, die er  de naam van een dame u it zijn (ade l l ij ke) fami l ie aan gaf, m isschien 

wel  van zijn  dochter. Mij n heer Maes bezorgde tussen 1702 en 1706 meer­

maa ls  p lantgoed en m issch ien ook nog eens i n  1714. 

M3 - poire la marquise werd één enkele keer verworven in  maart 1715. 

Knoop vermeldt de marquise, met a ls  synoniem markisinne, te eten in  ok­

tober en november (b ib .K, 67) .  Mas bel icht eveneens d ie kweekvorm, die 

volgens hem rijpte i n  de  loop va n de winter ( bib .Ml, 163-164) .  

M4 - poire meloneire/melonneere/moloneere wer� d riemaal  verworven 

van 1713 tot 1715; één erva n werd in augustus 1714 op een zomerpeer ge­

ent. Knoop besch rijft de meloenpeer d ie werd geconsumeerd in augustus en 

september (b ib .K, 49) .  Leroy heeft het over de  poire de me/on, plu krijp i n  het 
begin en de loop va n augustus ( bib . L2, 417-418) .  Mas zoekt het i n  de Du itse 

l iteratuu r  met Hellmanns Melonenbirne a l ias de poire d'Hellmann, rijpend i n  

september ( bi b .M6, 83-84) .  

28 MS - poire mesire sangrij. l n n  1711 leverde kolonel  Schu lts te Brugge twee 

pla ntsoenen (jonge p lantjes) van de kweekvorm poire mesire sangrij, die rijp­

te begin november en werd gegeten in november en december. Die eerder 

vreemde naam is een Gentse i nterpretatie va n messire Jean gris, waarvan 

Knoop meldt dat ze etensrij p  was i n  november en december (b ib .K, 53-54) .  

Leroy deelt mee dat de poire messire Jean plu krijp was op het e ind va n okto­

ber tot beg in november en zelfs soms tot decem ber, en dat ze voora l u itste­

kend was i n  de  keuken, maar van tweede ra ng a ls tafel peer (b ib .L2, 419-422) .  

A l s  synoniemen citeert h ij :  messire Jean gris, messire Jean vert, messire Jean 

blanc, messire Jean doré. Mas beschrijft eveneens de messire-jean, ook nog 
messire Jean gris, p lu krij p in  oktober (b ib .Mll, 157-158). 

MG - poire mon dieu d'esté musqué werd in 1711 éénmaal  aangepla nt. Ze 
rijpte tegen e ind augustus en kon meteen worden geconsumeerd tot in  okto­
ber. Te noteren valt dat in 1721 een poire man dieu d'esté werd aangekocht, 
maar dat achteraf bleek dat het om een poire inconnue ging. De poire man 
dieu d'esté musqué wordt bij Knoop met enkele synoniemen vermeld a ls de 

gezegende peer (b ib .K, 67) . De gezegende peer werd volgens hem gegeten in  
september en oktober. Bij Van Noort noch bij Berghu is komt d ie kweekvorm 
voor, maar wél b ij André Leroy a ls  poire ah-mon-dieu!, mét u itroepteken (bib.  

Ll, 93-94). De rijpheid trad in  e inde augustus, begin september. I nteressant is 
dat Leroy de naamgeving toeschrijft aan het kartu izerklooster van Mont-Dieu 
nabij Sedan ( F rankrij k) en dat Louis XIV instond voor de wijziging van de naam 
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door zijn verbazing voor de d raagkracht van de betreffende peren boom uit te 

drukken a ls 'Ah-mon-dieu! Que/ poirier!' Ook Mas beschrijft de poire ah-mon­

dieu!, rijpend e ind augustus, begin septem ber (b ib .MlO, 119-120). 

M7 - poire mouille bouche - M' her Charles Maes, een Gentse ede lman, le­

verde in  maart 1703 één exemplaar  poire mouil/e bouche, die rijpte begin 
september en meteen ook werd gegeten .  Knoop vermeldt twee types moui/­

Je bouche. De eerste was de mouille bouche d'été, een synoniem voor Brus­

selse peer, maar ook voor poire madame, madame de France, Franse madam 

e.a. Het was volgens hem een va n de beste zomerperen, die etensrijp was in 

augustus en september (bib. K, 50-5 1). Anderzijds  noemt h ij de mouille bou­

che d'automne, een synoniem voor verde longue, te eten in november en 

december (bib.K, 69-70). De eerstgenoemde kweekvorm schij nt dus  het best 

overeen te komen met het Gentse exemplaar. Matthieu Van Noort vertelt 

dat voor de mouille bouche d'été de p l uktijd te situeren is begin augustus 

en dat de uitstekende peer eind augustus, begin september op tafel kwa m.  

H ij verwijst naar de synoniemen madam-peer, poire madame, poire de notre 

dame, madame de france, beurré d'août en voora l Brusselse peer (b ib .V n r. 

64) .  Bij Leroy is er  de beste overeenstemming te v inden bij de poire berga­

motte d'été, een synoniem voor (grosse) mouil/e-bouche d'été, rijpend tegen 

eind augustus tot midden septem ber (bib. Ll, 237-239) .  Ook Samue l  Bergh uis 

was enthousiast over de grosse mouil/e bouche of mouille bouche ronde, een 
eersterangse zomerpeer d ie in augustus en september kon worden gep lukt 

en dan nog 10 tot 14 dagen kon blijven liggen (b ib .B2 n r. 4 ) .  Hij geeft de­

zelfde synoniemen a ls Leroy, maar voegt er nog een aantal aan toe. Ook Mas 

kent twee types va n mouille bouche peren :  de mouil/e-bouche, a l ias verte 

longue (d'automne) of lange grüne Herbstbirne, rijpend in oktober (bib.M4, 
121-122); de mouil/e-bouche de Bordeaux, a l ias jansemine, p lukrijp  einde 

ju li, begin augustus (bib.M6, 41-42) .  Geen va n beide komt precies overeen 

met de mouille bouche u it het Gentse document, maar missch ien kreeg de 

eigenaar geen exacte informatie. Een opva l lende groep bestond uit de peren 

met het predicaat musquée, dat soms werd gecombineerd met orange. Dit 
soort peren vie len bijzonder in  de smaak bij de Gentse fru itteler die liefst 22 
dergelij ke perensoorten aanpla ntte of 7,25 % va n a l  zijn bomen. 

M8 - poire musquée kwam één maal voor. Het was een zomerpeer d ie rijpte 

in het begin van augustus en d ie meteen kon worden gegeten, maar dat he lpt 
n iet om de va riëteit nader te bepa len. 

M9 - poire dobbel musqué d'esté kwam éénmaal voor en rijpte va n eind 

september tot begin oktober. Die kweekvorm kon nergens in de literatu ur  
worden teruggevonden, maar  het mag n iet worden uitges loten dat ze  kan 

worden geïdentificeerd met de (dobbele) orange musquée (d'été) (zie 03) .  

MlO - poire musqué pastout dhiver werd in 1714 in twee exemplaren gele­
verd uit de boomgaard van de graaf van Ursel in Brussel. De kweekvorm werd 
niet teruggevonden in de naslagwerken. 
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N l  - poire non pareille - werd in maart 1711 geleverd door pater Strinckx, 

een benedictijn van de  Sint-P ietersabd ij i n  Gent. Die kweekvorm is n iet be­

kend bij Knoop. B ij de Franse pomologen is d it wél het geva l, zij het met d rie 

versch i l lende winterperen .  Leroy heeft het over de poire sans-pareille du 

nord of concombrine, rij pend  van e inde november tot begin januari (b ib . L2, 

648-650).  Deze lfde auteu r  beschrijft de poire besi incomparable, met als sy­

non iem onder meer poire nompareille, plukrijp van e inde oktober tot beg in 

februari (b ib . Ll, 275-277) .  A lphense Mas vermeldt een poire non-pareille, 

rijpend i n  de  loop va n de  winter ( bib . M 13, 1 1-12) .  

01 - orange musquée d'esté kwam vaker voor, namel ijk i n  zeven exempla­

ren, d ie rijpten e ind augustus tot begin september. Bovendien werd ook één­

maa l  poire verte longue d'orange musqué d'esté aangekocht i n  1712; ze rijpte 

eveneens e ind a ugustus en kon meteen worden gegeten .  Knoop vermeldt de 

orange musquée ( b ib .K, 56-57), d ie  werd gegeten in  augustus en september. 

Ook de orange verde of jaune (b ib .K, 61-62) kreeg bij namen a ls  musquée 

d'été, gros musc, orange plat en  oranjepeer. Dit leidt 
'
tot de dubbele oranje­

peer of double orange, met een p luktijd van ha lf september tot een maand 

daarna, waarvoor Berghu is ( b ib . B2, 7 )  d iverse synoniemen opgaf. Volgens Le­

roy rij pte de poire orange musquée (b ib . L2, 484-486) e ind augustus, begin 

september en kreeg ze a l s  b ijnamen :  poire de Provence d'été, charmants of 

charmotis, orange, orange verte, orange royale musquée, orange commune, 

orange grise, orange jaune, orange musquée d'été, orange plate, orange ron­

de, grosse-orange verte, poire d'honneur, orange d'été en bourdon musqué. 

De auteu r  wijst erop dat a l  d ie namen le idden tot een Babelse verwarring en 

dat bijvoorbeeld  de k leuren eerder werden veroorzaakt door de aard van de 

bodem of door de bel ichting.  De orange musquée of orange rouge, i n  het 

Du its grosse muskirte Pomeranzenbirne, was ook volgens Mas een zomer­

peer d ie rijpte e ind ju l i , begin augustus(b ib .M8, 139-140) .  

02 - musquée d'orangie kwam éénmaa l  voor en werd geoogst begin septem­

ber. De eigenaar twijfelde eerst en noteerde wort ge/aft te wesen bergamotte 

de paques, maar h ij haa lde d it achteraf door. Mag we l l icht worden geïdenti­
ficeerd met orange musquée d'esté (z ie 01) .  

03 - dobbele poire musqué d'orange - deze naam werd in  1711 gegeven aan 
een ent van dobbe/e bergamot musquée d'orange op een poire saint germain 
of ijspeer; ze was p lukrijp e ind oktober en werd gegeten met Kerstmis (zie 
BlO en B13) .  

04 - orange musquée d'hiver - ook de orange musquée d'hiver had veel suc­

ces i n  de Gentse boomgaard en werd er acht maal  vermeld, maar met slechts 
één aandu id ing van de p luktijd midden september en meteen te eten; bo­
vendien was er één orange d'hiver u it eigen kweek geënt op de hof-peere. 

Ze wordt n iet vermeld i n  de oudere Nederlandstal ige referentiewerken. De 

orange d'hiver musquée heeft volgens Leroy naast poire orange d'hiver ook 
d iverse andere namen.  Ze rijpte va n midden december tot februari (b ib .L2, 
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481-483). Mas heeft het over de orange d'hiver die rij p was tegen het e inde 

van de winter ( bib.M3, 83-84) .  Op een niet nader bepaa ld moment werd er  

een poire d'orange dhiver u it de eigen boomgaard op een hofpeere geënt; de 
ent kwa m va n een boom die eveneens i n  a pri l  1705 werd aangekocht en d ie 

ook was geleverd door hovenier Lacchaert. Het was een dobbele bergamot 

dhijver die e ind oktober rijpte en die kon worden geconsu meerd met Kerst­

mis of ze lfs voordien .  Hieruit b l ijkt ten eerste dat er  een p la ntstrategie aan­

wezig was d ie in  overleg met een beroepsmens tot sta nd kwam .  Ten tweede 

blijkt het bij de poire d'orange dhiver en de dobbele bergamot dhijver om 

eenze lfde peer te gaan, een typisch voorbeeld van naamverwa rring.  

OS - poire l'orange rouge musquée - tot deze dee lgroep behoorde nog de 

poire l'orange rouge musquée, met twee vermeld ingen .  Ze rijpte volgens 

het Gentse document omstreeks midden september. Knoop vermeldt d ie 

kweekvorm als orange rouge ( bib . K, 62), te eten in augustus en september. 

De poire orange rouge wordt u itvoerig behandeld door André Leroy (b ib .L2, 

486-488). De auteu r vermoedt dat de peer afkomstig was u it Poitou;  ze rij pte 

eind augustus, begin septem ber. Leroy meent dat ze na 1690 in de Lage Lan­

den doordrong. In dat geva l zij n  de Gentse vermeld ingen in  1702 en 1711 a l s  

vroeg te beschouwen .  Zoa ls  eerder vermeld, behandelt ook Alphense Mas de  

orange rouge of  orange musquée, i n  het Duits grosse muskirte Pomeranzen­

birne, een zomerpeer die rijpte e ind j u li, begin augustus (b ib .MB, 139-140) .  

Pl - poire portage dhiver werd éénmaal  aangekocht, maar kon in geen enkel  3 1  
van de geraadpleegde naslagwerken worden gevonden. 

P2 - poire de princesse d'hijver werd in maart 1711 éénmaal  aangekocht bij 
kolonel Schu lts te Brugge; ze was p lukrij p  e ind oktober en werd dade l ijk ge­

consu meerd .  Waarsch ijn l ijk had ze niets te maken met de witte princesse of 

poire la princesse die Knoop vermeldt omdat d ie werd geconsumeerd in au­

gustus en september (bib. K, 61) .  

R1 - poire rassane werd in  1711 geënt op een sta m va n wassepeere va n 1704. 

Waarschijn lijk bedoelde men h iermee dezelfde kweekvorm als de bij Knoop 

vermelde bergamot crasane, een synoniem voor crasane en beurré plat, die 

etensrijp was in december en jan uari ( bib . K, 53) .  Leroy kent ook de poire 

bergamote crassane ( bib. Ll, 23 1-234). Ze was p lukrijp va naf midden oktober 

tot einde november en vaak nog tot december, en was naar hij vermoedt 

wel l icht verspreid va naf 1675. Alphense Mas besch reef de crassane of berga­

motte crassane, een herfstpeer die p l ukrijp was i n  oktober en novem ber(bib. 
M12, 5-6) .  Het valt ook n iet uit te sluiten dat het ging om een winterpeer, bij 

Mas gekend a ls bergamotte crassane d'hiver of crassane d'hiver, die rijpte in  
de loop van de winter ( bib.M9, 19-20) .  

R2 - poire Ie robine werd in  1711 geënt op een  wassepeere. Die kweekvorm 
wordt beschreven door Knoop a ls poire robine die eetrijp was in augustus, 
september (bib.K, 56). Ook Mas besch rijft de robine, a l ias Sommer Robine, 
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rij pend eind augustus ( bib.Mlo, 129-130) .  

R3 - poire du roij d'esté kwa m éénmaal voor in de bestudeerde boomgaard; 

ze werd in maart 1711  aangeleverd door ko lonel  Schu lts en zou rijpen tegen 

einde septem ber om na twee weken te worden gegeten .  Knoop vermeldt 

de (gros) oignonnet met het synon iem roi d'été. Ze werd gegeten in  ju l i  en 

augustus (bib . K, 49) .  And ré Leroy betoogt dat omstreeks 1700 het onder­

scheid werd vastgelegd tussen de petit rousse/et of rousselet de Reims en de 

gros rousse/et of roi d'été (b ib . L2, 250-252) .  Maar h ij vermeldt de roi d'été als 

synoniem voor poire gros rousselet, gros-rousse/et (dit) de Reims en poire de 

rousse/et, p lu krijp einde  a ugustus en begin september (b ib . L2, 250-252) .  De 

auteur  toont aan  dat de  gros rousse/et a l  i n  1628 werd vermeld in  Orléans 

( F ra n krij k ) .  Mas citeert de roy d'été met als andere naam gros rousselet ( bib. 

M8, 1 17-1 18) .  

R4 - rosa musqué dhiver I n  1714 werden ook twee boompjes poire rasa 

musqué dhiver gekocht bij de graaf va n Ursel; de vruchten zouden worden 

geplu kt in november om te worden geconsumeerd i n  a pri l en mei .  De kweek­

vorm werd i n  de geraad pleegde naslagwerken  niet teruggevonden.  

RS - poire gros romain - i n  maart 1722 kwa m er een uit de boomgaard van de 

proost va n Hare lbeke. I n  de oudere Neder landsta lige referentiewerken kwam 
d ie kweekvorm n iet voor. I n  de Fra nse nas lagwerken was h ij wél bekend.  Le­

roy ( bib. L2, 182-183) bespreekt de poire de Fontarabie, met a ls synoniemen 
poire gros romain en grosse romaine. Ze rijpte va n februari tot apr i l  en werd 

beschouwd a ls  een tweederangs keu kenpeer. Mas schrijft dat de gros romain 

rijpte in het begin en i n  de loop van de winter ( bib.M3, 134-135) .  Hij ver­

wijst naar F riedrich Jahn  d ie in  zij n  Catalogue van 1864 had beweerd dat de 
kweekvorm was bekomen of verspreid door Mil let uit Tienen.  Dit d ient in 

vraag te worden gesteld door de Gentse vermeld ing van 1722. 

R6 - rousse/et d'esté verscheen tweemaal in het docu ment, geleverd door 

j uffrouw De Moor i n  1706 en door de graaf van Ursel 1716, maar komt onder 

d ie naam niet voor in de geraadpleegde werken .  Zie eventueel R3 en R7. 

R7 - poire rousselet de Reims ten slotte kwam in  1711 van kolonel  Schu lts. Bij 

Knoop vindt men de gegevens onder het lemma rousselet met de bewering 
dat de beste en smakelij kste groeiden in Reims en Champagne waar ze wer­
den gedroogd en gekonfijt en vervolgens geëxporteerd (bib. K, 57) .  Volgens 

de auteu r  werd in de Lage La nden met de rousse/et de Reims niets anders 

bedoeld dan een u it de k lu iten gewassen rousselet, die men at in  september 
en oktober. De poire rousse/et de Reims wordt ook door Leroy en Mas behan­
deld (zie ook R3) .  Twee varia nten waren de grote en de kleine rousse/et de 

Reims. Voor de poire rousse/et de Reims citeert Leroy de synoniemen poire 

girofle en petit-rousselet (musqué) en hij betoogt dat het onderscheid tus­

sen de petit rousse/et of rousselet de Reims en de gros rousselet of roi d'été 

omstreeks 1700 werd vastge legd (bib. L2, 595-597 & 250-252). De rijp ing trad 
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in e ind augustus, beg in september. Het pred icaat Reims werd volgens de au­

teur  pas toegevoegd omstreeks 1650 aan  de  grote va riant en zowat twintig 

jaar later ook toegepast op de k le ine, waarna men de grote enke l  nog gros 

rousselet zou hebben genoemd.  Als d it k lopt, werd met de Gentse vermel­

d ing a l leszins de k leine rousselet bedoe ld .  Mas vermeldde dat de rousselet 

de Reims rijpte in  de loop van september (b ib .Mlo, 131-132) .  

51 - poire saint germain ofte d'ijspeere werd in 1702 geleverd door Jean Ca­

vro. Ze werd geacht p lukrijp  te zijn  begin september en kon worden gebruikt 

vanaf begin oktober. Knoop vermeldt een poire saint germain of nog gele 

saint germain, met inconnue de la Jare, poire l'artiloire en Kentpeer a ls  syno­

niemen (b ib .K, 75); de door hem beoogde kweekvorm werd echter gegeten 

in december en januari .  De saint germain bij Van Noort ( bib.V n r. 51 ), ook 

l' inconnue de la Jare of arteloire, rij pte eind oktober en werd a l s  uitstekende 

tafel peer gegeten van decem ber tot februari; bij Bergh uis komt ze echter niet 

voor. Ook Leroy en Mas brengen com mentaar  over een poire de Saint Ger­

main (d'hiver), met a ls p luktijd e ind januari - begin februari, te verbruiken 

voor eind maart ( bib. L2, 619-621 & bib.M9, 123-124).  D it  is een va ls spoor, 

wa nt het Gentse exemplaar rijpte d uide lij k  op een ander  moment. Leroy doet 

een interessanter suggestie aan de hand met zij n  poire Saint-Germain d'été 

met rijp ing eind september, begin oktober, maar van tweede of zelfs derde 

kwa l iteit (b ib . L2, 622-623) .  H ij geeft toe dat het eerder om een herfstsoort 

ging en gaf a ls synoniemen de jargonel/e des provençaux en Hoe langer hoe 

liever (5 ) .  H ij vermoedt dat d ie kweekvorm zijn  oorsprong vond in de Lage 

Landen en dat ze pas na 1800 naar Frankrijk was gebracht. Knoop heeft het 

inderdaad over de 'Hoe langer, hoe liever', etensrijp in september, oktober 

(b ib .K, 58); a liasnamen waren :  schone vrouw, hoerenpeer en tijsjespeer. Op 

te merken valt dat Alphense Mas het ook nog heeft over een Saint-Germain 

Van Mons of Saint-Germain nouveau, rijpend i n  september tot begin oktober 

(b ib .M4, 143-144) .  Ze zou zij n bekomen door Va n Mons en voor het eerst 

vermeld in 1834. Ze d roeg volgens Mas voor het eerst vrucht in tu inen van de 

hertog van Arenberg in Heverlee. Vraag b l ijft natu urlij k  of het over dezelfde 

kweekvorm ging a ls de Gentse va n 1702. Deze za l  wel licht een stevige onder­

stam hebben geboden, want de Gentse teler gebru ikte hem in maart 1711 
tweemaal om er een andere perensoort op te enten .  I n  april 1705 deed hij 
het met een dobbele poire musqué d'orange, a lias dobbele bergamot dhijver 

(zie M6); de tweede ent was een poire de seigneur musqué. 

52 - poire (de) seigneur kwam in de Gentse boomgaard in totaa l  veertien 

maal voor, waarva n viermaal a ls  poire seigneur musqué. De p lu ktijd va rieerde 
va n midden september tot begin oktober en over het a lgemeen kon ze acht 
dagen daarna worden gebruikt. De poire (de) seigneur werd aangep lant van 
1701 tot 1721.  De poire seigneur musqué werd voor het eerst in 1706 gele­
verd door Begijn, een pater augustijn .  Dit viel zo goed mee dat de eigenaar 
van de boomgaard noteerde: goet ende groot. H ij entte ze in 1711 tweemaal, 
na melijk  op een Saint Germain of ijspeer en op een bon présent d'été. I n  

3 3  
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hetzelfde  jaar rea l iseerde h ij nog een exemplaar, naar het l ij kt a ls  zaa i l ing .  

In 1714 kocht h ij van de  hoven iers va n de graaf van Ursel twee p lantsoenen 

(Gentse benaming va n a ls  p la ntgoed gebru i kte boomtwijgen)  St. Philip dhiver 

ofte seigneur, va n dewe lke er  één het na korte tijd begaf. Deze poire saint ger­

main zal  wel l icht een stevige ondersta m  hebben geboden, want de Gentse te­

ler  gebru i kte hem in maart 1711  tweemaal  om er een andere perensoort op 

te enten .  In a pri l 1705 deed h ij met een dobbele poire musqué d'orange, d ie 

bij het aanp lanten werd vermeld  a ls  dobbele bergamot dhijver, en die rijpte 

e ind  oktober om te worden gebru i kt met Kerstmis of daarvoor. De tweede 

ent was een poire de seigneur musqué, te p lukken op Sint-Michie lsdag 29 

septem ber en meteen te consumeren .  De Gentse l iefhebber was overtu igd 

va n de kwa l iteit va n deze kweekvorm en sch reef in  z ij n  hand boek dat het een 

grote en zoete peer was.  

53 - st. jacobspeer of Sint-Jacobspeer werd i n  1711 aangeplant. De peren 

konden worden geplu kt in het begin van de maand september en konden 

meteen worden gegeten .  Het betrof dus een herfstpee
'
r. De boom ging teloor 

en werd verva ngen voor augustus 1717.  De kweekvorm kon in geen enkel va n 

de geraadpleegde nas lagwerken worden gevonden.  

54 - la suerine - i n  maart 1715 bracht de eigenaar van de boomgaard een ent 

aan op een n iet nader genoemde pere laar die in 1705 door mij nheer Pha­

rasij n  was aangevoerd u it Tou rcoing (F rankrij k); h ij meende eerst dat ze n iet 
34 goed was om te eten, maar corrigeerde d it door te schrijven dat ze wél lekker 

was, maar dan  om in novem ber en december te eten .  De ent zelf was afkom­

stig u it Ena me, we l l icht u it de a bd ij .  De auteu r  va n het handboek aarzelde 

echter met de naa mgeving. H ij sch rapte achtereenvolgens: la surine en la 

sudrine, om d ie sch rijfvormen te verva ngen door la suerine. Die kweekvorm 

is op het eerste gezicht n iet bekend bij de oudere Nederlandsta l ige pomo­

logen .  Het zou echter wel eens ku nnen gaan  om la sucrine. Jammer genoeg 
werd er  geen p luktijd opgegeven .  Knoop vermeldt de sucrin blanc a ls syno­

n iem voor de  langstelige of blanke suikerey, de langstelige suikerpeer, blan­

quet à longue queue en suikerpeer (b ib .K, 49-50) .  Bij Leroy leest men dat de 
poire blanquet à longue queue, als synoniem had sucrin blanc d'été en sucrée 

blanche, en dat ze kon worden gegeten tegen einde ju l i, begin augustus (b ib .  
Ll, 444-445) .  

5 5  - poire suse d'esté werd aangekocht in  maart 1711 .  De peren konden wor­
den geplu kt in  midden oktober en gegeten op het e inde van die maand.  De 
kweekvorm werd in  geen enkel  va n de geraadpleegde naslagwerken gevon­
den .  

Tl - poire tulipe werd enkel i n  1715 en 1716 zesmaal aa ngeleverd u it de tu in  

van de abdis van de Bij loke, maar zonder vermeld ing van haar rijpheidtermijn .  
Ze kwam n iet voor bij de geraadpleegde Nederlandsta l ige auteurs. Leroy kent 

de poire tulipée en de poire orange tulipée. De eerste was een synoniem van 

cai/lot rozat, p lu krijp beg in september (b ib .L2, 509-511) .  Dit voert terug naar 
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Berghu is die eveneens de cai/lot rosat vermeldt met als synon iem king pear, 

rijpend in  het begin van septem ber (b ib . B2, 5 ) .  Leroy beschrijft ook de  poire 

orange tulipée, orange d'automne tulipée of orange royale tulipée, rijpend 

van e ind augustus tot septem ber (b ib . L2, 488-490) .  

Vl - poire verte bonne - i n  1711 geleverd door Sch u lts. De peren wa ren p l uk­

rijp op 12 oktober en in  november te consumeren .  De kweekvorm kon i n  

geen enkel  van de geraad pleegde naslagwerken worden gevonden .  

V2 - poire vertelongue kwam zesmaal  voor i n  de Gentse boomgaard,  waar­

van er twee werden geënt op onderstam va n bon chrétien d'été en va n poire 

verte bonne. Ze rijpte i n  het midden van oktober en werd geconsumeerd be­

gin november. De beide exemplaren die in 1716 waren aa ngep lant, begaven 

het weldra .  In dat jaar beleefde men ook de koudste winter s inds het begin 

van de meti ngen in  De Bi lt i n  1707. In de Zuidel ij ke Nederlanden sneeuwde 

en vroor het van 14 december 1715 tot 1 februari 1716. De Schelde lag va n 

18 tot 27 januari 1716 d icht gevroren tot in  Li l lo .  Het is ook een bekend jaar 

voor sneeuwscu lpturen in  de straten van onze steden .  In  februari 1712 le­

verde de hovenier van de heer van Ho l lebeke een exemplaar, maar toen dat 

bleek te rijpen op het e inde van augustus, begreep men dat het n iet een 

poire vertelongue was, maar wel een orange musquée d'été. Knoop vermeldt 

d ie kweekvorm met de naam poire vertelongue, maar s lechts voor één is de 

p lu ktijd evenmin  in  overeenstemming te brengen met de Gentse i nformatie .  

H ij ste lt de verde longe voor a ls  synoniem voor mouille bouche d'automne, 

eetrijp in november en december (b ib .K, 69-70) .  Anderzijds vernoemt hij 

ook de verde longue d'hyver, te eten in  septem ber en oktober, wat min  of 

meer klopt met de in  Gent opgegeven p lu ktijd (b ib .K, 58) .  Van Noort ver­

meldt enkel de kweekvorm verde longue panachée; ze kon eind september 

worden gep lukt en gebru i kt half oktober (b i b.V n r. 49 ) .  André Leroy geeft 

d iverse synoniemen voor de poire verte-longue, verte-longue d'automne of 

verte-longue ordinaire, rijpend e inde septem ber, begin oktober (b ib .L2, 729-
730). Voor de ge l ij knamige poire longue verte, verte-longue d'automne of 

longue-verte d'automne geeft h ij de tweede helft van septem ber als p lu ktijd 
op (b ib .L2, 349-351). Bij Mas komt er een a l  even overvloed ige en verwar­

rende reeks synoniemen voor. I n  zijn La Pomologie généra/e beschrijft h ij de 

poire verte-longue of mouil/e-bouche, a l ias verte-longue d'automne en lange 

grüne Herbstbirne, plu krijp in oktober (b ib .M4, 121-123) .  I n  Le Verger vindt 
men de longue-verte, verte-longue d'automne en verte-longue d'Angers, te 
p lukken eind september, begi n oktober (b ib .Ml!, 159-160). 

V3 - poire verte longue d'orange musqué d'esté werd één maal aangekocht in 
1712; ze rijpte eveneens eind augustus en kon meteen worden gegeten .  De 
naslagwerken boden geen nadere informatie .  

Wl - wassepeere - i n  1704 en 1705 gekocht bij m'her Charles Maes. De peren 

35 



Va n Mensen en Di ngen 12e jaarga ng nr 1 2014 

konden  worden geplu kt in het begin van oktober en gegeten in november en 

december. De kweekvorm kon i n  geen enkel  van de geraadpleegde naslag­

werken worden  gevonden .  

Y - yspeere - zie 51 - poire saint germain. 

Over d rie groote ende schoone peeren, tweemaal poire d'hijver, een peere 

d'hijver, tweemaal  winterpeere, een poire st. (voor Saint), een st. dhijver en 

16 n iet benoemde exemplaren kon uiteraard geen verdere informatie wor­

den ontdekt. 

Tot besluit 

Wie erin s laagt zich door die wi rwa r va n informatie h�en te worstelen, staat 
verbaasd over de 18de-eeuwse fruitcu ltuu r  in onze gewesten .  Dit zeer tech­
n isch overzicht biedt re latief weinig historische gegevens. Nochtans is de ge­
boden i nformatie a bsolu ut uitzonderlij k  en kan ze de basis vormen van een 
verantwoorde  reconstructie van een historische boomgaard .  De gegevens 
zij n  wel iswaar exact chronologisch gebonden, maar gelden ongetwijfe ld ook 
voor een ruimere periode. 

36 De eigenaar va n onze boomgaard zorgde voor een variatie aan kweekvormen 
en smaken die over het hele jaar gespreid wa ren .  De Gentenaar va n toen at 
veel  fruit en sprak  er met enthousiasme over. De sch i lderkunst biedt daar een 
g l imp van in  de zogenaamde gen restu kken .  Wat een tegenstel ling met onze 
beperkte keuze aan geïndustria liseerde fruitsoorten, ten dele verdrongen 
door exotische soorten .  In de meeste mil ieus is de ken nis van ons in heems 
fruit bijzonder beperkt . En toch zij n  meerdere hierboven vermelde kweek­
vormen nog i n  de  fru itbomenhande l  verkrijgbaar. 

Pomologische bibliografie 

I n  de hieraan voorafgaande besch rijving wordt - waar mogel ij k - onder de af­
korting bib. verwezen naar werken u it de oudere literatuur d ie echter jonger 
is dan het betreffende Gentse handboek. Voor deze bijdrage werd voorna­
me lij k  u itgekeken naar werken uit het Nederla nds- en het Fransta lige gebied. 
De auteur  van het handboek gebruikte immers die beide ta len. Bovendien 
betrok h ij zij n  p lantgoed soms uit Frankrij k. Ch ronologisch leek nazicht van 
enkele basiswerken uit de 18de en 19de eeuw te volstaan, omdat de auteurs 
daarin de oudere en de gel ij ktijd ige l iteratuur verwerkten .  

Voor de 18de eeuw i s  het Nederlandsta lige oeuvre van Knoop van groot be­

lang. Johann Hermann Knoop (Kassei, omstreeks 1706 - Amsterdam 1769) 

was tu inbouwdirecteu r van het buitengoed Ma riënburg bij Leeuwarden, dat 
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toebehoorde aan Ma ria Lou ise, landgravin van Hessen-Kassei (1688-1765), 
die in  1709 h uwde met Johan Wi l lem Friso, prins va n Oranje, stad houder 

van Fries land en Gron ingen ( 1687-1711 ). H ij pub l iceerde de Pomologia, 
dat is beschryvingen en afbeeldingen van de beste soorten appels en pee­

ren, Leeuwarden, 1 758, en de Fructo/ogia, of beschryving der vrugtbomen 

en vrugten, Leeuwarden, 1763. Het is het eerste Nederlandstal ige overzicht 
met de wetenschappel ij ke beschrijving va n a ppels en peren uit Nederland, 
Duits land, Frankrij k en Engeland. Het werk Pomologia bevat twaa lf p laten 
met 103 afbeeld ingen van de 125 beschreven appe l rassen en acht p laten met 
82 afbeeld ingen van de 92 besch reven perenrassen. Men vindt in  het werk 
een Synonymisch of meer-namig register en b/adwyzer bij de behande lde pe­
ren en appels (b ib .K, 78-86). De Fructologia i s  minder  rij k geïl l ustreerd, maar 
bevat meer u itvoerige teeltaa nwijz ingen; het werk verwijst naar Pomo/ogia 
voor de besch rijving va n de kweekvormen. De veelzijd ige Knoop sch reef ook 
de Dendrologia over parkaan leg en ta l rij ke andere wetenschappel ij ke pu bl i­
caties over wisku nde, geometrie, astronomie, geo logie en geschieden is. 

Voor de 19de-eeuwse werken over fru itbomen werd u itgekeken naar de  
Pomologia Batava va n de sch i lder en tekenaar Matthieu va n Noort ( Leiden, 
1830). N iet enkel  de i l lustraties van Van Noort zijn sch itterend,  maar ook zij n  
verdere commentaar i s  verhelderend. Veel  grond iger ging Sa muel  Berghu is te 
werk in De Nederlandsche Boomgaard, d l . 1, Appe ls, G ron i ngen, 1868, en De 
Nederlandsche Boomgaard, d l .  2, Peren en steenvruchten, G ron ingen, 1868. 

De reeks Fransta l ige werken over pomologie is veel u itgebreider. Ru ime over- 37 
zichten vindt men bij Henri Louis Duhamel  d u  Monceau ( Pa ris, 1700-1782) 
in diens Traité des arbres fruitiers, van 1768 (b ib.Dl  & bib. D2).  Een eeuw 
later, i n  1867, verscheen het magistra le werk van André Leroy (Angers, 1801-
1875), Dictionnaire de Pomologie contenant l'Histoire, la Description, Ja Fi-
gure des Fruits anciens et des Fruits modernes Jes plus généralement connus 

et cultivés, in vier delen (b ib .Ll - bib. L2 - b ibL3) .  Uitermate belangrij k zijn  ook 
de werken van Alphense Mas ( Lyon, 1817 - Bourg-en-Bresse, 1875), met Le 

Verger et son Histoire, culture et description des variétés de fruits Jes plus 
généralement connus, Pa ris, 1865-1873 (b ib.M9 tot en met bib.M14) en het 
twaa lfde l ige La Pomologie généra/e, gepubl iceerd in  Paris en Bourg-en-Bres-
se (b ib.Ml tot en met bib .M8). 

bib.Bl - BERGH UYS, S., De Nederlandsche boomgaard, dl.  1, Appels, Groningen, 1868 

bib.B2 - BERGH UYS, S., De Nederlandsche Boomgaard, d l .  2, Peren en steenvruchten, Gronin­
gen, 1868 
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des Drangers, suivy de quelq ues Réflexions sur l'Agriculture, Pa ris, 1690 
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Noten 

1 .  D e  identificatie van fruitrassen die in  d e  late m iddeleeuwen in  Gent e n  wijde omgeving 
werden aa ngeplant is veel m i nder evident. Zie D. Lievois, Fruit en fru itverkopers in Gent 
( 1357-1542), in Handel ingen der Maatschappij voor Geschiedenis en Oudheidkunde te 
Gent, n ieuwe reeks, d l .  60, p.  75-144. 

2.  J acobus Sch u ltz van Haegen (Furstenau 1658 - H i l legersberg 1748), mi l itair in  dienst van de 
Staten va n de Verenigde Nederlanden, o.m. in 1709 kolonel-commandant van de cavalerie 
van het regiment van generaal-majoor Ernst Lodewijk va n Prisselwitz. Zie A.J. van der Aa, 
Biographisch woordenboek der Nederlanden, d l . 1 7  /1, Haa rlem, 1874. 

3. School van de Lazarij : vermoedelijk aan de Rode Lijvekensstraat; die van Oost- Indië, school 
aan de Barrestraat, beiden armenscholen gefina ncierd met de inkomsten van het gewezen 
leprozen h u is (de Lazarij of Rijke Gasthuis aan de Hoogstraat: De Potter, F. Gent van den 
oudsten tijd tot heden, Gent ( 1888 e.v.),  deel 5, p.  579-580; deel 8, p.452. 

4. http://www.landleven.n l/aa n_de_slag/id l22-3169/rode_herfstca lvi l le.html met verwij­
zing naar het tijdsch riftn u m mer va n La ndleven va n 13 september 2006. De peer is uitge­
sproken langwerpig, maar Leroy begreep de naam anders en vertaalde als 'Plus el le dure, 
tant mieux.' 

5 .  Jean Ba ptiste van Mons (Brussel 1765-Leuven 1842) was een bekende scheikundige en 
pomoloog; h ij werd professor aan de un iversiteit va n Leuven en bezat er een boomgaard 
met 4000 soorten fruitbomen. 
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BLUSSENDE PASTOORS 

DE 19°E- E E UWSE R U RALE MAATSCHAP P IJ I N  DE M E ETJ ES­

LAN DS E  P E RS 

Fi l i p  Bastiaen 

Samenvatting 

Een brand was ruim een eeuw geleden, toen er nog geen goed georganiseer­
de en geoutilleerde brandweerkorpsen bestonden, als het ware een volks-
aangelegenheid. Enkel groepsoptreden kon erger voorkomen. Onvermijdelijk 39 
moesten daarbij sommige mensen het voortouw nemen. We zien in dergelijke 
gevallen een weerspiegeling van de maatschappij zoals ze functioneert in het 

gewone leven: wie dan de touwtjes in handen heeft en leidt, doet dit ook 
bij erge voorvallen. Op het terrein, in de brandhaard, waren het de gewone 

lui, ambachtslieden en anderen, die het bluswerk effectief aanpakten. Aan de 
rand, voor wat de beslissingen betreft, de coördinatie, de aansturing en aan­
moediging, speelden politie, notabelen en ook geestelijkheid hun rol. Hoewel 
enkelen onder hen ook actief bijdroegen, waren zij in zekere zin het passieve 
element. 

Dat komt zeer duidelijk tot uiting in de in dit artikel weergegeven citaten uit 
rapportages over brandrampen in het Meetjesland, waarbij de uitgesproken 
aanwezigheid van pastoors en onderpastoors in het bijzonder opvalt. Strikt 
genomen moest de pastoor er niet bij zijn. Hij kon immers ook in zijn kerk 
Gods hulp afsmeken. Maar in die 19de_eeuwse context op het katholieke plat­
teland had hij bij brandrampen zeker een rol als priester. Bij een (grote) brand 
was er niet enkel een materieel gevaar, de mensen hadden ook morele hulp 
nodig. De pastoors moesten hun parochianen bijstaan voor hun zielenheil, 
behoeftigen moesten op hen kunnen beroep doen. 
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Inleiding 

Bij 'brand' denken we spontaan  aan  brandweer en i n  tweede instantie aan 
politie .  Wie de pol itie  i n  een historische context p laatst, komt onvermijde­
lij k  u it b ij een belangrij ke taak in geval van brand :  handhaving van de orde .  
De eerste p latte landsbrandweerkorpsen werden ook vaa k  aangestuu rd door 
de  com missa ris va n politie of een veldwachter. De studie van de brandweer 
ka n evenmin  worden losgekoppeld van politione le activiteit. Denken we bij­
voorbeeld aan gewapende brandweerkorpsen, of zelfs i n  een recent verleden 
aan het toezicht bij wie lerwedstrijden .  Beide korpsen treden vaa k  sa men op, 
hoofdza kelij k b ij grotere gebeurtenissen, eventueel ram pen .  

Nog een derde spe ler  is  i n  feite de rechtstreekse overste van beiden, na mel ij k  
de  burgemeester. Zeker i n  de 19de_eeuwse k le inere dorpsgemeenschappen 
is hij de  hoogste pol itied ienaar, d ie  de fu nctie van com missaris va n pol itie 
vervu lt. H ij heeft ook (theoretisch )  de leiding bij bestrijding van branden 
en ram pen .  H ij neemt de  (bele ids)besl issingen, gebas

'
eerd op adviezen va n 

desku nd igen .  We zien dit heden ten dage nog bij de aanpak van ram pen .  
Het gemeentelij k  crisis/coördinatiecomité wordt voorgezeten door  de bur­
gemeester (de gouverneur op provinciaa l n iveau ) .  Hij d raagt de e indverant­
woordelijkheid en besl ist op basis van de i nformatie en het advies van speci­
a l isten .  Op praktisch v lak kon en kan de  burgemeester weinig verrichten bij 
een brand .  Hij behoorde  meesta l tot de hogere klasse, de burgerij, en was 

40 vermoede l ij k  n iet de aangewezen persoon om op een brandend dak  te k l im­
men of te oorde len over het instorti ngsgevaar van een brandende woning, a l  
waren er natu url ij k  uitzonderingen .  Maar  voora l, hij had een moreel gezag. 

Dit was ook, misschien soms nog meer het geva l met de geeste lijkheid . 1  Was 
de burgemeester ongetwijfe ld de hoogste lokale vertegenwoord iger van de 
bestuurlij ke overheid, in de  19de eeuw trad er  nog een tweede type over­
heid op  de voorgrond : de geestel ij ke.  Van uit onze hedendaagse leefwereld 
zal vermoede lij k  n iemand onder ons een rol  aan de pastoor toedichten bij 
branden . 2  Bij het doornemen van 19de_eeuwse loka le weekbladen, viel de 
herhaa ldelij ke vermeld ing en aanwezigheid va n de geestelijkheid dan ook op. 

Casuïstiek 

Dat was met name het geva l bij volgend citaat u it een rapportage over een 
hevige schuurbrand in  Basseve lde, 1864: "De heeren pastoor en onderpas­
toors, burgemeester Van de Wattyne, sekretaris Aerts, notaris De Coore­
byter, de majoor der burgerwacht, de kapitein Buysse, Pieter Nuytinck, Jan 
De Vrieze, Thoeftel Cavey enz. hebben zich ter dezer gelegenheid door moed 
en zelfsopoffering onderscheiden."3 Wat moeten we ons daar bij voorstellen :  
een pastoor samen met zij n onderpastoors i n  wapperende soutane, met wa­
ter p lenzend tussen de om hen heen grijpende vla mmen? 
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I n  andere geva l len is het re laas in meer a lgemene termen geste ld, zoa ls  bij 
voorbeeld bij de brand i n  de stoomwolspinnerij De Keyser in Eeklo i n  1864 : 
"De geestelyke en wereldlyke overheden waren ter plaets".4 Let ook op de 
volgorde, d ie  wel iswaar niet a ltijd werd aangehouden. Was dit een geijkte 
uitdrukking of verdient ook de vo lgorde meer aandacht? Voor  een verslag­
gever u it Ertvelde in 1869 leek het een u itgemaakte zaak5 :  "Onder de burgers 
die zich het meest hebben onderscheiden, mag ik u de heeren Desideer lngels, 
Ivo Van Hyfte en Jacobus Van de Voorde noemen, waarbij ook de eerwaarde 
heer De Smet, onderpastoor, de eerste plaats heeft bekleed." 

Een brand in  Ma ldegem-centrum in a pri l 1856 kreeg maar enkele regels aan­
dacht, ondanks grote schade aan sta l l i ng  en schu u r, oplopend tot het toen 
hoge bedrag van 3032 fr. : "Een groot getal burgers en de heeren geestely­
ken hebben veel bygedragen om dezen brand te blusschen die groote onhei­
len hadde kunnen te wege brengen".6 De geestel ij kheid wordt h ier  vermeld,  
maar ook het woord burger va lt ons op. 

Dat zou trouwens n iet de en ige keer z ij n. Op Raverschoot ( Eeklo) vatte in 
augustus 1857 een opper roggestro vuur. De brand d reigde zelfs over te s laan 
naar zeven andere en zo zelfs naar de hoeve ze lf  va n de wed uwe J .  van He­
vele. Maar gelukkig, "de nabyheid der schipdonksche vaert leverde water en 
blusschers op in overvloed". Aa n het einde va n het bericht volgde, zoa ls vaa k, 
een rijtje namen-noemen van wie zich l iet opmerken :  [" . ] ,  "allen bedienden 

by de vaertwerken, en Mr. Edmund Goethals, byzonderen te Eecloo".7 Moe- 4 1  
ten we echt geloven dat e r  geen a rbeiders meehie lpen? Of werd dit van hen 
zonder meer verwacht? I n  het kader van een menta liteits- en cu ltu u ronder-
zoek, in het bijzonder toegepast op de 19de_eeuwse ( loka le )  pers, l ij kt dit een 
gesch ikt onderwerp om u it te d iepen. 

Het volgende citaat is een stukje waar in al le a l  genoemde zaken voorkomen. 
Het onderscheid burgerij en vol k  is d u idel ij k  aanwezig. De verschrikkelijke 
brand deed zich a lweer voor in Eeklo (Molenstraat), in 1858, bij de weduwe­
grossierster Steyaert-Bocxtael ,  in vier aenhechtige gebouwen.8 "Middelerwyl 
klepten al de brandklokken en kwam het volk in menigte toegesneld. Op de­
zen oogenblik omvong de brand de vier achter-elkanderen staende gebouwen 
en wierpen de vlammen haren majestatischen glans van de hooge dakken 
rond den ganschen omtrek. Het heele kwamer dreigde tot eenen enkelen 
brandstapel over te gaen, en de algemeene angst werd nog vemendubbeld 
door de gedachte aen gebrek van genoegzame water. De naeste geburen, 
onder andere: M. Lamblin, ontvanger der registratie; M. Van Camp, kontro­
leur der belastingen; M. Van de Poele- van Acker, koopman in kolen; en M. 
Steyaert- Dounckels, grossier, begonnen hunne kostbaerheden in veiligheid 
te brengen. MM. Lamblin en van Camp reddeden, vóór alles, de registers van 
hun wederkeerig bestuer: de eenen werden op eenen wagen geladen en ge­
voerd tot op het naburige achterhof van M. Aug. van Doosselaere; de andere 
droeg men ten huize der kinderen van Jakob Boute. 
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De politie, de gendarmerie en de nachtwacht waren nu ter plaets; de brand­
spuit was aengebragt en de burgery en het volk verzameld. Elkeen stelde zich 

aen het blusschen. Opgeleid door MM. Felix, August en Hypo/iet Steyaert, 
randde men den brand aen met eenen moed dien men, in dergelyke omstan­

digheden, maer in onze stad alleen kan aentreffen. Men beklom de naeste 
dakken, men beklauterde de aengrenzende muren, men bereikte de laijen­
de gebouwen, en, op eene vervaerlyke hoogte al boven het woedende vuer, 

yverde men om den brand af te snyden en te stuiten. Eenigen verzengden zich 
de hairen en de kleederen, anderen verbrandden zich de handen: de onver­

schrokkenheid was zoo groot, dat men ernstig voor menschenlevens vreesde. 

Vergeefs ! aengemoedigd zoo door elkanders voorbeeld als door de tegen­
woordigheid van onze geestelykheid, namentlyk van de eerw. heeren Van de 
Velde, de Cuyper en Goethals, van onze stedelyke overheden, byzonderlyk van 

M. Dauwe, schepen, en M Temmerman, raedslid, en van onze uitstekendste 
burgers, bleven de blusschers wedyveren in zelfsopoffering en in stoutmoe­
digheid. 

Al de huizen stonden open; al de burgers bragten water aen, met kannen, 
met eemers, met kuipen, tot zelfs met kruidwagens werd er water toege­
voerd. De genoemde Pelagie van de Genachte, vrouw van Seraphyn Dabioul, 
voerde, met eenen kruidwagen, kuipen waters toe van uit haer huis, in de 

Boelaerstraet, tot op het tooneel der ramp - een bewys hoe dienstwillig elk­
een zyne hulpe bood om den brand te keer te gaen. Het volk schaerde zich, 

42 op twee reijen, langs de huizen heen, en gaf gedurig van hand tot hand de 

brandeemers over en weder." 

Het is d uide l ij k  dat deze, meer dan  vlot geschreven, tekst met een kritische 
b l i k  bekeken moet worden.  H ij maakt ons wel één zaa k  d u idelij k :  het respect 
voor de gevestigde waarden .  Is het niet voora l  hun  aanwezigheid, hun  aan­
dacht en bezorgd heid, d ie  primeren?  Dan pas volgen de werkers, eerst de 
bu rgerij, dan het vol k  en met bijzondere aandacht voor een vrouw. Was blus­
sen geen mannenwerk? 

Vooraleer de rol van de pastoors en onderpastoors, die nog n iet expl iciet 
aan bod kwa m, verder te bel ichten, nog een a lgemene vermelding. Het gaat 
opnieuw om een Eeklose brand, va n een schuur  in 1863 bij Angelus Van 
Doosselaere.9 Naast de overd rijving steekt er  ook een nuancering over de 
maatschappelijke geledingen i n  de  tekst. "Op het eerste brandgeklep waren 
er duizende menschen ter plaets. [" . ]  De geestelyke en wereldlyke overheden, 
byzonderlyk de heeren Van Wassen hove, burgemeester, en Karel Van Doos­
selaere, schepen, de politie, de gendarmerie, het bestuer en personeel van 
den branddienst bevonden zich de eersten op het tooneel der ramp. [" . ]  Elk­

een heeft zynen pligt gedaen. De burgery, onder welke wy ook het schoone 
geslacht begrypen, heeft uitgemunt in het behelpen van den bluschdienst. " 

Het zijn slechts enkele woorden, maar het verwachtingspatroon was dus ver­
schil lend naar de socia le groep: e lkeen moest zij n  plicht doen. Wat was die 
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pl icht? 

We hebben het eerst over een n iet-geestelij ke, bij een hevige schu u rbrand  in 
S leidinge in 1850.10 De vers laggever heeft in eerste insta ntie lof voor een l ui­
tenant van de Burgerwacht - opn ieuw een notabele - die actief ingreep "ten 
voorbeelde van al wie onverschilligen en onmeêdoogenden aenschouwer des 
ramps was". Opval lend daarbij - of net niet meer - was dat hij daa rbij werd 
geholpen door de postmeester, een kand idaat-notaris en een nota risklerk, 
naast mindere goden (gewone l ui d us?) .  "Aen het hoofd der menigte, bevond 
zich de notaris De Vliegher, zonder wiens aenhoudende aenmoediging en be­

lofte van tot belooning gelyk hy heeft gedaen, menig glas genever te geven, 
zouden gewis de poogingen der opgemelde persoonen vruchteloos gebleven 
zyn, dewyl anders velen hunnen arbeid zouden gespaerd hebben." De taa k  
va n de notaris werd d u s  gereduceerd tot aanmoediging via geestrij k  vocht, 
een beproefde methode met soldaten in oorlogstijd .  

Mogel ij ks is dit laatste het zogenaamde met daad aanmoedigen, zoa ls we dit 
e lders lezen ( Eeklo, 1856, kaa rsgieterij Bekaert) :  "Op het ramptooneel waren 
toegesneld de geestelyke en wereldlyke overheden, welke niet ophielden met 

woord en daed de blusschers oen te moedigen".11 Of was dit een stij lfiguu r  
van d e  toenma lige persmedewerkers? "Onze eerw. pastoor en onze burge­

meester, M. Demullewie, moedigden met woord en daed de blusschers oen" 
klonk het a lvast in Waterla nd in 1858.12 

Het aanmoed igen b leef bl ijkbaar niet a ltijd beperkt tot woorden, wa nt een 
Knesselaarse correspondent moest "bijzonderlijk melding maken van den 

heer onderpastoor Sanspeur die zich op de gevaarlijkste plaatsen bevond en 
allen door zijne woorden en voorbeelden aanmaande" tijdens de brand bij de 
landbouwer Ferdinand Matthys in 1868.13 Met een dergelij ke naam hadden 
we ook niet anders verwacht dan dat hij in de frontlij n stond .  De leiding van 
de operatie lag in handen va n de  burgemeester. Nog i n  datzelfde jaar zou de 
eerder vermelde onderpastoor Pussemier, bij een andere brand in  Zomer­
gem, samen met anderen, de werkingen geleid hebben . 14 

Nog meer geestelij ken namen actief deel aan de b lusoperaties. Va n de brand  
in  april 1868 i n  de sch uur  van Victor Claeys i n  S int-Laureins weet men niet 
wie aan te sti ppen voor moed en zelfopoffering, maar "nogtans is de lof van 
den eerw. heer P. Van Damme, professor van Rhetorika in het klein seminarie 
te St-Nikolaas in alle monden".15 Dit b lij kt nog meer uitgesproken over een 
brand bij de land bouwer De Coeyer in Bassevelde in  1867, waarbij men het 
heeft over "de onverschrokkenheid van den eerw. heer onderpastor Sergeant 
(die zich ook tydens de heerschende ziekte door zynen yver onderscheidde)".16 
Bij hen geen woorden, maar daden d us. De burgemeester was aenwezig" .  

Andere berichten wijzen er eerder op dat  het aanmoedigen eerder passief 
was, enkel  woorden, geen oppeppende midde len .  Dit was a lvast de teneur 
van de rapportering over een zware brand bij een land bouwer-molenaar in  

43 
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Sint-Lau reins in oktober 1897. We lazen er over in twee weekbladen.  Vermoe­
de l ij k  wa ren de teksten n iet door één en dezelfde persoon gesch reven (wat 
wel al eens voorkwam) .  Het verhaa l  was tamel ij k  gel ij k lopend, maar toch met 
andere deta i ls  en  bij de  lofbetu ig ingen  was de  volgorde  van geeste l ij ke en 
burgerl ij ke overheid gewisse ld .  Beide stel lers waren er  wel van overtu igd dat 

beide partijen iedereen hadden aangewa kkerd . 17 

Een dergel ij ke terminologie is vrij vaag en eigen aan de toenma l ige journa­
listen. Bij de brand  bij de herbergier van 't Schuutershof in Poeke in 1893 
zouden  de burgemeester, schepenen, veldwachter en de geestel ij ken de 
b l ussers met raad en daad bijstaa n .18 Dit l ij kt opn ieuw een sta ndaardu itdruk­
k ing.  Dergel ij ke voorbeelden z ij n  legio: "Dank aan de medehulp van eenige 

ingezetenen, aangemoedigd door den eerw. Heer onderpastor Pussemier en 
geleid door den heer Dobbelaere, policie-commissaris".19 

De u itsm ijter behouden we voor een grote hoevebrand i n  Ma ldegem in 1896, 
waari n maar l iefst 13 koeien b leven .  De brandweer wás bed rijvig, de pol itie 
en rij kswacht waren aa nwezig maar ook "onderpastoor Blyau kwam insge­
lijks toegesneld. Wij vinden het zeer goed dat bij dergelijke gevallen altijd 

een priester aanwezig is, want men kan soms niet weten wat er al gebeurd in 
zulke omstandigheden".20 Voor het eerst meld ing van een echte priestertaak:  
het bijstaan va n de  medemens i n  de dood .21 Of zweeg men dat l iever" .  dood? 
Dit kranten bericht was daarover het en ige exp l iciete. Doorgaans moest de 

44 pastoor zijn echte rol n iet invu l len en h ie lp  h ij op een andere manier, passend 
bij zij n  sta nd .  D it  was ook een vorm van bijstaan  van behoeftigen .  

Discussie 

19de_eeuwse weekbladen moeten bij het h istorisch onderzoek met de no­
d ige scepsis, of a lvast een kritische b l i k  worden benaderd .  Maar toch z ij n  ze 
bela ngrij k. Te l kens opn ieuw b l ij kt dat ze over de menta l iteit en het vol ksle­
ven ons heel wat kunnen bij brengen, feiten en interpretaties waarover we 
i n  andere bronnen n iets vernemen.  B ij vroegere stud ies over de brandweer 
merkten we bijvoorbeeld over de rol van de geestel ijkheid bij branden niets 
op .  Onze bronnen waren toen ook bijna  louter de officiële.22 

De krantenberichten over branden z ij n  n iet a ltijd even u itvoerig. Dit kan 
meerdere redenen hebben:  de omvang of impact van de brand23, de p laats, 
de getroffen eigenaar, het tijdstip, maar ook de beschikbare plaats in het 
weekblad . Al deze elementen speelden wel een rol om a l  dan n iet personen 
met naam en toenaam te vermelden.  Er  was wel a ltijd iemand die zich onder­
scheidde, b ij de eigen l ij ke b luswerken dan .  Het kon werkel ijk  gaan om moed 
en zelfopoffering, maar het kon evenzeer ingegeven z ijn  door persoon l ij k  be­
lang als eigenaar en/of gebru iker. Er  is d us geen l ij n  te trekken, maar dat doet 
geen afbreu k  aan de waarde van krantenrapportages in  het pei len naar het 
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fu nctioneren en zij n  van de maatschappij . 

Noten 

1. Voor het Meetjesland is veel literatu u r  te vinden over het parochiaal  leven en pastoors, 

o.a.  in dorps- en andere monografieën. De verdiensten en verwezen l ij kingen van de pas­

toors komen er uitvoerig aan bod. Ook het morele gezag wordt aa ngeraa kt, doorgaans 

individueel .  iedereen gaat er trouwens va n u it, maar regionaal  is een globaal,  op bron­

nen gefundeerd, beeld n iet beschikbaar. Over het a lgemene (wens)beeld is ook iets te 

lezen in  L. COLLI N, De clerus van het bisdom Gent, in  L. SCHOKKAERT (ed . ) ,  Biografisch 

repertori um van de priesters van het bisdom Gent 1802-1997, Leuven, 1997, deel 1, p. 

6-7. 

2 .  We deden hiervoor geen systematisch l iteratuuronderzoek. We bekeken wel - via het 

trefwoord pastoor - de Bibl iografie Oost-Vlaa nderen op http ://www. heemkunde-oost­

vlaanderen.be waarop tal van a rtikels over pastoors voorkomen: i n h a l ingen, aanstel­

l ingen, loon perikelen, politiek, verba nni ng, jub i lea, in boedelbesch rijving, b ib l iotheken, 

testamenten, moorden, l iedjes, bidprentjes, grafstenen, enz. Geen enkele titel refereer­
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melding uiterst moeil ij k) .  

18. H et Weekblad va n Ma ldeghem en Zeeuwsch-Vlaanderen, 26 februari 1893, p 2 k 3 .  

19.  De Eecloonaer, 16 augustus 1868, p 3 k 1 .  

20. H et Weekblad va n M a ldeghem en Zeeuwsch-Vlaanderen, 5 j u l i  1896, p 3 k 1 .  

2 1 .  Z i e  hieromtrent bv. R .  B O U D E NS, D e  parochiepriesters e n  d e  zielzorg, in  Het bisdom 

Gent ( 1559-199 1) .  Vier eeuwen gesch iedenis, Gent, 1991, p.  387. 

22. F. BASTIAE N, M ee met z'n tijd ?  Branden en brandweer te Aalter. Een h istoriek, Aalter, 

1987 en F. BASTIAEN, Het brandweer- en verzekeri ngswezen in het Meetjesland ca. 

1845, in Appeltjes va n het Meetjesland, jb .  39 ( 1988), p. 58-86. 

23. De brand va n de Woestij nehoeve i n  Aalter in  1895 was zeker groot te noemen. De pers 
('t Getrouwe M aldeghem, 3 februari 1895) maakte enkel gewag van de aanwezigheid 

va n de b u rgemeester en een schepen, n iet va n een geestel ij ke.  We vermoeden dan ook 

dat er  in  dit geval geen was. Was het trouwens wel a l tijd mogelijk, zeker op een uitge­
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DE HALSE PATERS, EEN ORDE VAN MI NDER­

BROEDERS CONVENTUE LEN 

F rea Va n c ra eynest 

Samenvatting 

De Halse paters fleurden de Halse gemeenschap op voor een periode van 1 70 

jaar. De laatste paters verhuisden dit jaar en zo kwam er een einde aan de 

aanwezigheid van Halse paters in Halle en staan het klooster en kerk leeg, in 

afwachting van wat er met het gebouw zal gebeuren, organiseerde Toerisme 47 
Halle en het Zuidwestbrabants Museum een zomerexpo die de geschiedenis 

van de Halse paters belicht. De expo, die de passende titel 'De Conventjuwe-

len. 1 70 jaar paters in Halle' kreeg, vond plaats van 6 juli tot 8 september 

2013. Talloze voorwerpen, foto's en documenten illustreerden het leven in en 

om de 'Paterskerk� In dit artikel wens ik hetzelfde te doen. Naast een algeme-

ne geschiedenis en belichting van de werking van de Minderbroeders Conven-

tuelen in het algemeen en specifiek in Halle, wordt ook Pater Pax, een unieke 

en vooral ook erg bekende pater van de orde in de schijnwerpers geplaatst. 

Inleiding '170 jaar aanwezigheid in H a l le' 

De paters Minderbroeders Conventuelen kwa men aan in Ha l le, stad ten zui­
den van Brussel, i n  1842 en kregen het voormal ige klooster en de kerk toe­
gewezen va n de recol lecten, d ie  de gebouwen in 1796 verlaten hadden.  De 
kloosterorde verbleef 170 jaar in Ha l le en speelde zo een belangrij ke ro l i n  
de Ha lse maatschappij en d it zowel op re l igieus, cu ltu reel, pedagogisch en  

sociaal vlak. I n  februari 2013 kwa m er een e inde aan het verhaa l  en s loot het 
klooster defin itief haar deuren. En toch zal het belang va n het klooster voor 
de gemeenschap n iet vergeten worden .  Pater Dominique die de moei l ij ke 
taak had om de s lu iting van het klooster te rege len, verwoordde het a ls volgt :  
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'De opheffing van het klooster midden 2012 tot aan de sluiting van de kerk 

einde datzelfde jaar brachten nog eens aan het licht wat de aanwezigheid van 

de minderbroeders conventuelen met de "paterskerk" betekend hebben voor 

Halle en omstreken. De beschikbaarheid in bijvoorbeeld de biechtstoel en de 

spreekkamer worden als een gemis ervaren. Zo ook de sluiting van de Antoni­

uskapel. De Franciscaanse Lekenorde en het Koninklijk Sint Gregoriuskoor die 

er omzeggens vanaf de eerste jaren thuis waren en mee opgroeiden hebben 

ondertussen een nieuw onderkomen gekregen in de omgeving en zetten hun 

activiteiten verder. De persoonlijke of lokale interesse over de herbestemming 

van de site, het navragen of het nog mogelijk is om ter gelegenheid van een 

jubileum de "Pax-kelder" - wieg van menig koppel - te mogen gebruiken .. . en 

ook deze tentoonstelling zijn enkele voorbeelden die vandaag nog getuigen 

van de levende belangstelling voor datgene wat individuele broeders, de ge­

meenschap van broeders en de plek waar ze woonden betekende'1• 

Afb. 1. Paterskerk binnenplaats (door Boudewijn De Smet) 
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Franciscus van Assisi en Sint-Antonius 

Franciscus van Assisi stichtte in 1209 de orde va n de 'mindere broeders'. De 

voorbije acht eeuwen kwamen er tal rij ke vertakkingen binnen de volge l in­

gen van Franciscus. Dat krista l liseerde  zich tot de d rie ta kken minderbroeders 

francisca nen, minderbroeders capucij nen  en minderbroeders conventuelen.  

Met de Franse Revolutie verdween ook de activiteit va n de minderbroeders 

in  ons land .  De minderbroeders conventuelen kregen pas i n  1842 opn ieuw 

voet aan de grond in België met de stichti ng van een klooster in Ha l le, ten 

zuiden va n Brusse l .  Va nu it Ha l le kwa men er ook stichti ngen in  het Neder­

landse Urmond ( 1854), Brussel ( 1862) en Leuven ( 1872 en 1892) .  I n  de twin­

tigste eeuw breidde de Belgisch-Neder landse provincie nog verder  uit met 

kloosters in  onder meer Wijnandsrade, Hoensbroek-Ma ria rade, Kessenich en 

Landen2•  Door deze nieuwe uitbreid ing b leef de  leer  va n Franciscus va n Assisi 

overeind .  

De Ha lse paters maakten werk va n een actieve verering va n Sint-Anton ius .  

De hei l ige Sint-Anton ius, ook bekend a l s  Antonius van Padua ( 1195-1231)  

behoorde tot de orde van de minderbroeders. Hij s loot z ich  aan in  1220 en 

is de patroon hei l ige van de verloren voorwerpen, vrouwen en k inderen, a r­

men, bakkers, mijnwerkers, het h uwel ij k, reizigers en verl iefden .  Verder is 

hij ook de patroon tegen schipbreu k, de  pest en koorts3• Binnen de francis-

caanse ordegemeenschap is hij ook vandaag de dag een belangrij ke heilige 49 
die vereerd wordt in hun  kerken en k loosters door de aa nwezigheid va n een 

Sint-Antonius kapel .  Vaak  is er ook een Sint-Anton ius  broederschap. Dat is in 

Ha l le  eveneens het geva l .  In de Ha lse Paterskerk werd op 30 j uni 1862 een 

broederschap van Sint-Antonius opgericht. Doel was om de hei lige te vereren 

en te handelen naar zijn  na latenschap.  Dit uitte zich in het ronddelen va n 

het Sint-Anton iusbrood, brood dat werd u itgedeeld aan minderbedeelden .  

Ook het tijdschrift 'de Sint-Antoniusk lok' dat door de  paters werd u itgebracht 

speelde een belangrijke rol a ls propagandamiddel  voor de broederschap.  

Sint-Anton ius was ook aa nwezig in het inter ieur va n de Paterskerk. Eerst door 

middel  van een sta ndbeeld rechtsvooraan in de kerk, omringd door kaarsen 
en bloemen . In 1962, om de honderdste verjaardag va n de Ha lse broeder­

schap te vieren, kreeg Sint-Antonius een aparte ka pel .  Met de sluiting va n het 

klooster komt er eveneens een einde aan deze Sint-Anton iusverering, a lthans 
voorlopig4• 

Werking van de Ha lse minderbroeders conventuelen 

De activiteiten van de minderbroeders conventuelen waren erg d ivers. I n  
navolging van d e  leer van Franciscus van Assisi leefden ze met hun  blik bui­
ten het klooster gericht. Ze leefden n iet geïsoleerd binnen de kloostermuren 
maar traden naa r bu iten en begaven z ich onder de mensen .  
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Het is voor Franciscus va n Assisi immers zo dat het k looster niet enkel het ge­

bouw is waar, door God samengebrachte, mensen h u n  toewijding aan Hem 

en de medemens beleven in beschouwing en  gemeenschappelij ke activitei­
ten, maar het strekt zich uit tot de  were ld met wie ze verbonden worden 

en wil len  zij n  om Gods l iefde  op  eigentijdse wijze bij de mensen te brengen 

en de zoekende op weg te te he lpen naar het Vaderhuis. Nu eens hier en 

dan  weer e lders, waar God hen roept5• De paters werden betrokken bij ver­

scheidene initiatieven die leefde binnen de  gemeenschap, hieronder volgt 

een b loem lezing. 

Onderwijs6 

De paters hechtten veel belang aan opvoeding en opleiding, zowel in een 

eigen noviciaat, als een pension naat of een 'Kloostercol lege', zoa ls  dat bij­

voorbeeld in Ha l le  van 1934 tot 1949 werd georga niséerd, of in La nden met 

het Sint-Gertrudiscol lege . De boodschap verspreiden is erg belangrijk en op 

het niveau van het onderwijs  een haa lbare kaart. De paters organiseerden 

zowel lager a ls  midde lbaar onderwijs .  Deze onderwijsactiviteiten gingen van 
start va naf het pril le begin van de aanwezigheid van de paters in Ha l le .  I n  

1852 werd e e n  midde lbare school ingericht i n  de kloostergebouwen dat uit­

groeide tot een internaat, het 'Pensionat St. Joseph'. Het internaat bestond 

va n 1855 tot 1860. De gebouwen werden vervolgens een paar jaar gebruikt 

om de lagere gemeenteschool in te h uisvesten maar na de opening van de 

gemeenteschool op andere gronden va n de paters hield dit op .  

I n  1934 startten de  onderwijsactiviteiten weer op met de oprichting va n het 

Kloostercol lege Ma ria Onbevlekt, ondergebracht in een vleugel va n het kloos­

ter. Bedoe ling was om jongens van e lke sta nd toe te laten hun  levensideaal 

te ontwikke len en hun roeping te voltooien .  De paters, die er  zelf les gaven, 

wilden hen laten ken nismaken met de waarden van het priesterschap zodat 

de jongens zelf vrijwil lig konden kiezen voor een leven a ls  kloosterling of mis­

sionaris. I n  1949 s loot het k loostercol lege definitief haar deuren en kwam er 

een einde aan de  onderwijsactiviteiten in Ha l le door de paters .  

Missies in het buitenland7 

De aanwezigheid va n de minderbroeders conventuelen beperkte zich niet 
tot Ha l le  of bij uitbreiding tot het Belgische en Nederlandse grondgebied.  
Ze waren ook actief in het buiten land door het oprichten van missieposten .  
Ook  werden er missie-expo's georganiseerd zodat de Ha lse gemeenschap kon 

kennismaken met de activiteiten va n de paters in het buiten land en deze mis-
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sies ondersteund konden worden.  Een mooi voorbeeld  van deze activiteit i n  

het bu iten land was het opzetten van een  missiepost in  Indonesië in  1937. 

Muziek8 

Ook muziek speelde een grote rol .  I n  Ha l le  was het Sint-Gregoriuskoor va naf 

1843 tot 2012 onafgebroken met de Ha lse paters verbonden .  De paterskerk 

was vaak  het decor voor optredens va n het koor. Verder was er een fra ncis­

caans jeugd koor en ook de Vlaa mse za nger Pa u l  Severs heeft veel te danken  

aan  de paters. Pater Pax, d ie verder i n  d it artike l beter bel icht wordt, speelde 

h ieri n  een s leutel rol .  H ij sti mu leerde de  Ha lse muzikale jeugd en staat zelfs 

bekend a ls de eerste manager va n Pau l  Severs en zijn groep The Crimina/s, h ij 

stond op d ie man ier mee aan de wieg van het succes van deze cha rmeza nger. 

Bekende Halse Paters 

In de 170 jaar aanwezigheid van paters in Ha l le  zij n  een aa nta l opmerkel ij ke 

paters het vermelden waard .  Het zij n stuk  voor stu k  paters met een persoon-

l ijkheid die zich op de één of andere man ier hebben onderscheiden en zo 5 1  
bekend raakten bij het (Ha lse) publ iek .  

Va n 1842 tot 2012 zij n  er i n  de  Belgische j u risd ictie va n de minderbroeders 

conventuelen meer dan 400 paters en broeders actief geweest. Een heel aan­

ta l van hen, ongeveer de helft, heeft ook een aanta l jaren in  Ha l le verbleven .  

Het was immers de gewoonte b innen de orde dat de kloosterl ingen d ie aan­

gesloten waren bij de minderbroeders conventuelen n iet langer dan  negen 
jaar i n  eenzelfde klooster verbleven, u iteraard zijn er u itzonderingen te no­

teren.  De k loosterl i ngen hebben in Ha l le  les gegeven, gepreekt of de biecht 

afgenomen.  Ze maakten deel u it van de Ha lse gemeenschap en brachten er 
een opmerkel i jke bijd rage aan toe. De keuze wel ke van de paters en broeders 

vermeld worden was louter arbitra i r, ze verdienen a l lemaal  een plaatsje in  d it 
artikel maar dat is helaas niet mogel ijk .  

I k  haal  dan ook graag a ls  eerste pater Pacificus Van Aubel aan.  H ij werd ge­
boren als Charles Va n Aubel in Maastricht op 1 februari 1867 en werd gepro­
fest op 4 oktober 1890. Na een studie fi losofie verbleef h ij in  Ha l le  van 1899 
tot 1903 en later nog eens van 1920 tot 1938. H ij overleed in Leuven op 19 

januari 1943. Va n Aubel stond bekend als een befaamd portretkunstenaar. 
Hij maakte portretten va n ta l van bekende figuren zoa ls  koni ngen, pausen. 

Maar ook dieren of figu ren uit de sch i lderku nst vormden de onderwerpen 
voor zijn  un ieke doeken .  H ij hanteerde een specia le techn iek, het onderwerp 
werd afgebeeld als stripportret of als een 'tekstportret'. Een 'tekstportret' is 
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een techn iek  waarbij het hoofd wordt gevormd door het aanbrengen in ver­

sch i l lende scha keringen van een tekst. En  het g ing n iet zomaar om een tekst, 

maar  om een tekst die terug te b rengen was op het leven van de  persoon die 

werd geportretteerd9• Zijn kunstwerken werden cadeau gedaan aan verschei­

dene m usea en bekende mensen over heel de were ld .  

Ook pater Mark, l sidoor Brusse laers, is  het vermelden waard .  Hij werd gebo­

ren in Aarschot op 24 maart 1925 en volgde les in het kloostercol lege in Ha l le  

van 1938 tot 1941 .  Va naf 1989 woonde hij i n  Ha l le, a ls  gardiaan .  Momenteel 

verbl ijft h ij nog steeds in Ha l le, n iet la nger in het k looster maar wel in  woon­

zorgcentru m .  Zijn gezondheid is echter nog steeds b lakend en h ij kan enigz ins 

omschreven worden  a l s  het wande lende archief van de orde.  Hij deed gron­

dig onderzoek naar de  geschiedenis van de orde en is auteur  van het boek 

'150 jaar Minderbroeders Konventuelen te Ha l le' u it 199310 en twee boeken 

over Franciscus en Franciscaa nse heil igen .  Daarnaast schreef h ij tal loze a rti­

kels in d iverse tijdschriften va n de orde en is h ij ,  ook v�rndaag de dag, steeds 

bereid tot een serieuze babbel  over de orde, religie of de dingen des levens 

in het a lgemeen.  

Voor  een vol lediger bee ld en biografie va n de  paters en broeders, kan de 

cata logus die bij de tentoonste l l ing hoort geraadp leegd worden maar ook 
het werk van pater Ma rk dat h ierboven reeds werd vermeld is een accuraat 

naslagwerk. 

Pater Pax, een Halse volksfigu u r  en wa re 'Man in Black' 

De meest tot de  verbee lding sprekende pater d ie i n  170 jaar deel uitmaakte 

va n de Ha l se k loostergemeenschap was ongetwijfe ld Pater Pax, een kleurrij­

ke en goed gekende figuur  in Ha l le  en bij momenten zelfs tot ver daarbuiten.  

Pater Pax werd geboren a ls  Wilhe lmus De Rooij in  Ti lburg op 4 december 

1925. Na  zij n  huma niora bij de minderbroeders conventuelen in Wij nands­

rade trad hij in bij de orde in  Urmond.  Hij studeerde voor priester in Leuven 
en op 9 augustus 1953 legde hij zijn p lechtige geloften af. Eerst woonde hij 

in Leuven maar in 1958 trad h ij toe tot de kloostergemeenschap in  Ha l le. H ij 

verbleef er tot 2008 waarna h ij verhu isde naar een woonzorgcentru m. Daar 
verbleef hij tot zijn overl ijden op 26 februari 201011• 

Hij was een specia le pater en zijn acties konden rekenen op zowel lof als kri­
tiek bij de pu blieke opinie. Maar h ij was een echte volksfiguur  die vertoeven 
onder de mensen heel belangrijk vond en dat dan ook met verve deed. 

Tijdens zij n  begrafenisp lechti ngheid in 2010 werd hij a ls volgt omschreven :  
"Pater Pax had de natuurlijke gave om met een brede lach anders te zijn. 
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Maskers vielen af en mensen bloeiden open. Nieuw talent ontsproot en wist 

hij te koesteren, initiatieven werden met enthousiasme uit de grond gestampt 

en hij praktiseerde de kunst om ongedwongen mensen voor het goede doel 

te winnen. 11 12 

Niet a l leen in  Ha l le  was h ij goed gekend, heel Vlaanderen leerde hem kennen  

en dit mede dankzij een reportage van Gerty Ch ristoffels .  Ze  bezocht hem i n  

Ha l le om een  portret van hem te maken in  zij n  natuurlijke habitat. Het werd 

een portret dat pater Pax toont zoals h ij was :  goedlachs, vro lij k, welbespraakt 

en niet om een mopje verlegen maar steeds met zij n roeping in het achter­

hoofd . Het brengen va n de goede boodschap i n  navolging van de  Heer en de 

stichter van de orde, Franciscus van Assisi, was essentieel maar het hoefde 

n iet a l tijd ernstig te gebeuren, zolang de boodscha p  de mensen maar be­

reikte. Één va n de meer controversië le acties waar  pater Pax zich aan waagde 

was het organiseren va n tienermissen in  de Kerk naast het k looster in 1966. 

H ij wi lde een mis organiseren die jongeren zou aanspreken en h ij trachtte ze 

dan ook in een jeugdiger jasje te stoppen door de mis te laten opluisteren 

door moderne muziek gebracht door een band die repeteerde i n  de Kelder 

van het klooster, The Criminals. Het werd een evenement dat de nationa le 

pers haa lde en hee l  wat mensen de wen kbrauwen deed fronsen.  

H ij ontwikkelde een uitzonderlij ke interesse in m uziek, zo werd h ij nauw be­

trokken bij het Sint-Gregoriuskoor. Een aanta l jongens van het col lege waren 

op zoek naar een repetitieruimte en pater Pax bood de oplossing. Hij bood 

hen de kelder van het klooster aan a ls repetitieruimte. H ieruit ontstond een 

ware jeugd herberg in de kelder onder het klooster, de Paxke lder was gebo­
ren .  

Pater Pax stond zelf achter de toog en voorzag de jongeren van een d rankje, 

goeie raad en een mop van tijd tot tijd en d it ieder weekend.  De kelder was 

een groot succes en het l idmaatschap was gegeerd onder jongeren verspreid 

over heel Vlaanderen. Van heinde en verre kwamen mensen afgezakt naar de 

Kelder, van 1966 tot 1975 bereikte hij zo ongeveer 3000 leden.  Ook bekende 
mensen vereerden de Kelder met een bezoek, zo kwam bijvoorbeeld in  1974 
Wil l Tura afgezakt naar Ha l le .  

Na 1975 werd de Kelder enkel  nog geopend bij specia le gelegenheden, Pax 

had immers nog andere bezigheden en het succes van de Kelder had h ij n iet 

voorzien en was hem een beetje teveel geworden .  De l i nk  met de roeping 
van de pater in  het brengen va n de bl ijde boodschap l ijkt ver te zoeken maar 

voor pater Pax was dat a l lemaa l perfect met e lkaar te verzoenen wa nt door 
de jongeren aan te spreken in  de Paxkelder kreeg hij ze ook naar de misvie­
ringen in de Paterskerk, missie volbracht ! 

Naast het openhouden van de Paxkelder zette h ij zich ook in  voor verschei­
dene socia le en cu lturele initiatieven, zo was h ij betrokken bij tal van vereni-
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gingen  zoals  de b loedgevers en Sporta Ha l le .  H ij was ook de d rijvende kracht 

achter de  Rolstoel-taxi-actie d ie h ij in  de jaren 1990 op poten zette en be­

doeld was om geld in te zamelen voor een taxi voor rolstoelgebruikers .  De 

taxi werd naar  hem vernoemd en kreeg de naam Pax-mobie l .  

Afb. 2.  Pater Pax achter de toog van de Paxke/der met Wil/ Tura 

Zijn  activiteiten bu iten het klooster waren omva ngrij k maar h ij verzaakte z ij n  
p l icht b innen het klooster zeker n iet, h ij werkte mee a a n  d e  I ndonesië-expo's 
en  de fi lmvoorste l l i ngen .  Verder verzorgde h ij de financiën va n het klooster 

en was h ij vera ntwoordel ij k  voor de admin istratie van het tijdschrift de Sint­

Anton iusk lok, genoemd naar Sint-Anton ius .  H ij deed het a l lemaal en a ltijd 

met hetzelfde enthousiasme. Pater Pax, het was een beetje een vreemde. pa­

ter, waa rvan er geen tweede exemplaar gevonden kan worden.  H ij was een 

vol ksfigu ur, de Nederlandse Ha l lenaar die de paters mense l ij k  maakte en h ij 

i ntegreerde het kloosterleven tot op zekere hoogte in  de maatschappij . Een 

verd ienste die va ndaag de dag nog a ltijd merkbaar is in de Ha lse samen le­
ving. 

Besluit 

De aanwezigheid voor de Ha lse paters was erg belangrijk voor de Halse ge­
meenschap en is een mooi voorbeeld van hoe een kloostergemeenschap be­
langrij k is voor het gemeenschapsleven van een stad .  De geschieden is van 
de minderbroeders conventuelen is erg ru im en de moeite waard om nader 
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te onderzoeken, de Ha lse casus werpt een l icht op deze rij ke gesch iedenis .  

De Ha lse paters betekenden veel voor de  gemeenschap en brachten e lk  op 

hun  manier  eer aan hun  roeping door de b l ijde boodschap onder de  mensen 

te brengen . Pater Pax is één van de mooiste voorbeelden van hoe een pater 

deel u itmaa kt va n de gemeenschap d ie h ij wi l d ienen en zo een echte vol ks­

figuur wordt. 

Wie meer informatie wil over de Ha lse paters ka n steeds een beroep doen 

op het Zu idwestbrabants Museum te Ha l le .  Naar aan le id ing va n de tentoon­

ste l l ing d ie in  Ha l le werd georgan iseerd, verscheen ook een n ieuwe pu bl i ­

catie over de paters, van de hand va n Peter F rançois. De brochure is rij ke l ij k  

geïl lustreerd en verkrijgbaar via het Museum (www.streekmuseu m-ha l le .be 

- 02 365 97 65) .  Ook na de tentoonste l l i ng  b l ijft de pub l icatie een bruikbaar 

nas lagwerk. 
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DE NOZEM 

Ba rba ra Vos 

Samenvatting 

"Jeugd in de marge. Lederen vesten en spijkerbroeken'� De titel spreekt voor 

zich. We wilden onze lezers dit stukje mentaliteitsgeschiedenis absoluut niet 

ontzeggen en daarom namen we het artikel lichtjes bewerkt, maar verder 
integraal in dit nummer op. We onderbraken iedere paragraaf van het artikel 
om het van commentaar te voorzien. Etymologische uitleg werd in eindnoot 
toegevoegd. 

Inleid ing 

Tijdens het k lasseren va n schenkingen stu itten onze mensen van de KBOV 
d ikwij ls op  verrassend materiaa l .  Toen Adrien Brysse tijdens de Gentse Fees­
ten ongeklasseerd materiaal aan het i nventa riseren was, vond h ij een artikel 
dat nu  wen kbrauwen za l doen fronsen, maar in  de jaren '50 van de vorige 
eeuw de mening van een groot deel van de Vlaamse bevolk ing u itmaakte. 
Het a rtike l, u itgekn ipt uit De Gentenaar va n zaterdag 7 en zondag 8 septem­
ber 1959, was ondertekend R.M. 

Jeugd in de marge. Lederen vesten en spijkerbroeken 

Sinds de na-oorlog, maar vooral sinds de aanvang der vijftiger jaren, kennen 
we ook in onze steden een fenomeen dat zowat internationaal schijnt te zijn. 
In Frankrijk noemt men het "les blousons noirs'� in West-Duitsland spreekt 
men over de "Halbstarken"1• In Engeland zijn het de "Teddy-boys'� terwijl men 
in Nederland het woord "nozem" gebruikt. 
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Zo l u idt de in le id ing van het a rtike l  van journa l ist R .M. in de weekended i tie 
van De Gentenaar in  1959. H ij besch rijft een groep voor de h ippies d ie de 
bu rgerl ij ke samenleving angst aanjaagt :  de  stoere jongens met een lederen 
vestje en een spij kerbroek, d ie  de buurt onvei l ig  maken .  Wie zij n  deze 'no­
zems'? Wat zijn hun  kenmerken, beha lve de specifieke k lederd racht? Waar­
om zou de brave burger bang moeten zijn va n deze jongeren?  R .M. bea nt­
woordt deze vraag in  zijn a rtike l .  

De nozem2 

Want welke naam men het fenomeen of beter en letterlijk het kind ook geeft, 
het komt er steeds op neer dat men een soort half- of zelfs volwassen slungels 

aanwijst die, nogal eksentriek gekleed, in bepaalde gelegenheden rondhan­
gen met een klaarblijkelijke afschuw voor elk eerlijk werk. 

Hiermee hebben we zeker wel het minst interessante gezelschap van onze sa­
menleving beschreven. En misschien zijn deze kereltjes niet waard dat men ze 

enige belangstelling gunt, belangstelling die ze wel eens als een niet aardige 

publiciteit kunnen beschouwen. Doch het behoort tot onze taak van voorlich­
ting om de dingen tot hun juiste proporties te brengen of te herleiden. We 
geloven dat dit zeker het geval mag zijn in betrekking tot de "nozem'� Wie 

eventueel in dit artikel naar sensatie zoekt, late het best ongelezen. We willen 57 

het probleem, want dat is het: maatschappelijk-sociaal en ook ethisch bekij-

ken, vooreerst op internationaal plan en tenslotte ook plaatselijk. Zeggen we 
echter dadelijk dat het zich, wat onze stad betreft, (nog) niet zo scherp stelt 
als in andere steden, vooral in het buitenland. Doch in dergelijk geval kan 

het zeer weinige nog teveel zijn. Daarenboven wat nog niet is, kan best ko-
men. We menen dat de op dit plan in het buitenland heersende toestand een 
waarschuwing voor ons inhoudt en desgevallend preventieve maatregelen 
verrechtvaardigt. 

Wie is de nozem in  onze buurt? De verveelde, s lu nge l ige adolescent. R .M. zijn  
beslu it staat vast : de aa nwezigheid va n de nozem moet aan banden gelegd 
worden .  H ij heeft immers s lechts een negatieve uitwerking op onze samen le­
ving. Hoe? H ij ha ngt a l leen maar rond en schuwt elk eerl ij k  werk. In de hard­
werkende, post-WOl l  samenleving weegt de connotatie van l u iheid en led ig­
heid veel zwaarder door dan vandaag. De nozem betekent s lecht nieuws. 
Gelukkig is het bij ons nog niet zo ver gekomen als in de rest van de wereld .  
Maar R .M. waarschuwt : we moeten preventieve maatregelen nemen.  

Terreur 

Dat de Verenigde Staten op dit weinig benijdenswaardige terrein de eerste vi- --:-�-
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ooi spelen, zal de lezer wellicht schouderophalend aanvaarden als de zoveel­

ste Amerikaanse enormiteit. Men bedenke evenwel dat vele, maar ook heel 
wat mindere goede zaken van overzee naar hier toewaaien. En zeer zeker het 

probleem dat we hier aan de orde stellen ! De toestand is momenteel in New 
York zo ernstig geworden, dat uitsluitend in de meest kwetsbare wijken de po­

litiemacht met 1400 eenheden is vergroot om, wat met noemt, de nozemter­
reur te keer te gaan. Ter dezer gelegenheid verklaarde New York's hoofdpo­
litiecommissaris Kennedy: "De nozems zullen van de straat geslagen worden 
en als dat niet mocht helpen, zullen we ze zo nodig van de straat schieten! . . .  " 

Tot wie deze uitspraak wat kras mag vinden, zeggen we dat de New Yorkse 

nozem zich niet beperkt tot wat herrie schoppen. Hij rooft, hij moordt! 1/8e 

van de in 1958 aangehouden misdadigers was minder dan 18 jaar oud, 1/Se 
minder dan 21 jaar. . .  De New Yorkse "nozemterreur" was zo hevig dat de 
Amerikaanse pers zich verplicht zag om onlangs nog evenveel plaatsruimte 

aan deez (sic) gebeurtenissen te spenderen als aan het toen plaatsgrijpende 
bezoek van president Eisenhower aan Europa. Namens het stedelijk epis­

copaat eiste Z. E. Monseigneur McCaffrey, bisschop van New York, een wet 

waarbij alle bekende leden van (nozem)gangs, zonder vorm van proces zou­

den gearresteerd worden. "Wij sluiten wilde dieren op, waarom zouden wij 
die mannelijke en vrouwelijke gangsters sparen ?" aldus Mgr. McCaffrey. 

Na WOl l  wordt de i nvloed van de  VS op Europa (en de rest van de were ld)  
steeds d u idel ij ker. De cu ltu u r  waait i nderdaad over naar ons land,  zoals R.M. 

58 stelt. We denken maar aan  rock-'n'-rol l ,  E lvis Presley, McDonald's, Coca-Cola 
enzovoort. Volgens R .M. is d it echter n iet per se een goede zaa k. H ij waar­
sch uwt dat New York zelfs zijn pol itiemacht omwil le van de aanwezigheid 
va n de nozem heeft moeten u itbreiden ! De hoofd pol itiecommissaris d ie  
R.M. aanhaa lt, is Stephen Patrick Ken nedy, d ie  deze functie i nvult van 1955 
tot 1961.  H ij citeert vervolgens Mgr McCaffrey, die 36 jaar lang d ient in de 
'Chu rch of the Holy Cross' en d ie over een tijdspanne van 30 jaar kapelaan is 
va n het pol itiedepartement va n New York. H ij is geboren in  de vorige eeuw 
( 1890) en is in  z ij n  dagen een bekende strijdkracht tegen crimina l iteit en por­
nografie i n  z ij n  gebied va n invloed .3 Het is moei l ij k  om na te gaan of de speci­
fieke u itspraken waarnaar R.M. verwijst, werkel ij k  en letterl ij k  plaatsvonden 
door de  genoemde personen.  We l staat vast dat zowel Ken nedy a ls  McCaffrey 
de harde aanpa k  n iet schuwden .  Ken nedy wordt bijvoorbeeld in 1961 in een 
artike l in Time Magazine beschreven als 'An up-from-the-ranks cap with the 
persona l ity of a b lunt instrument'4• Zij n  aanpak  weerspiegelt zich ook in  het 
arti kel dat h ij schrijft voor de Journa l  of Crimina !  Law and Criminology waarin  
h ij ste lt: 'The problem that is presented is how to reconci le the opposing 
desires of the ind ivid ua l  tor un l im ited l iberty on the one hand and, on the 
other, the desire of society tor protection trom the crimina l .'5 McCaffrey zijn 
werk wordt nog steeds bezongen op de website van 'The Holy Cross Church'.6 
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Rassenhaat en fietskettingen 

Zeker en gelukkig is de toestand in Europa niet zo erg. Maar wie hem al te 
rooskleurig wil beschouwen, hoeft maar te denken aan de Teddy-boys, die 
zeker al niet goed befaamde wijken van Londen nog onveiliger maken. 7 Want 

deze met scheermessen gewapende slungels hebben zich zeker niet altijd ge­

houden aan wat woest kabaal en een vechtpartij met de politie na een of 
andere hysterische rock 'n roll-demonstratie. 8 Ze lagen aan de basis van de 
bloedige rassenonlusten die onlangs Londen teisterden. We willen dit speci­
aal aspect van het probleem terdege onderstrepen: de nozem, tuk op relle­
tjes, kan ook een gevaar betekenen voor de binnenlandse politieke veiligheid. 
In ons land, waar we inzake politieke opstootjes, niet zonder ervaring zijn, 
zouden de bevoegde instanties er goed aan doen, het nozem-vraagstuk ook 
uit deze gezichtshoek te bekijken. 

De ( Londense) rassenonlusten waar R .M. naar verwijst, zij n  deze va n 1958, 
waarbij Teddy Boys een vijandige houding aannemen tegenover (Caraïbi­
sche) migranten .  De hele zomer va n '58 worden zwa rten belaagd .9 Voor  R .M. 
is d it een waa rschuwing dat ook bij ons de openbare veiligheid aangetast kan 
worden .  

In Frankrijk nu staan de "blousons noirs" in de actualiteit. 10 Hun voornaamste 
specialiteit blijkt diefstal te zijn.11 Tot moord zijn ze nog niet gekomen. Alleen 

ranselen rivaliserende benden elkaar af (wat dus minder erg is) met het ken- 59 
schetsend wapen van de Franse nozem: de aan een houten handvat gebon-
den fietsketting. Hun toezicht eist praktisch elke avond vanwege de Parijse 
politie de mobilisatie van ettelijke totaal bemande overvalwagens. 

Waarschijnlijk is het de lezer niet onbekend dat ook het gunstig bekende Ne­
derland terdege met de nozems he.eft af te rekenen. Onlangs nog werd ter 
wille van deze spijkerbroekvlegels het centrum van Amsterdam dagenlang in 
een soort staat van beleg gebracht. 

I ntussen wordt het duidel ijk dat de New Yorkse nozems, de Britse Teddy Boys, 
de Franse blousons noirs en de Nederlandse en Belgische nozems absoluut 
geen homogene groep zijn .  We liswaar  zijn er enkele gemeenschappel ij khe­
den - zoa ls de leeftijdscategorie, de afkomst uit arbeidersmilieus, de verande­
rende maatschappij en dergelijke - maar het lij kt ons een grove fout a l  deze 
groepen over eenzelfde ka m te scheren .  

Deze blik op het internationale "nozemwezen" - om het zo te zeggen - moge 
tot doel hebben een parallel te trekken met onze plaatselijke toestand. Want 
ook bij bezitten, hoewel gelukkig in geringe mate, dit voort (sic) leeglopers 
die bijwijlen het stadsbeeld ontsieren. Zeker zijn ze niet zo erg als en zelfs ta­
melijk onschuldig vergeleken bij hun buitenlandse broers. Wij betrouwen op 
de sterke arm - en niet alleen de figuurlijke - van onze politie, opdat dit zo zou 
blijven. Eén zaak hebben de Gentse nozems met hun dito's in het buitenland 
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gemeen: een ontzettende angst voor elk fatsoen/ijk werk en nuttig tijdverdrijf 

De reactie van R.M. op de  opkomst van de nozems kan verklaard worden 
door  de  sne lhe id van de maatschappel ij ke veranderingen i n  de naoorlogse 
samen leving. Deze was voor volwassenen d i kwij l s  moei l ij ker te verwerken 
dan  voor jongeren .  Om Ruud  Abma te citeren :  'Vergeleken met de jeugd van 
voor de oorlog wordt de  jeugd i n  deze periode gekenmerkt door een nuchte­
re, pragmatische en  za ke l ij ke houd ing. Tegel ij kertijd heeft deze jeugd de be­
hoefte haar  vita l iteit te u iten; de provocaties van de 'nozems' en de voorkeur 
va n sommige jongeren  voor 'wi lde jazz-m uziek' en rock 'n rol l  moeten h ieru it 
worden  verklaard .' 12 Bij de gesettelde, burgerl ij ke volwassenen ontstaat echt 
een angstreactie op deze u itingen, waarbij men gaat zoeken naar de gevaren 
d ie  de jeugd met zich meebrengt. Abma wijst erop  dat er een stigmatisering 
van de jeugd ontstaat, terwij l we eigen l ij k  van een subcultuu r  moeten spre­
ken waa rvan somm ige eigenschappen door de pers sterk werden overdre­
ven.  Het a rti ke l  van R .M. l ij kt ons h ier  een mooi staa ltje van .  

Noten 

1 .  Betekenis e n  herkomst va n het woord "Hal bstarke" volgens Das Digitale Wörterbuch der 

deutschen Sprache (eigen verta l ing en parafraseri ng) : "Jongere die zich als een schelm 

60 gedraagt"; su bstantivering va n het weinig gebru ikte adjectief halbstark (zie stark). Se­

dert het einde va n de 19e eeuw is in  Hamburg de Nederduitse uitdrukking de Halfstar­

ken ( mv.) in voege, met als betekenis 'verwaarloosde jongeren uit de onderste sociale 

klassen, oproerkraaiers'. Met de Hoogduitse standaardvorm in  het eerste l id breidt het 

gebruik va n dit woord zich aa nvankelijk slechts aarzelend uit. In de jaren "50 van de 20e 

eeuw wordt Halbstarken a lgemeen als een kritiek en afwijzing uitdru kkende benaming 

voor jonge mannen wier gedrag als onvolwassen en provocerend wordt beschouwd." 

Zeer i l l ustratief voor het tijdsbeeld is de in 1956 in West-Du itsland vertoonde fi lm < Die 

H a l bstarken>  (geregisseerd door Georg Tressler). 

2.  Betekenis en etymologie van het woord "nozem" volgens M .  Phi l ippa e.a. (2003-2009) 

in Etymologisch Woordenboek van het Nederlands: probleemjongere, opstand ige jon­

gere'. Voorheen bekend als nozem(pje) 'on nozele hals, domoor' ( in  de Rotterdamse on­

derwereld)  Waa rschijn l ij k een woord u it het Bargoens. Mogelijk gaat het woord via het 

J iddisch *nootsem terug op het hebreeuwse 'ä$ûm' sterk, machtig'. De Nederla nds-Bar­

goense betekenis 'on nozel(e)' moet dan verklaard worden vanuit de associatie 'veel spie­

ren, weinig hersenen', en ook de betekenis 'opstandige jongere' zou uit 'sterk(e)' kunnen 

volgen. Voor 1940 is van dit woord a l leen de betekenis 'onnozele, onwetende, snotneus' 

geattesteerd, met name in Rotterda m .  Algemeen bekend werd het woord pas in 1955, na 
de verschij n i ng va n een serie reportages in het weekblad Vrij Nederland over de Nozems 

van de Nieuwendijk va n de Amsterdamse journal ist Jan Vrijman.  De onschuldige voor­

oorlogse betekenis is dan vol ledig verdwenen: nozems zijn bepaalde groepen probleem­
jongeren, met name in Amsterdam. Door wie en waarom deze nozems aan hun bena­

ming zijn gekomen is onzeker; volgens De Tollenaere (1960) waren reeds voor de Tweede 
wereldoorlog de termen swingnozem en jazznozem in gebruik om daarmee "jongel ui  

te karakteriseren die bezeten waren van de toenmaals moderne muziek en da ns". Het 

naoorlogse nozem zou hier dan een verkorting van zijn. 
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3. http://www. fi ndagrave.com/cgi-bi n/fg.cgi?page=gr &G Rid=90207590 

4. http://www.time.com/ti me/magazi ne/article/0,9171,897657,00. htm l#ixzz2b SdmXWfy 

5.  Z ie  Prosecutors and Pol ice: Their  Common Bond.  In :  Journal of Crimina/ Low and Crimino­

/ogy, Vol u me 49, n r.4., p. 368. 

6. http://holycrossnyc.com/index.cfm ?load=page&page=167 

7. Betekenis en etymologie van "teddy boy" volgens Online Etymology Dictionary: term 

voor jongeren die fan waren va n de Edwardiaa nse stij l, m . a .w. de mode onder Edward 

V I I  ( regeerde van 1901-1910). Een interessante website gewijd aan de Britse teddy boy: 

http://www.edwardia nteddyboy.com/ 

8. I nteressant hierbij is de lectuur van Anthony Bu rgess' A Clockwork Orange. Het beeld 

dat hier wordt geschapen van de bende die de hoofdrol wegdraagt, vertoont een sterke 

gelijkenis met de zaken waarvan de Teddy Boys werden beschu ldigd. 

9. http://www.20thcenturylondon .org. u k/notti ng-h i l  l-riots-1958 

10. Betekenis en etymologie va n "blouson noir" volgens A. Rey (e.a . )  in  Dictionaire historique 

de la longue française ( 1992-1998) :  jonge del inquenten gekleed in zwarte lederen vesten 

( 1960).  

11 .  Voor een uitgebreid artikel hierover, zie:  Regard sur la déliquance juvénile au temps des 

"blousons noirs" van Lau rent M ucchie l l i .  Onl ine beschikbaar op:  http ://www. laurent-mu­

cchiel l i .org/publ ic/Article_Enfance_et_psy_-_blousons_noirs. pdf_ 

12. Abma, R., Nuchterheid en nozems. I n :  Ti l lekens, G. ( red.), Nuchterheid en nozems. De op- 6 1  
komst van de jeugdcultuur in de jaren vijftig. Coutinho, 1987, 3 1-45. 
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DE MOEDER GODS I N  DE I COONSCHI LDERKUNST 

E l ise Vos 

Afb.1 .  Moeder-Gods-Hodigitria-icoon met bijbehorend votieflampje en talrijke ex voto's van 
dankbare gelovigen bij de ingang van het Chrisoskalitissa-klooster op Kreta. 
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Samenvatting 

Na een algemene inleiding over iconen in de religieuze en artistieke context 

wordt in dit artikel een bepaalde categorie iconen voorgesteld, namelijk 

die waarop de Heilige Maagd Maria staat afgebeeld. Zoals typisch is in de 

vervaardiging van iconen, komen steeds dezelfde onderwerpen en uniforme 

voorstellingen terug. Dit laat toe een aantal van de meest voorkomende 

iconentypes waarop Maria een rol speelt aan de hand van telkens één 

illustratie te bespreken. 

Iconen: een woord vooraf 

Een icoon is een volgens een bepaa lde techniek, k leu rensym bo liek en 

vastgelegde ka rakteristieken geschilderd (kunst)voorwerp dat een rel ig ieuze 

afbeeld ing d raagt, d ie  in  de orthodoxe eredienst gebru i kt wordt en in de 

huizen va n ge lovigen een prominente plaats in neemt. De vormgeving is hee l  

herkenbaar, geïdeal iseerd en strak hiëratisch .  Steeds dezelfde thema's en 

personen ( hei l igen )  keren terug ( repetitieve onderwerpen) .  E l ke heilige heeft 

zijn  eigen ka ra kteristieken die de u niformiteit van de afbeelding waa rborgen .  

Oorsprong en betekenis 

De icoon ontstond onder invloed van de mummieportretten, grafportretten, 

gedachtenisiconen en keizerportretten .  Dit zijn namel ij k  a l lemaal  

geschematiseerde en geïdeal iseerde voorstel lingen va n mensen, daar de 

afgebeelde niet op het moment van vervaard iging kon poseren (u itgezonderd 
de keizer i n  sommige geva l len) .  I n  deze keizerportretten vinden we een 

belangrijk principe van de verering van iconen terug: n iet de afbeelding, maar 

het afgebeelde wordt vereerd . De idee is dat de afbee ld ing de aa nwezigheid 
en de gesta lte van de keizer weergaf, net a ls bij iconen.  

De icoon vormt de s leutel tot het hei l ige en heeft oorspronkelij k eigen lij k  
geen decoratieve functie en dient evenmin ter instructie van de eenvoudige 

gelovigen, zoa ls bij ons in het Westen de kunst h ier net wel voor gebruikt werd .  

Hierbij denken we bijvoorbeeld aan  de waarschuwende beeldhouwwerken 
die het laatste oordeel voorstelden in  de porta len va n kerken .  Aanvankelij k 
waren deze religieuze artefacten dus  n iet a ls ku nstvoorwerpen bedoeld .  De 

icoon moest het godde lijke zichtbaar maken in/via een aards voorwerp. 
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Scholen 

De l u isterrijke ku nst van de iconografie kent een ru ime verspreid ing in  

geografie en tijd,  maar dit houdt logischerwijze verband met de locaties waar 

de  orthodoxie ingang heeft gevonden .  Dit betreft onder andere Byzantium 
(de wieg va n de  orthodoxe rel igie), de  Slavisch-orthodoxe landen, de G riekse 

orthodoxe wereld,  enz .  Tevens kende ze een u itgebreid aantal scholen met 

h u n  eigen specifieke kenmerken .  Zo was er  natuu rlijk de origine le Byzantijnse 

school, gebaseerd op klassieke, laat-antieke en oosterse elementen .  Deze 

school werd gekenmerkt door haar  subtie le e legantie, h iëratische strengheid, 

bovenzi nnelijke verheven heid en aristocratische fijn heid . 

Uit de  Byza ntij nse school o ntsproten de  Russische, Griekse, Athosschool, 

Kretenzische (met Damaskinos), Macedon ische, Servische, Roemeense, 

Bu lgaarse en Poolse scho len .  De Byzantij nse wijze van sch i lderen b leef 

gehandhaafd, ongeacht de geografische verspreiding van de ambacht. De 

eerste Russische iconen werden dan  ook gemaakt door Byzantijnse meesters. 

I n  Rus land ontstonden heel  vermaarde scholen zoa ls de Vladimir­

Suzda l school ,  de School van Novgorod met haar eenvoud ige en zu ivere 

kleu ren,  zoa ls zin noberrood, hard-geel, felwit en smaragdgroen.  De School 
van Pskov stond dan  weer bekend om het gebru ik van donker zeegroen en 

64 bru inachtig rood .  De School van Ja roslav was herkenbaar aan haar speelse 

architectura le  details en de School van Moskou aan haar hoofse e legantie .  

G rote namen die deze kunstvorm voortbracht zij n  o .a .  Feofan Grek, de 

leermeester va n de grote Rub ljov en  Dionisij - deze laatste bekend om zijn 

langgerekte figuren met kle ine hoofden, Daniil Tsjornij en Savin . 

Kenmerken 

Typische eigenschappen va n deze kunst die bij de hedendaagse, westerse 

kijker opva l len, zijn  de schematische voorste l l i ngen die geha nteerd werden, 

zoa ls  b ijvoorbeeld wolken die weergegeven werden a ls ova le kru l len (cfr. 

Stroga novschoo l ) .  Bergen werden op hun  beurt dan weer trapsgewijs 
weergegeven met steeds kleiner wordende trappen naar boven toe. 
Verschil lende bergen werden vaak in verschil lende kleuren weergegeven .  

H uizen en andere gebouwen hadden een 'omgekeerd' perspectief en de 
lijnen bleven evenwijdig of kwa men samen in  een punt vóór het schilderij . 

E lke icoon d raagt de onontbeerlijke op- en bijschriften, die een afkorting 
vormen van de naam van de weergegeven hei ligen of va n de titel van de 
voorste l l ing. Deze werden in  rood, zwart of in een met de ondergrond 
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contrasterende kleur  aangebracht. 

Opmerkel ij k  is dat iconen echter doorgaans n iet gesigneerd werden .  

Dit benadrukt het gegeven dat  het h ier  n iet om ku nstvoorwerpen, 

maar om ambachte l ij k  vervaard igde gebru iksvoorwerpen ging.  

Aangezien aan iconen doorheen de loop van de  tijd veel waarde  gehecht 

werd, werden ze ook letterlij k waardevoller  door ze te versieren met edele 

meta len of kostbare stenen.  Zo werden iconen gedee ltelij k bedekt met 

b ladzilver ( basma) of kregen ze een riza ( Russisch voor 'gewaad' )  aangemeten, 

namelij k een bekleding die de achtergrond va n het tafereel helemaal  tot 

aan de ra nd van de figuren verhulde. Een ok/ad ging nog verder; door deze 

metaalbedekking waren namelij k enkel  nog de handen en het gezicht van de 

hei l ige te z ien.  Ten s lotte le idde deze praktijk soms tot 'onafgewerkte' iconen .  

De icoonsch ilders sch i lderden in  d it geval namel ij k  enkel  nog de handen en 

het gezicht, aangezien de rest toch verborgen zou gaan onder een oklad. 

Zoa ls de gelovigen graag hu ilende en  b loedende beelden i n  de Rooms­

Kathol ieke kerk aanschouwen, geloofden en ge loven de orthodoxe ch ristenen 

nog steeds graag dat iconen tevens wonderen verrichten .  Kerken worden nog 

altijd frequent door hen bezocht. De Kerk en het geloof spelen in de orthodoxe 

landen, zoa ls Rus land, dan ook nog altijd een steunende en grotere ro l dan  bij 

ons in  het Westen .  

Wederzijdse invloeden 

Tot s lot ku nnen we vermelden dat de invloed va n de icoonsch i lderkunst 

op de ku nst i n  het algemeen n iet gering was. Een greep u it lichtende 

voorbeelden zijn El  Greco, Cimabue, Cavall i n i, G iotto, Duccio d i  Buoninsegna, 

Larionov, Gontsjarova, N iv inskij en F idman, enz. Deze laatste twee z ijn  

grote namen in  de Russische, begin twintigste-eeuwse, commun istische 

afficheku nst .  Ondanks het religieuze karakter van de icoon, oefende deze 

laatste toch invloed u it op de toenmal ige, verpl icht atheïstische ku nstenaars .  
Natu url ij k  kunnen we spreken over een wederzijdse i nvloed. Enerz ijds 

ontstond de i nvloed van Byza ntijnse iconen op de ku nst in  het Westen 

reeds in de vroege middeleeuwen.  Door pelgrimages, hande lscontacten 
en internationale huwel ij ken kwa men westerse kunstenaars in  contact 

met buitenlandse en eerder ongekende kunstvormen.  Ze lieten zich door 

de exotische voorbeelden inspireren .  Anderzijds ging de westerse kunst op 
de icoonschilderkunst i nvloed u itoefenen toen Moskou in  1547 afbrandde 
en er bijgevolg ambachtslieden u it West-Europa ontboden werden voor de 

heropbouw va n de prestigieuze stad.  Bijgevolg werd i n  de orthodoxe ku nst 
een n ieuw licht geworpen op versch illende aspecten zoa ls  perspectief, 
licht, schaduw, achtergronden met la ndschap en arch itectu ur, mensel ijke 
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proporties, enz .  Tot de 18de eeuw kende Rus land zelfs nauwelij ks andere 

kunst dan  de rel ig ieuze.  Peter de  G rote bracht hier dankzij zij n  reizen naar 

het Westen en  progressieve kara kter verandering i n .  

Het loont zeker  de  moeite eens een  tentoonste l l i ng  of  museum te bezoeken 

die iconen i n  haar  col lectie opgenomen heeft. Zo was er  vorig jaar in apri l 

een bez ienswaard ige tentoonstel ling in  het museum Catharijneconvent 

in Utrecht, genaamd Goddelijke inspiratie: Russische ikonen ontmoeten 

westerse kunst te bewonderen .  

Voorbeelden 

Onderstaande Kretenzische icoon toont de gevolgen van de verering va n 

deze geloofsobjecten .  Ten eerste is het sch i lderwerk getooid met ta l rij ke 

giften (ex voto's), d ie  een gunst afsmeken of de heilige j u ist bedanken 

voor een verleende zegening. Ten tweede is deze ook voorzien van rij k 

versierde au reolen en een waa rdevo l le  oml ijsti ng. Ten derde is de icoon 

vei lig achter glas geplaatst, als bescherming tegen veelvu ldige aanrakingen 

en  kussen, wat een normale praktij k is in de orthodoxe godsdienstbeleving. 

Afb. 2. 

Een voorbee ld van de duidelij ke invloed tussen katholieke en orthodoxe 
kunst vonden we terug in d it werkje dat we tevens in een katholieke kerk op 
Kreta terugvonden .  
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Afb. 3. 

Moeder Godsiconen 

In d it arti kel wensen we in te gaan  op een bepaald soort iconen, namel ij k  

deze waarop de Heilige Maagd Ma ria staat afgebee ld .  Zoa ls eerder vermeld, 

komen steeds dezelfde onderwerpen en u niforme voorste l l ingen in de 

vervaard iging van iconen terug.  Bij deze zu l len wij dan ook een aanta l van de 

meest voorkomende voorstel l i ngen of types bespreken, waarop Maria een 
rol speelt. 

Vele iconen van Ma ria werden genoemd naar de plaats van vervaardig ing of 

verering (b ijvoorbeeld een kerk) .  Deze iconen konden een beschermende ro l 

in de oorlog spelen, maar ook begunstiger van moeders en hu isvrouwen zij n  

(bv. d e  Moeder Gods van Kazan ) .  Tevens kent Rus lands mi l itaire geschiedenis 

een aanta l miraculeuze interventies va n de Moeder Gods van Vladimir, de 
Blachern itissa, enz .  

De Moeder Gods van het Teken of Blachernitissa 

Op deze icoon wordt Maria frontaal, ten ha lve l ijve met de ha nden 

biddend om hoog geheven, afgebeeld . Het Christuskind zweeft in een 
medai l lon voor haar borst en zit d us n iet op Haar schoot, zoa ls  in andere 
types iconen, waar Ma ria letterl ijk Zijn troon is. I n  feite komt deze 
beeltenis overeen met een geschilderde i nterpretatie va n lsaias 7, 14: 

"Daarom geeft de Heer Zelf u een teken :  Zie, de Maagd zal ontvangen 
en een Zoon baren; Zij zal Hem noemen:  Emmanue l :  God met ons." 

De d rie sterren op Ma ria's s lu ier en gewaad d u iden op haar drievoudige 
maagdel ijkheid :  vóór, tijdens en na de geboorte van Ch ristus. 

Christus Emmanuel  of I mman uel wordt standaard afgebeeld a ls een 
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k le ine versie van een jonge, baa rdeloze volwassene met een hoog 

voorhoofd en l icht haar en gehu ld  in k led ij voor een volwassene.  

De paarse mantel staat voor de goddel ij kheid, terwij l het b lauwe onderkleed 

d uidt op de mensel ij ke natu u r. E n ke l  in Christus' au reool komt een kruis voor. 

De M oede r  Gods in gebedshouding 

Net a ls  op  de  net besproken veel voorkomende icoon, houdt Maria hier beide 

armen om hoog in de orante-houd ing (ora re = bidden)  ofwe l de deomenè­

houding. Deze keer echter zonder de aanwezigheid van het Christuskind. 

Deze voorstel ling gaat wel l icht terug op oud-Egyptische kosmogonische (de 

wording van het heela l  betreffende)  voorbeelden en herinnert tevens aan de 

oudere catacom benvoorstel l i ngen.  

In  deze afbeeld ing zit een wederzijdse sym boliek vervat, namel ij k  Maria a ls 

de i n  gebed vo lhardende Kerk en de Ma ria-kerk, zo oud a ls  de ch ristenheid 

ze lf. 

Afb. 4. 
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De feestdagenikonen 

Het orthodoxe jaar kent net a ls het kathol ieke zij n  vaste feestdagen .  H ieraan 

zijn  verscheidene iconen gewijd, waarop de Moeder Gods centraa l  staat of 

een rol speelt. De iconostase, de marmeren of houten afscheid ing tussen koor 
en kerkschip, is dan ook op vaste plaatsen (namel ij k  de derde of middelste 

rij ) bekleed met gesch i lderde voorstel l i ngen van de twaalf grote l iturgische 

feesten, die de belangrij kste gebeurten issen u it Ch ristus' leven herdenken .  

H ieronder som men we een  aanta l i nteressante types in  wi l lekeurige volgorde  

op.  

De Annunciatie 

Wan neer de boodschap va n de engel Ga briël aan  Maria wordt afgebeeld, 

vertoont de weergave vaa k  apocriefe e lementen . De sch i lder  voegt 

dus  componenten aan het tafereel toe d ie  n iet in de goedgekeurde 

en a lgemeen aanvaarde ca non van de Bij bel opgenomen zij n .  

Maria bu igt l icht het hoofd en heeft de handen op de borst gevouwen .  Beide 

zijn tekenen van deemoed . De Moeder Gods wordt steeds statisch-receptief 

voorgesteld, terwij l de aartsengel (met boodschappersstaf) een dynamische 

beweging in  het tafereel brengt. De rode doek toont aan dat het tafereel zich 

b innen afspeelt. 

H ieronder een versie van de door de Russen geroemde ku nstenaar Rub ljov. 

Afb. 5. 
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Het ontslapen van de M oeder Gods 

De in  westerse oren ta mel ij k  onbekend k l i nkende naa mgeving aan deze icoon 

wijst op  de  dood va n Maria en  bijgevolg haar ten hemelopneming. 

In d it iconentype staat steeds de  gesta lte van Ch ristus in  een ha lve 

mandorla (d . i .  een amandelvormige au reool)  afgebeeld bij het sterfbed 

va n Zij n moeder. H ij heeft haar z ie l  reeds in Zijn a rmen a ls een wikke lkind .  

De evange l ieverkond igers worden op wolken  aangevoerd door  engelen .  

Maria wordt omringd door de  a postelen d ie om haar  praa lbed verspreid 

staan .  Onderaan hakt M ichaël  beide handen af van de Joodse priester 

Jefosias, d ie  het sterfbed wil aanraken en de baar omstoten .  Na zij n  

bekering zouden zijn handen zich terug a a n  zij n polsen gevoegd hebben .  

Een voorbeeld  van het vaste stra mien waarop engelen worden afgebeeld is 

het volgende .  De aartsengelen en enge len worden steeds als jongeman nen 

afgebeeld en d it met twee vleugels. De serafijne� krijgen steeds zes 

karakteristieke vleugels  aangemeten en de cheru bij nen behoren dan weer 

vier vleugels te hebben.  Voora l  de aartsenge len Ga briël en M ichaël komen 

op afzonderl ij ke iconen voor. 

Een interessant detai l  voor  zo'n vaa k  voorkomende icoon, waarnaar 
ta l rij ke Russische kerken zij n vernoemd, is dat deze gebeurtenis geen enkel 

70 fu ndament in de aanvaarde ca non van de Schrift heeft! H ierover wordt in  de 

evangel iën d us nergens gesproken .  De voorste l l ing is dus enkel  gebaseerd op 

tot de verbeeld ing sprekende apocriefe verha len en legenden ! 

Afb. 6. 
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De geboorte van Christus 

Pasen heeft zijn grond i n  de Schrift, maar i n  deze orthodoxe voorste l l i ngen 

vinden we opnieuw interessante apocriefe deta i l s  terug, na mel ij k  de twijfe l  

van Jozef met de herder  d ie zich tot hem richt, de aanwezigheid van de 

d ienstmaagden en de os en de eze l .  De geboorte i n  de  grot, versch i l lend 

van de sta lmythe in  het Westen, is  typerend voor de  beeldvorming van de 

geboorte i n  de oosterse orthodoxie. 

Op kersticonen l igt de Moeder Gods steeds u itgestrekt op een aan beide 

u iteinden dichtgebonden kussen en bevindt het ki nd zich i n  een kribbe die 

sterk l ij kt op een gesti leerd graf. Op deze manier wordt reeds gezi nspeeld op 

het toekomstige l ijden .  De goddel ij ke ster, komend u it een ha lf ci rkelsegment 

(de hemel ), straalt i n  d rie stra len op Moeder en K ind .  Op deze man ier wordt 

de He i l ige Trin iteit weergegeven .  De vleugel va n één va n de engelen is iets 

over de rand geschi lderd, a l sof de figuren zo u it het sch i l derij ku nnen komen.  

Ook toont onderstaand werk een andere typerende eigenschap voor iconen 

i n  het a lgemeen .  Versch i l lende gebeu rtenissen, d ie  z ich afspeelden op 

versch i l lende tijdstippen en/of op versch i l lende locaties, staan naast e l kaar 

weergegeven .  De drie wijzen, d ie i n  aa ntocht z ij n, worden l i nks boven te 

paard weergegeven .  Rechtsonder wordt het K ind verzorgd . 

Afb. 7. 
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De kruisiging 

Zoa ls bij de deësis staat de Moeder Gods aan Christus' rechterhand.  Johannes 

de  Apostel staat aan Zij n l i nkerhand .  De schedel van Adam vinden we 

onderaan  terug bij de  heuve l van Golgotha - de schede lp laats of Ca lvarieberg. 

Dit sym bool verwijst naar het a pocriefe verhaa l  dat de eerste Adam begraven 

lag, waar de  'tweede Adam' gekruisigd werd . Bovendien verloste Christus 

door Zij n dood de mens van de (erf)zonde d ie Ada m  en Eva hadden begaan .  

Achteraan  verrijst tot op  beperkte hoogte de muur va n Jeruza lem. Op deze 

man ier  wordt de  hoogte waarop  het kruis staat, benadrukt, en het feit dat de 

kru isigi ng buiten de  stadsmuren, maar nog steeds vla kbij, p laatsvond .  

Opva l lend  afwezig in  de  orthodoxe weergave van de kru isiging zijn  de twee 

misdad igers, d ie  we wel vaa k  in de westerse schi lderkunst terugvinden, 

bijvoorbeeld bij van Eyck, Mantegna, G rü newa ld, enz .. 

Afb. 8. 

De geboorte va n de Moeder Gods 

Dit thema werd eveneens ontleend aan apocriefe teksten, maar verwerd 
toch tot één van de belangrij kste feesten in het l iturgische jaar. Anna zit of 
l igt l i nks. I n  het midden bieden dienstmaagden hun  hu lp  aan.  Onderaan de 
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voorstel l i ng wordt de pasgeborene verzorgd . Rechts is Joachim zichtbaar. 

De rode doek d ie over de gebouwen l igt, du idt erop dat het taferee l zich 

b innenskamers afspeelt. 

Anna draagt d u idel ij k  een ma phorion, een hoofds lu ier  die tot de schouders 

reikt, typerend voor afbeeld ingen van de Moeder Gods of andere vrouwelij ke 

hei l igen .  

De ouders, Joach im en An na, spelen een grote rol i n  de hei lsgeschieden is. 

Daags na de feestdag van de geboorte van Maria (op 8 september) vo lgt h u n  

eigen feestdag op 9 septem ber. 

I n  het Proto-eva ngelie va n Jacobus lezen we dat de oude Anna aa nva nkel ij k  

n iet zwa nger werd en dat onvruchtbaarheid toen a ls een straf van God werd 

beschouwd . Een engel bracht haar echter het goede n ieuws - u ite inde l ij k  

mocht ze toch een k ind verwachten -, zoals d it later ook bij Maria zou 

gebeuren .  Maria werd namel ij k  ook geacht verwekt te zij n  zonder de 

tussen komst van een gewone sterfe l ij ke man .  Logischerwijze is d it een 

voorwaarde om de Moeder va n Christus te worden .  Zij was op deze manier 

n iet belast met de erfzonde.  

Afb. 9. 
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De presentatie van de Moeder Gods in de tempel 

Dit thema werd tevens ontleend aan de apocriefe teksten (dr. Proto­

enva ngel ie va n Jacobus) .  Het feest behoort eveneens tot de twaa lf 

belangrij kste l itu rgische hoogdagen .  

Als d riejarig meisje werd Maria gepresenteerd in  de  tem pel  om bij de 

tem pel maagden te worden  opgevoed . De vader  van Johannes de Voorloper, 

Zacharias - de  hogepriester, ontving haar. Achter haar stonden Joach im en 

Anna .  Maria zou negen jaar i n  de tempel verbl ijven en gedu rende deze tijd 

priestergewaden sp innen en weven en gevoed worden door een engel .  Op 

haar twaa lfde  zou ze via de  tussenkomst va n de  hogepriester in  het huwel ij k  

treden  met de oudere wed uwnaar Jozef. 

Afb. 10. 

Maria als  onderdeel van de deësis 

De deësis (= gebed, voorspraak)  neemt een centra le p laats in de iconostase in .  
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Maria staat steevast aan de tronende Ch ristus' rechterhand, terwij l  Johan nes 

de Voorloper (of De Doper bij ons i n  het Westen )  aan Zij n  l i n kerhand, vaa k  in 

ru ige woestijnk ledij geh uld,  staat. Beiden spreken ten beste bij Hem voor de 

mensheid.  

De symbol iek va n de d rie vingers bij e lkaar  d u idt op de d rie-een heid .  Twee 

vingers samen verwijzen naar de dubbele natu u r  van Ch ristus, namel ij k  de  

mensel ij ke en de goddel ij ke. Een  deësis kan op een  enkel  panee l  afgebee ld 

staan, maar kan ook u it d rie afzonderl ij ke, b ij e l kaar horende pane len bestaan .  

H ieronder van beide een voorbee ld .  Deze voorbeelden i l l ustreren bovend ien 

d u ide l ij k  het vaste stramien waarop de Moeder Gods is afgebee ld :  het l ijken 

bijna kopieën van e lkaar. 

Afb. 1 1  en 12. 

De Moeder Gods Eleousa 

Deze Moeder Gods van Tederheid of Erbarmen benadrukt de emotionele 
moeder-zoonrelatie tussen Maria en het Ch ristuskind, wat de doorsnee 
gelovigen erg aanspreekt. Het goddel ij ke en mensel ijke zijn  h ier met e lkaar  
verbonden.  H ieronder een voorbeeld va n de beroemde Vlad imirskaja-icoon. 
Deze icoonsoort is i n  Rusla nd bijzonder gel iefd en bijgevolg veelvu ld ig 
gekopieerd .  I n  d it type zit het Kind, a ls volwassene gekleed, op de rechterarm 
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va n Zij n Moeder. H ij d ru kt Zij n  l i nkerwa ng tegen Haar  rechterwang aan en 

s laat Zij n  a rmen om Haar  ha ls .  Vaa k  komt ook het karakteristieke detai l  van 

de zichtbare voetzool, d ie  van onder Zijn kleed tevoorschijn  komt, voor. Dit 

wijst op Zijn toekomstige l ijden (cfr. "Zij zu l len Zijn h ie l  belagen") .  

Van de  M oeder-Gods-iconen worden twee types onder de 'Lukasiconen' 

gerekend,  d it zij n de  E leousa en Hod igitria .  De legende wil dat de Hei l ige 

Lukas, evangel ist, sch i lder en  med icus, het a l lereerste portret van Maria 

maakte. Op grond van kerke l ij ke voorsch riften moesten deze afbeeld ingen 

dan  ook getrouw gekopieerd worden, zoa ls h ierboven geïl l ustreerd met de 

deësisiconen .  

Afb. 13. 

De Moeder Gods Hod igitria 

Maria wijst naar het Christuskind -gekleed als volwassene- in  een herinnering 
aan Joh .  2,5: : "Wat Deze u za l  zeggen, doet dat." Hod igitria betekent dan ook 
zoveel a ls  "Zij d ie de weg wijst". 

De oudste Russische va ria nt van d it type is de Moeder Gods van Smolensk. 
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Door de eeuwen heen heeft deze Smolenskaja grote verering onder de 

orthodoxe bevolk ing gevonden .  Zo was ze bijvoorbeeld in  1812 een steun in 

de rug voor de bevolk ing tijdens de optocht va n Napoleon tegen de Russen .  

Iconen werden voor specia le gelegen heden tijdens processies rondgedragen 

en d it verklaart waarom vele iconen onderaan s l ijtage vertonen .  

H ieronder z ien we een voorbeeld va n d it type met een rij ke l ij k  versierde 

ok/ad. 

Afb. 14. 

Tot slot 

Het loont zeker de moeite de versch i l len  en ge l ijken issen tussen 
kathol icisme en orthodoxie te bestuderen via de ku nstvoorwerpen die beide 
geloofsopvattingen produceerden.  N iet a l leen de gesch i lderde werken, maar 
ook min iaturen, geweven stoffen, fresco's, mozaïeken, ivoren voorwerpen, 
e.d . bieden u itge lezen verge lijkingsmateriaa l .  Ook de onderl i nge invloed d ie 
ze op e lkaar u itoefenden biedt een interessant stud ieonderwerp aan .  
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ERRATUM 

I n  Van Mensen en Dingen n r. 4 van 2013 werd op p.  49 bij een tekst va n een 
on bekend auteur  onder Afb. 1 het ondersch rift "De nieuwe Beestenmarkt in 
Gent, nog zonder overdekking (Verzamel ing Arthu r  De Decker-"Gent B logt". 
Ongedateerd, vermoedel ij k  I nterbe l l u m)" geplaatst. 

Arthur  De Decker l iet de redactie echter weten dat deze afbee ld ing we l ge­
dateerd is en niet u it het I nterbel l um stamt. Er staat immers weldegel ij k  een 
datum op de kaart geschreven :  17-6-1902. Bovend ien dateren de postkaar­
ten serie 1 van Albert Sugg n iet u it het I nterbe l l um maar u it de Bel le Epoque.  
Dit  staat ook zo vermeld op Gent Blogt. 

De redactie wil zich dan ook verontschu ld igen mocht het gebruik va n deze 
afbeelding bij het a rti kel  "Beelden van een verdwenen wereldje (omstreeks 
1942)" verwarri ng hebben gezaa id .  

AANSTORMEND TALENT? PROV INC IE OOST­

V LAANDEREN STEUNT J E  MET 5000 EURO 

Je schreef on langs een wetenscha ppel ij k  verantwoorde stud ie over een his­
torisch onderwerp of je slaagde er net in om hiervoor een breed pu bl iek 
warm te maken? 

Je bestudeerde een heemkundig thema en schreef je bevind ingen neer in 
een boeiende publ icatie? 

Je dook in  de archieven en reconstrueerde een intrigerende fami l iegeschie­
denis? 

Je mobi l iseerde de buurt om een waardevol gebouw van de te loorgang te 
redden? 

Provincie Oost-Vlaa nderen zoekt jou ! Stel  je ka ndidaat voor de Prijzen Erf­
goed, H istorisch Onderzoek of Popu la riserend Werk 2014, u iterlij k  op 15 april 
en win 5000 euro.  Je vi ndt al le i nformatie op www.oost-vlaanderen .be/cul­
tuurprijzen .  
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